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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur Ihre Vertrauen in ein Bauerfeind
Produkt. Mit der ManuLoc/ManuLoc long haben Sie
ein Produkt erworben, welches einen hohen
medizinischen und qualitativen Standard entspricht.
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstandig und
sorgfaltig durch, denn Sie enthalt wichtige Informa-
tionen zu Anwendung, Indikationen, Kontraindikatio-
nen, Anlegen, Pflege und Entsorgung der ManulLoc/
Manuloc long. Heben Sie die Gebrauchsanweisung
auf, vielleicht mdchten Sie diese spater noch einmal
lesen. Wenden Sie sich bei auftretenden Fragen an
Ilhren behandelnden Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die Manuloc/Manuloc long ist eine korpergerecht
vorgeformte Stabilorthese. Sie stabilisiert das
schmerzende Handgelenk bis hin zur Ruhigstellung
und hilft Fehlbewegungen zu vermeiden. Zwei
seitliche Stabe und ein Mittelhandstab stabilisieren
Handgelenk und Unterarm. GroBflachige Klett-
verschliisse fixieren die Orthese.

Fur die optimale Versorgung wird die ManulLoc in
zwei Ausfiihrungen angeboten:

QManuLoc: fir eine Stabilisierung des
Handgelenks
G Manuloc long: fiir eine erhohte Stabilisierung

des Handgelenks

Bei einer nicht zweckgeméBen Verwendung des
Produktes erlischt jeglicher Anspruch auf
Gewdbhrleistung.

Indikationen / Anwendungsgebiete

« vor Operationen

« Reizzustande im Handgelenk
« posttraumatisch

« Karpaltunnelsyndrom

Anwendungsrisiken

Vorsicht'

Manuloc/ManuLoc long ist nur gemaf den
Angaben dieser Gebrauchsanweisung und den
aufgefiihrten Anwendungsgebieten (Zweckbestim-
mung, Einsatzort) zu tragen.

Um einen optimalen Sitz der ManuLoc/ManuLoc
long zu gewahrleisten, muss die GroBRe der
ManulLoc/Manuloc long von geschultem Fach-
personal? ermittelt werden.

Das Einndhetikett der ManuLoc/ManuLoc long mit
Informationen zu GroBe, Hersteller, Waschanleitung

und CE-Kennzeichnung befindet sich in der
Einschubdffnung fir den breiten, auf der Hand-
innenseite liegenden (volaren) Stab. Die (erst-
malige) Anpassung und Einweisung darf nur durch
geschultes Fachpersonal erfolgen.
« Sprechen Sie eine Kombination mit anderen
Produkten, z.B.im Rahmen einer Kompressions-
therapie, vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.
Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie
auBergewdchnliche Veranderungen an sich fest,
suchen Sie bitte umgehend einen Arzt auf.
« Bei unsachgemafer oder zweckentfremdeter
Anwendung ist eine Produkthaftung ausgeschlos-
sen. Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und
sdurehaltigen Mitteln, Salben und Lotionen in
Berihrung kommen.
Das Produkt ist zur einmaligen Versorgung fir den
Patienten vorgesehen.
Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus
betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Das
sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird voraus-
gesetzt. Alle von auBen an den Kdrper angelegten
Hilfsmittel — wie Bandagen und Orthesen® — kénnen,
wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen Druck-
erscheinungen fihren, oder auch in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefaBRe oder Nerven einengen.

Kontraindikationen/Gegenanzeigen
Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis
jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheits-
bildern ist das Anlegen und Tragen eines solchen
Hilfsmittels nur nach Riicksprache mit ihrem Arzt
angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen, ebenso aufgeworfenen Narben mit
Anschwellung, Rotung und Uberwarmung

« Empfindungs- und Durchblutungsstdrungen des
Armes/der Hand, z.B. bei Zuckerkrankheit (Diabetes
mellitus)

« Lymphabflussstorungen — auch unklare Weich-
teilschwellungen korperfern des angelegten
Hilfsmittels

Anwendungshinweise

Anziehen/Anlegen der ManuLoc/ManulLoc long
o Offnen Sie zuerst die 3 Klettgurte der Unter-
armschiene (bzw. 4 Klettgurte in der Ausfiihrung
long). 9 Legen Sie die ManuLoc/ManuLoc long an
der betroffenen Hand an. Die Gurte befinden sich
dabei auf der Oberseite des Unterarms und auf dem
Handriicken.

9 SchlieBen Sie die Gurte der Unterarmschiene in
folgender Reihenfolge: Unterarmgurt 1, 2 und den
Gurt Gber dem Handricken (bzw. Unterarmgurt
1,2,3 und den Gurt iber dem Handriicken in der
Ausfiihrung long).

Ausziehen/Ablegen der ManuLoc/ManuLoc long
Offnen Sie die Gurte der Unterarmschiene in
umgekehrter Reihenfolge. Legen Sie die ManulLoc/
Manuloc long ab

Reinigungshinweise

Setzen Sie die ManuLoc/Manuloc long nie direkter
Hitze (z.B. Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung
im PKW) aus! Dadurch sind Schaden am Material
maglich. Dies kann die Wirksamkeit beeintrachtigen.

Das Produkt ist bei 30 °C mit Flissigwaschmittel

separat in der Waschmaschine waschbar. Beachten

Sie dabei bitte folgenden Hinweis:

« die Klettgurte sind, soweit mdglich, zu entfernen
oder an der daflr vorgesehenen Stelle fest
anzukletten.

Es wird empfohlen, ein Waschenetz zu verwenden
(Schleudergang: max. 500 Umdrehungen pro Minute).
Trocknen Sie das Produkt an der Luft und nicht im
Trockner da es sonst zu Beschadigungen am Produkt
kommen kann.

Wir haben das Produkt im Rahmen unseres
integrierten Qualitatsmanagementsystems
geprift. Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte



ausschlieBlich an ihr Fachgeschaft. Wir weisen Sie
darauf hin, dass nur gereinigte Ware bearbeitet
werden kann

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen (Handgelenk,
Unterarm). Siehe Zweckbestimmung.

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt
praktisch wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung
Die ManuLoc/ManuLoc long wird in anatomisch
(korpergerecht) vorgeformtem Zustand geliefert. Die
Orthese ist fur rechte und linke Hand gleichermafien
geeignet.

Technische Daten/ Parameter, Zubehor
Die ManuLoc/ManuLoc long ist eine Stabilorthese
fiir das Handgelenk. Sie besteht aus einer langen
Unterarmschiene. Die Gurte der Unterarmschiene
sind abnehmbar. Es sind keine Ersatzteile erhaltlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Die ManuLoc/ManulLoc long ist alleine fur lhre
Versogung vorgesehen. Sie wurde an Sie personlich
angepasst. Geben Sie die ManuLoc/ManulLoc long
daher nicht an Dritte weiter.

Gewdbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des
Landes, in dem das Produkt erworben wurde.
Soweit relevant, gelten landerspezifische
Gewabhrleistungsregeln zwischen Handler und
Erwerber. Wird ein Gewahrleistungsfall vermutet,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen,
von dem Sie das Produkt bezogen haben.

Bitte nehmen Sie am Produkt selbststandig keine Ver-
anderungen vor. Dies gilt insbesondere fiir vom Fach-
personal vorgenommene individuelle Anpassungen.
Befolgen Sie bitte unsere Gebrauchs- und Pflegehin-
weise. Diese basieren auf unseren langjahrigen Erfah-
rungen und stellen die Funktionen unserer medizinisch
wirksamen Produkte fiir lange Zeit sicher. Denn nur
optimal funktionierende Hilfsmittel unterstiitzen Sie.
AuBerdem kann die Nichtbeachtung der Hinweise die
Gewabhrleistung einschranken.

Entsorgung
Sie kénnen das Produkt entsprechend den nationalen
gesetzlichen Vorschriften entsorgen.

Stand der Information: 2016-11

Fachpersonal

Allgemeine Hinweise

Uberpriifen Sie bei der Erstversorgung den
optimalen und individuellen Sitz der ManulLoc/
ManuLoc long. Nehmen Sie ggf. Korrekturen vor
Uben Sie das richtige Anlegen mit dem Patienten.
Eine unsachgemafe Anderung am Produkt darf
nicht vorgenommen werden. Bei Nichtbeachtung
kann die medizinische Wirksamkeit des Produktes
beeintrachtigt werden. So dass eine Produkthaftung
ausgeschlossen wird.

Die ManuLoc/ManuLoc long ist zur Versorgung nur
eines Patienten vorgesehen.

Die Aluminiumstabe sind anatomisch (kérpergerecht)
vorgeformt, kénnen jedoch individuell an den
Patienten angepasst werden.

Anformen der Stébe:

0 Nehmen Sie die Stabe vorsichtig aus den
Einstecktaschen heraus und formen Sie diese an
die Anatomie des Patienten an. Stecken Sie die drei
Stabe wieder in die dafiir vorgesehenen Taschen.

" Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-,
Gesundheits- und Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schaden
am Produkt)

? Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir Sie gelten-
den staatlichen Regelungen zur Anpassung und Einweisung
in den Gebrauch von Bandagen und Orthesen befugt ist.

* Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Stabilisierung,
Entlastung, Ruhigstellung, Flihrung oder Korrektur von
GliedmaBen oder Rumpf

english

Dear Customer,

Thank you for choosing a product from Bauerfeind.
The ManulLoc/Manuloc long you have purchased is a
high quality medical product. Please read through all
of these instructions for use carefully, because they
contain important information about the use,
indications, contraindications, application, care and
disposal of the ManuLoc/ManuLoc long. Please keep
the instructions for use safe, as you may want to read
them again later. If you have any questions, please
contact your physician or medical retailer.

Intended use

The ManulLoc/ManuLoc long is an anatomically
contoured stabilizing orthosis. It stabilizes and, if
necessary, immobilizes the injured wrist and helps
prevent undesired movements. Two lateral stays and
a metacarpal stay stabilize the wrist and lower arm.
Large Velcro fastenings fix the orthosis in place.

For optimum care, the ManuLoc is available in two
styles:

0 ManuLoc: for stabilizing the wrist
@ ManuLoc long: for increased stabilization of the
wrist

If the product is not used properly, all warranty
rights will be rendered null and void.

Indications/Areas of Application
« Before surgery

« Irritation of the wrist

+ Post-traumatic

« Carpal tunnel syndrome

Risks of using this product
A Caution’

» ManulLoc/Manuloc long must only be worn in
accordance with the specifications contained in
these instructions for use and used for the areas of
application (intended use, parts of the body) listed.

« To ensure the optimum fit of the ManuLoc/Manuloc
long, the size of ManulLoc/Manuloc long required
must be determined by a trained specialist?.

+ The sewn-in label of the ManuLoc/ManuLoc
long, which contains information on the size,
manufacturer, washing instructions and CE mark,
is located in the insertion opening for the wide stay
located on the inside of the hand (the volar stay).
Only a trained specialist may carry out the (initial)
fitting of the orthosis and provide instruction.

» Use in combination with other products, e.g. as
part of compression treatment, must be discussed
beforehand with your physician.

« Should you experience increased discomfort or
notice any unusual changes, please contact your
physician without delay.

« No product liability is accepted in the event of
improper use. Do not allow the product to come
into contact with ointments, lotions or substances
containing grease or acids

« This product is intended for the treatment of one

patient only.

No side effects that affect the entire body have been

reported to date. Correct usage/fitting is assumed.

Any medical aids — such as supports and orthoses®

— applied externally to the body can, if tightened ex-

cessively, lead to local pressure symptoms or, rarely,

constrict the underlying blood vessels or nerves.

Contraindications

No clinically significant hypersensitive reactions have
been reported to date. If you have any of the following
conditions, such aids should only be fitted and worn
after consultation with your physician:

« Skin disorders/injuries in the relevant part of the
body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scars with swelling, redness
and excessive heat build-up.

« Impaired sensation and circulatory disorders of the

arm/hand, e.g. in the case of diabetes mellitus.

Impaired lymph drainage - including soft tissue

swellings of uncertain origin located away from the

fitted aid.

Application instructions

Putting on the ManuLoc/ManuLoc long

o Start by loosening the three Velcro straps on the
lower arm splint (or the four Velcro straps on the
long version). 9 Place the ManuLoc/ManulLoc long
on the correct hand. The straps are thus located on
the top of the lower arm and on the back of the hand.
e Fasten the straps on the lower arm splint in the
following sequence: Lower arm straps 1, 2 and the
strap over the back of the hand (or lower arm straps
1,2, 3 and the strap over the back of the hand on the
long version).

Taking off the ManuLoc/ManuLoc long

Loosen the straps on the lower arm splint in the
reverse order. Take off the ManuLoc/ManuLoc long.

Cleaning instructions

Never expose the ManuLoc/ManuLoc long to

direct heat (e.g. heaters, sunlight, in your car). This

may damage the material, which can impair the

effectiveness

The product can be machine washed separately at 30

°C with liquid detergent. Please note the following:

« Remove the Velcro straps if possible, or fasten
them securely in position.

We recommend that you use a mesh bag (spin cycle:

maximum 500 rpm). Air dry the product. Do not dry

itin a tumble-dryer because this can damage the

product.

This product has been tested by our in-house quality

management system. If you have any complaints,

please contact your medical retailer only. Please note

that only clean goods can be dealt with.

Part of the body this product is used for

In accordance with the indications (wrist, lower arm).
See Intended use.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product is
practically maintenance-free.

Assembly and fitting instructions

The ManulLoc/Manuloc long is supplied in an
anatomically contoured state. The orthosis is equally
suitable for both the right and left hand.

Technical specifications/parameters,
accessories

The ManulLoc/Manuloc long is a stabilizing orthosis
for the wrist. It consists of a long lower arm splint.
The straps on the lower arm splint are detachable.
No spare parts are available.

Notes on reuse

This product is intended for your treatment only and
has been adjusted specifically for you.

For this reason, do not pass the ManuLoc/ManulLoc
long on to other people.

Warranty

The legal provisions of the country in which the
product was purchased apply. Country-specific
warranty regulations that govern the relationship
between the retailer and the buyer also apply where
relevant. If you believe that a claim may be made

under the warranty, please first contact the retailer
from which you purchased the product directly.

Please do not make any changes to the product
yourself. This particularly applies to individual
adjustments made by specialists. Please follow our
instructions for use and care. These are based on
our experience gained over many years and ensure
the functionality of our medically effective products
for a long time. Only aids that function optimally can
help you. Failure to follow the instructions may also
restrict the warranty.

Disposal
You can dispose of the product in accordance with
national legal requirements.

Version: 2016-11

Specialists

General instructions

« Check the optimal and individual fit of the
ManulLoc/ManuLoc long at the first fitting, and
adjust if necessary.

« Practice the correct procedure for putting on the
support with the patient.

« No improper modifications may be made to the
product. Failure to comply with this requirement
may adversely affect the medical effectiveness of
the product, so that product liability is excluded.

« The ManulLoc/Manuloc long is intended for the
treatment of one patient only.

The aluminum stays are anatomically contoured, but
they can still be individually adjusted to the patient.

Shaping the stays:

0 Carefully remove the stays from the insertion
pockets and shape them to the anatomy of the
patient. Reinsert the three stays into the pockets
provided.

' Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to
health and accidents) or damage to property
(damage to the product)

2 A specialist is any person who is authorized, according to
their state’s regulations, to fit and provide instructions on
the use of supports and orthoses.

3 Orthosis = orthopedic aid used to stabilize, relieve, immo-
bilize, control or correct the limbs or the torso

@ francais

Chére cliente, cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous
accordez a ce produit de la marque Bauerfeind. Avec
Manuloc/Manuloc long, vous bénéficiez d'un produit
de haut niveau technique et thérapeutique. Veuillez
lire attentivement l'intégralité de la notice
dutilisation car elle contient des informations
importantes concernant l'utilisation, les indications,
les contre-indications, la mise en place, l'entretien et
'élimination de ManulLoc/Manuloc long. Gardez cette
notice d'utilisation, vous pourriez avoir besoin de la
relire.

Sivous avez des questions, adressez-vous a votre
meédecin traitant ou a votre revendeur spécialisé.

Utilisation

ManulLoc/ManuLoc long est une orthése de
stabilisation aux formes anatomiques préformées.
Elle stabilise le poignet douloureux (allant jusqu‘a
l'immobilisation) et évite tout faux-mouvement. Deux
renforts latéraux et une baleine métacarpienne
stabilisent le poignet et l'avant-bras. De grandes
bandes autogrippantes fixent 'orthése.



Pour un traitement optimal, ManulLoc est proposé
dans deux versions :

g ManuLoc : pour une stabilisation du poignet
ManuLoc long : pour une stabilisation accrue du
poignet

Tout droit a la garantie expire en cas d'utilisation
non conforme du produit.

Indications

« Avant une opération

« Etats inflammatoires du poignet
« Traitement posttraumatique

« Syndrome du canal carpien

Risques d'utilisation

A Attention’

« ManuLoc/ManuLoc long doit impérativement étre
porté conformément aux recommandations de
cette notice d'utilisation et dans le respect des
indications données (utilisation, positionnement).

« Pour garantir un positionnement optimal de
ManulLoc/Manuloc long, la taille doit étre
exactement déterminée par le personnel formé 2.
Seul un professionnel formé est habilité a procéder
a l'adaptation (initiale) et a la mise en place.

« L'étiquette cousue de ManulLoc/Manuloc long
indiquant des informations sur la taille, le fabricant,
les consignes de lavage et le sigle CE se trouve
dans l'ouverture fendue prévue pour la large
baleine située a lintérieur de la main (palmaire).

« Une combinaison avec d'autres produits, par ex.
dans le cadre d'un traitement de compression
meédicale veineuse (Ex. bandage pour le bras),
doit préalablement faire l'objet d'une consultation
aupres de votre médecin traitant.

« Sivous deviez constater une intensification de vos
symptomes ou des modifications inhabituelles,
veuillez consulter immédiatement votre médecin.

« Nous déclinons toute responsabilité en cas
d'utilisation impropre ou inadaptée. Le produit
ne doit pas étre utilisé au contact de substances
grasses ou acides, de cremes ou de lotions.

« Ce produit est réservé au traitement unique d'un
seul patient.

«Ace jour, aucun effet secondaire affectant
'ensemble de l'organisme n’est connu. Il est
cependant indispensable que ce dispositif soit
correctement mis en place et utilisé. S'ils sont
portés trop serrés, tous les dispositifs médicaux
externes appliqués sur les différentes parties du
corps (bandages, orthéses®) peuvent entrainer des
pressions locales excessives ou, dans de rares cas,
une compression des vaisseaux sanguins ou des
nerfs.

« N'effectuez aucune modification sur le produit.

En cas de non-respect, les propriétés du produit
peuvent en étre affectées et notre responsabilité
dégagée.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractére pathologique

n'est connue a ce jour. En cas d'existence ou

d'apparition des symptémes cités ci-apres,
l'application et le port d'un produit de ce type doivent
préalablement faire l'objet d'une consultation auprés
de votre médecin habituel :

« Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en
contact avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammations, cicatrices avec gonflement,
rougeur et hyperthermie

« Troubles sensoriels et de la circulation au niveau du
bras/de la main, par ex. en présence d'un diabéte
sucré (diabetes mellitus)

« Troubles de la circulation lymphatique, également
tuméfactions inexpliquées des masses molles
éloignées de l'appareillage posé

Conseils d'utilisation

Mise en place / ajustement de ManuLoc/ManuLoc
long

o Ouvrez d'abord les 3 bandes autogrippantes de
l'avant-bras (ou les 4 bandes autogrippantes dans la

version longue). @ Placez ManulLoc/ManuLoc long
sur la main concernée. Les sangles doivent alors se
trouver sur la face supérieure de l'avant-bras et sur le
dos de la main. 9 Fermez les sangles de la gouttiére
d'avant-bras dans l'ordre suivant : Sangle
d'avant-bras 1, 2 et faire passer la sangle au-dessus
du dos de la main (ou sangle d'avant-bras 1,2, 3 et la
sangle au-dessus du dos de la main dans la version
longue).

Enlévement / retrait de ManuLoc/ManuLoc long

Ouvrez les sangles de la gouttiere d'avant-bras dans
l'ordre inverse. Retirez ManuLoc/ManuLoc long.

Conseils de nettoyage

N’exposez jamais ManuLoc/ManuLoc long a la
chaleur directe (par ex. chauffage, soleil, dans une
voiture) !

La chaleur peut endommager le matériau. Cela peut
limiter l'efficacité du produit.

Le produit est lavable en machine a 30 °C,

séparément et avec une lessive liquide. Veuillez tenir

compte des conseils suivants :

« si c'est possible, enlevez les éléments
autogrippants ou fixez-les fermement a
l'emplacement prévu a cet effet.

L'utilisation d’un filet a linge est conseillée (vitesse
d'essorage max. : 500 tours par minute). Séchez le
produit a l'air et non dans le seche-linge, car ceci
pourrait 'endommager.

Nous avons testé ce produit dans le cadre de notre
systéme intégré de gestion de la qualité. Pour toute
réclamation, veuillez vous adresser exclusivement

a votre revendeur spécialisé. Nous tenons a vous
informer que seuls des produits propres peuvent étre
pris en considération.

Position d'utilisation

Conformément aux indications (poignet, avant-bras).
Voir utilisation.

Conseils d’entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement, ce
produit n'exige pratiquement aucune maintenance
particuliere.

Instructions d'assemblage et
d’adaptation

ManulLoc/Manuloc long est livré dans un état
anatomiquement préformé (ergonomique). L'orthése
convient tout aussi bien a une utilisation sur la main
gauche que sur la main droite. Cette orthese vous
est destinée personnellement. Elle a été adaptée a
votre pathologie, c'est pourquoi vous ne devez pas la
transmettre a une tierce personne.

Données techniques/parametres,
accessoires

ManuLoc/ManuLoc long est une orthese de
stabilisation destinée au poignet. Elle se compose
d’une longue gouttiére d'avant-bras. Les sangles de
la gouttiére d'avant-bras sont amovibles. Aucune
piéce de rechange n'est disponible.

Conseils pour une réutilisation

Le produit est destiné a votre traitement tout a fait
personnel et vous est spécifiquement adapté.
C’est pourquoi vous ne devez pas transmettre
Manuloc/Manuloc long a une tierce personne.

Garantie

Sont applicables les dispositions légales du pays
dans lequel le produit a été acheté. Le cas-

échéant, les régles de garantie spécifiques au pays
s'appliquent entre le vendeur et l'acquéreur. Dans le
cas ou la garantie est supposée s'appliquer, veuillez-
vous adresser dans un premier temps directement a
la personne a laguelle vous avez acheté le produit.

Ne procédez a aucune modification sur le produit par
vous-méme. Cela concerne tout particulierement les
adaptations individuelles effectuées par le personnel
qualifié. Veuillez suivre nos consignes d'utilisation
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et d'entretien. Elles se basent sur notre expérience
de longue date et garantissent les fonctions de nos
produits médicalement efficaces sur le long terme.
Car seuls les produits qui fonctionnent de maniere
optimale constituent une aide pour vous. De plus, le
non-respect des consignes peut limiter la garantie.

Mise au rebut
Vous pouvez éliminer le produit conformément aux
dispositions légales en vigueur dans votre pays.

Mise a jour de l'information : 2016-11

o 4
Professionnel formeé
Généralités

Lors de la premiére prise en charge, vérifiez le
positionnement optimal et individuel de ManulLoc/
ManuLoc long ;

si nécessaire, procédez a des corrections
Cherchez le bon positionnement avec le patient.
Aucune modification inadéquate du produit

n'est autorisée. En cas de non-respect, 'effet
thérapeutique et médical du produit peut en étre
affecté. et notre responsabilité dégagée.
Manuloc/Manuloc long n'est prévu que pour la
prise en charge d'un seul patient.

Les baleines en aluminium sont préformées
anatomiguement (ergonomiques) mais peuvent
cependant étre adaptées a l'anatomie particuliere
du patient.

Ajustement des baleines :

o Sortez prudemment les baleines des espaces
d'insertion et ajustez-les a l'anatomie du patient.
Réinsérez les trois baleines dans les poches prévues
a cet effet.

" Informations sur les risques de dommages personnels
(risques de blessures et d'accidents, dangers sanitaires)
et, le cas échéant, de dommages matériels (sur le produit)

2Un personnel formé est une personne habilitée a utiliser
des ortheéses actives et des orthéses de stabilisation
conformément aux réglementations nationales en vigueur
vous concernant

* Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, déchar-
ger, immobiliser, guider ou corriger un membre ou le tronc

@ nederlands

Geachte klant,

Hartelijk dank voor uw vertrouwen in producten van
Bauerfeind. Met de ManuLoc/ManulLoc long heeft u
een product gekocht dat aan hoge medische
kwaliteitsnormen voldoet. Lees deze
gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door.
Hierin staat belangrijke informatie over gebruik,
indicaties, contra-indicaties, aanleggen, verzorgen en
verwijderen van de ManulLoc/Manuloc long. Bewaar
de gebruiksaanwijzing om deze later nog eens te
kunnen raadplegen. Neem bij vragen contact op met
uw behandelend arts of medische speciaalzaak.

Beoogd gebruik

De ManulLoc/Manuloc long is een ergonomisch
voorgevormde orthese ter stabilisatie. Ze stabiliseert
het pijnlijke polsgewricht, brengt deze in rusttoestand
en voorkomt verkeerde bewegingen. Twee baleinen
aan de zijkant en een balein in het midden van de
hand stabiliseren de pols en onderarm. Met brede
klittenbandsluitingen wordt de orthese vastgemaakt.

Voor een optimale verzorging is de ManuLoc
verkrijgbaar in twee uitvoeringen:

0 ManuLoc: voor stabilisatie van het
polsgewricht
9 ManuLoc long: voor een verhoogde stabiliteit van

het polsgewricht

Bij ondoelmatig gebruik van het product kunt u
geen aanspraak meer maken op garantie.

Indicati : hied
ies / t
P 9sg

1
« pre-operatief

« tintelingen in de pols

« posttraumatisch

« carpaal tunnel syndroom

Gebruiksrisico’s
A Opgelet’

« U mag de ManulLoc/ManuLoc long alleen dragen

volgens de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing

en voor de genoemde toepassingsgebieden (beoogd
gebruik, beoogde plaats).

Om een optimale pasvorm van de Manuloc/

ManuLoc long te garanderen, moet de maat voor de

ManulLoc/ManuLoc long door geschoold personeel?

worden opgenomen.

Het ingenaaide etiket van de ManulLoc/ManulLoc

long met informatie over maat, fabrikant,

wasinstructies en CE-keurmerk bevindt zich in

de inschuifopening voor de brede balein aan de

binnenzijde van de hand (palmair). Alleen geschoold

personeel mag instructies geven en de orthese (voor
het eerst) aanpassen.

« Bespreek eventuele combinaties met andere
producten, bijvoorbeeld in het kader van
compressietherapie, vooraf met uw behandelend
arts.

« Bij verergering van uw klachten of bij bijzondere

veranderingen dient u onmiddellijk contact op te

nemen met uw arts.

Bij onjuist of oneigenlijk gebruik aanvaardt

Bauerfeind geen productaansprakelijkheid. Laat

het product niet in contact komen met vet- en

zuurhoudende middelen, zalf of lotion.

Het product is bedoeld voor gebruik door één

patiént.

« Bijwerkingen die het gehele lichaam betreffen, zijn
tot op heden niet bekend. Voorwaarde hiervoor
is dat het hulpmiddel deskundig wordt gebruikt/
aangebracht. Alle van buiten op het lichaam
aangebrachte hulpmiddelen - zoals bandages
en orthesen®- kunnen, indien ze te strak zitten,
lokaal resulteren in drukverschijnselen. Sporadisch
kunnen bloedvaten of zenuwen bekneld raken.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid van betekenis is tot nu toe niets

bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam

om voor het aanbrengen en dragen van een dergelijk
hulpmiddel eerst met uw arts te overleggen:

« huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen.
Tevens bij verdikte littekens die gezwollen zijn, er
rood uitzien en warm aanvoelen.

« gevoels- en doorbloedingsstoornissen van de arm/
hand, bijvoorbeeld bij suikerziekte
(diabetes mellitus).

« lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke
zwellingen van weke delen elders dan op de plek
van het hulpmiddel.

Gebruiksinstructies

Aantrekken/aanleggen van de ManuLoc/ManuLoc
long

o Open eerst de drie klittenbandsluitingen van de
onderarmsteun (of de vier klittenbandsluitingen

in de uitvoering long). Leg de ManuLoc/

Manuloc long aan om de desbetreffende hand. De
klittenbandsluitingen bevinden zich op de bovenzijde
van de onderarm en op de handrug. @) Sluit de
klittenbandsluitingen van de onderarmsteun in de
volgende volgorde: Klittenband 1, 2 om de onderarm
en dan de klittenband om de handrug (of in de lange
uitvoering klittenband 1, 2, 3 om de onderarm en dan
de klittenband om de handrug).

Uitdoen/afnemen van de ManuLoc/ManuLoc long
Open de klittenbandsluitingen van de onderarmsteun
in omgekeerde volgorde. Doe de Manuloc/ManuLoc
long uit.
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Wasvoorschrift

Stel de ManuLoc/ManuLoc long nooit bloot aan
directe hitte (bijv. verwarming, zonlicht)! Hierdoor
kan het materiaal beschadigd raken. Dit kan nadelige
gevolgen hebben voor de werking.

U kunt het product apart, met een vloeibaar

wasmiddel op 30 °C wassen in de wasmachine.

Let hierbij op het volgende:

« verwijder de klittenbanden of, als dit onmogelijk is,
sluit de klittenbanden.

We raden aan om een wasnet te gebruiken
(centrifugeren op maximaal 500 omwentelingen per
minuut). Laat het product aan de lucht drogen, want
in de wasdroger kan het beschadigd raken.

Wij hebben het product in het kader van ons
kwaliteitscontrolesysteem getest. Wendt u zich in
geval van klachten uitsluitend tot uw speciaalzaak.
We willen u erop wijzen dat klachten alleen in
behandeling worden genomen als het product
schoon is

Waar aanbrengen
Overeenkomstig de indicaties (pols, onderarm). Zie
beoogd gebruik.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product
vrijwel onderhoudsvrij.

Instructies voor samenstelling en
montage

De Manuloc/ManuLoc long wordt in anatomisch
(ergonomisch) voorgevormde toestand geleverd.
De orthese is geschikt voor de rechter- en de
linkerhand.

Technische gegevens/accessoires

De ManulLoc/ManuLoc long is een stabiliserende
orthese voor de pols. Ze bestaat uit een lange
onderarmsteun. De klittenbanden van de
onderarmsteun zijn verwijderbaar. Er zijn geen
reserveonderdelen verkrijgbaar.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is uitsluitend voor u bestemd en specifiek
voor u op maat gemaakt.

Geef de ManuLoc/ManuLoc long daarom niet door
aan derden.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het
product is gekocht zijn geldend. Waar relevant, gelden
specifieke garantievoorschriften tussen verkopers

en kopers in het betreffende land. Als u vermoedt dat
u aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in
eerste instantie contact op met degene van wie u het
product heeft gekocht.

Breng zelf geen wijzigingen aan het product

aan. Dit geldt in het bijzonder voor wijzigingen

die tijdens het aanpassen zijn uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel. Volg onze gebruiks- en
onderhoudsinstructies op. Deze zijn gebaseerd op
onze jarenlange ervaring en zorgen ervoor dat de
functies van onze medisch werkzame producten
lange tijd veilig zijn. Alleen optimaal functionerende
hulpmiddelen bieden de benodigde ondersteuning.
Bovendien kan het niet opvolgen van de instructies
het recht op garantie beperken.

Verwijdering
U kunt het product volgens de in uw land geldende
voorschriften verwijderen.

Datum: 2016-11

Geschoold personeel

Algemene instructies

« Controleer bij de eerste verzorging of de ManulLoc/
ManuLoc long optimaal en individueel passend is.
Voer indien nodig correcties uit.

« Oefen het correct aanleggen met de patiént.

« Ondeskundige wijzigingen van het product zijn
niet toegestaan. Wanneer dit wel gebeurt, kan dit
de medische werking van het product negatief
beinvloeden zodat productaansprakelijkheid is
uitgesloten.

» De ManuLoc/ManulLoc long is bestemd voor de
verzorging van één patiént

De aluminium baleinen zijn anatomisch
(ergonomisch) voorgevormd, maar kunnen aan de
patiént individueel worden aangepast.

Vormen van de baleinen:

0 Neem de baleinen voorzichtig uit de
insteekruimtes en vorm deze volgens de anatomie
van de patiént. Steek de drie baleinen weer terug in
de hiervoor bestemde ruimtes.

' Verwijst naar gevaar voor persoonlijk letsel (verwon-
dingen, gezondheids- en ongevallenrisico) en eventueel
materiéle schade (schade aan het product).

2 Geschoold personeel is iedere persoon die volgens de
regels die voor hem van toepassing zijn, bevoegd is om
bandages en orthesen aan te meten en patiénten te
instrueren over het gebruik ervan.

* Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlas-
ting, immobilisatie, geleiding of correctie van ledematen of
van de romp

@ italiano

Gentile cliente,

La ringraziamo per la fiducia accordata a un prodotto
Bauerfeind. Con ManuLoc/ManuLoc long Lei ha
acquistato un prodotto di elevato standard medico e
qualitativo. Legga attentamente e interamente le
istruzioni per l'uso: esse contengono informazioni
importanti sull'utilizzo, sulle indicazioni,
controindicazioni e istruzioni per indossare, pulire,
trattare e smaltire correttamente ManuLoc/Manuloc
long. Conservi le presenti istruzioni, in futuro
potrebbe essere necessario consultarle nuovamente.
Per qualsiasi domanda, si rivolga al proprio medico
curante o al proprio rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

Manuloc/Manuloc long & un’ortesi di stabilizzazione
di forma anatomica. Stabilizza l'articolazione del
polso dolorante fino all'immobilizzazione ed aiuta ad
evitare movimenti scorretti. Due barre laterali e una
barra palmare centrale stabilizzano l'articolazione
del polso e l'avambraccio. Le ampie chiusure in
velcro fissano l'ortesi.

Per un trattamento ottimale ManuLoc & disponibile in
due versioni:

o ManulLoc: per la stabilizzazione
dell'articolazione del polso
@ ManuLoc long: per una maggiore stabilizzazione

dell'articolazione del polso

In caso di impiego non conforme all’'uso previsto
del prodotto decade qualsiasi diritto a prestazioni
di garanzia.

Indicazioni/campi di applicazione

« Primadiinterventi chirurgici

« Stati inflammatori all’articolazione del polso
+ Trattamenti post-traumatici

« Sindrome del tunnel carpale

Rischi di impiego
Precauzioni d'uso’

« L'ortesi ManuLoc/ManuLoc long deve essere
indossata solo secondo le indicazioni fornite
nelle presenti istruzioni per l'uso e per i campi di
applicazione indicati (destinazione d'uso, zone di
applicazione).

« Per garantire il posizionamento ottimale di

ManulLoc/Manuloc long, occorre che la taglia

di ManuLoc/Manuloc long sia individuata da

personale specializzato? appositamente formato.

L'etichetta di ManulLoc/Manuloc long con le

informazioni relative a taglia, produttore, istruzioni

per il lavaggio e marchio CE e cucita sull'apertura

di inserimento della barra larga in corrispondenza

del lato interno della mano (palmare). Il (primo)

adattamento e l'addestramento del paziente
devono essere effettuati unicamente da personale
specializzato.

« Discutere dell'eventuale combinazione con altri

prodotti, ad es. nell'ambito di una terapia di

compressione, con il proprio medico curante.

Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si

osservino cambiamenti inusuali, consultare

immediatamente un medico.

« L'uso improprio o non conforme allo scopo previsto

non e coperto da garanzia. Evitare il contatto del

prodotto con pomate e lozioni contenenti acidi e

grassi.

Questo prodotto & stato concepito per un uso

individuale.

« Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero
organismo. Si presuppone un uso appropriato del
prodotto. Tutti gli ausili applicati all'esterno del
corpo - tipo bendaggi e ortesi*~ possono, se troppo
stretti, provocare fenomeni di compressione locale
e determinare in alcuni casi il restringimento di
nervi e vasi sanguigni.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o
controindicazioni sistemiche sono al momento ignote.
Nel caso delle malattie seguenti l'impiego di questo
ausilio & consentito solo previa consultazione del
proprio medico:

« Dermatiti o lesioni della zona bendata, in

particolare nei casi di manifestazioni inflammatorie,

nonché in caso di cicatrici sporgenti con gonfiore,
surriscaldate e arrossate

Paralgesie e disturbi circolatori delle braccia/della
mano, ad es. in caso di diabete mellito

Disturbi di flusso linfatico, compresi gonfiori
asintomatici distanti dalla zona bendata

Avvertenze d'impiego

Come indossare ManuLoc/ManuLoc long

o Aprire le 3 cinghie in velcro della stecca
dell'avambraccio (o le 4 cinghie in velcro nella
versione long). @ Indossare ManulLoc/ManulLoc
long sulla mano interessata. Le cinghie sono situate
sul lato superiore dell'avambraccio e sul dorso
della mano. 9 Chiudere le cinghie della stecca
dell'avambraccio procedendo nell'ordine seguente:
Cinghia dell'avambraccio 1, 2 e cinghia sul dorso
della mano (o cinghia dell'avambraccio 1,2, 3 e
cinghia sopra il dorso della mano nella versione
long).

Come togliere ManuLoc/ManuLoc long

Aprire le cinghie della stecca dell'avambraccio in
sequenza inversa. Rimuovere ManulLoc/ManulLoc
long.

Avvertenze per la pulizia

Non esporre mai ManuLoc/ManuLoc long al calore
diretto (ad es. termosifoni, raggi solari, conservazione
in automobile)! Il materiale potrebbe danneggiarsi,
compromettendo l'efficacia del prodotto stesso.

E possibile lavare il prodotto in lavatrice

separatamente a 30 °C con detersivo liquido.
Prestare attenzione alla seguente indicazione:

« prima del lavaggio rimuovere eventuali chiusure
in velcro, se possibile, oppure fissarle sulle parti
previste.

Si consiglia di utilizzare per il lavaggio un sacchetto
a rete (centrifuga: max. 500 giri/minuto). Asciugare il
prodotto all'aria e non nell'asciugatrice, per evitare di
danneggiare il prodotto stesso.

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro
sistema integrato di gestione della qualita.

In caso di reclami, la preghiamo di rivolgersi
esclusivamente al Suo rivenditore specializzato.

La informiamo che potranno essere trattati solo casi
di articoli puliti.

Zona di applicazione

Secondo le indicazioni (articolazione del polso,
avambraccio). Si veda sezione ,Destinazione d'uso”.

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non
necessita di manutenzione.

Istruzioni per il montaggio
ManulLoc/Manuloc long ¢ fornito preformato
anatomicamente. L'ortesi & adatta indifferentemente
per la mano destra o sinistra.

Dati/parametri tecnici, accessori
Manuloc/ManulLoc long e un‘ortesi di stabilizzazione
per l'articolazione del polso. E composta da una
lunga stecca per 'avambraccio. Le cinghie della
stecca per l'avambraccio sono rimovibili. Non sono
disponibili parti di ricambio.

Avvertenze per il riutilizzo

Il prodotto & concepito esclusivamente per il
trattamento personale ed é stato adattato in modo
specifico per Lei. Pertanto, non fare utilizzare
Manuloc/Manuloc long a terzi.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge del Paese in cui il
prodotto e stato acquistato. Ove rilevanti, si applicano
le disposizioni relative alla garanzia tra operatore
commerciale e acquirente. Nel caso si ritenga di

aver titolo ad usufruire della garanzia, rivolgersi in
primo luogo al rivenditore presso cui si & acquistato
il prodotto.

Non apportare di propria iniziativa alcuna modifica
al prodotto. Cio si applica in particolare alle singole
modifiche apportate dal personale specializzato.
Attenersi alle istruzioni d'uso e di manutenzione
Bauerfeind. Esse si basano su un‘esperienza
pluriennale e garantiscono l'efficienza dei prodotti
medicali Bauerfeind, prolungandone l'efficacia nel
tempo. In questo modo ogni cliente potra godere
della piena funzionalita dei prodotti. Inoltre, la
mancata osservanza delle disposizioni puo limitare
l'applicabilita della garanzia.

Smaltimento

Il prodotto puo essere smaltito conformemente alle
disposizioni di legge nazionali.

Informazioni aggiornate al: 2016-11

Personale specializzato

Avvertenze generali

« Nel primo trattamento, verificare che ManuLoc/
ManuLoc long sia correttamente in posizione in
base alla situazione individuale del paziente ed
eventualmente apportare le necessarie correzioni.
Fare esercitare il paziente a indossare
correttamente il prodotto.

Il prodotto non puo essere modificato in modo
improprio. L'inadempienza di tale norma puo
comprometterne l'efficacia medica e precludere
ogni garanzia.

Manuloc/Manuloc long & concepito per il
trattamento di un solo paziente.



Le stecche in alluminio sono preformate
anatomicamente, ma possono essere adattate
individualmente al paziente.

Come adattare le stecche:

0 Estrarre con cura le stecche dalle guaine e
conformarle sulla base dell'anatomia del paziente.
Reinserire le tre stecche nelle apposite guaine.

! Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di
lesioni, di danni alla salute e di infortuni) o alle cose
(danni al prodotto)

2Per personale specializzato si intende qualsiasi persona
autorizzata all'adattamento e all’addestramento all'im-
piego di bendaggi e ortesi secondo le direttive nazionali
vigenti nel paese di utilizzo

? Ortesi = ausilio ortopedico per la stabilizzazione, 'allegge-
rimento, l'immobilizzazione, la guida o la correzione degli
arti o del tronco

espanfol

Estimados/as clientes/clientas,

muchas gracias por depositar su confianza en un
producto Bauerfeind. Con ManuLoc/ManuLoc long,
usted ha adquirido un producto de alta calidad y
elevado nivel medicinal. Lea atentamente las
instrucciones de uso, puesto que contienen
informacion importante sobre el empleo, las
indicaciones, las contraindicaciones, la colocacion, los
cuidados y la eliminacion de ManuLoc/ManuLoc long.
Conserve estas instrucciones de uso, ya que tal vez
necesite consultarlas mas adelante. Si tiene alguna
duda, péngase en contacto con su médico o su
comercio especializado.

Ambito de aplicacion

ManulLoc/ManulLoc long es una ortesis estable con
ajuste anatémico correcto para el antebrazo y la
muneca. Estabiliza la mufieca dolorida hasta
inmovilizarla y ayuda a evitar los movimientos no
deseados en toda la zona de la mufeca. Dos varillas
laterales y una varilla central de la mano se encargan
de estabilizar la mufeca y el antebrazo, mientras que
los grandes cierres de velcro mantienen fija la
ortesis.

Para permitir el tratamiento 6ptimo, la ManuLoc esta
disponible en dos versiones:

g ManuLoc: para estabilizar la muneca

Manuloc long: para una mayor estabilizacion de
la mufieca

Si el producto no se utiliza conforme a lo

estipulado, se perdera cualquier derecho a

reclamacion de la garantia.

Indicaciones / campos de aplicacion
- antes de una operacion

« estados inflamatorios en la mufieca

- estados postraumaticos

« sindrome de tunel carpiano

Riesgos de la aplicacion

A Precaucion’

« ManuLoc/ManuLoc long debe llevarse solo
siguiendo las instrucciones aqui mencionadas y
para las indicaciones descritas (dmbito y lugar de
aplicacion).

« Para garantizar la 6ptima colocacion de ManulLoc/
ManuLoc long, es necesario que se calcule la
talla de Manuloc/Manuloc long por personal
competente? con la debida formacion.

- La etiqueta cosida de Omoloc, que contiene datos
como la talla, el fabricante, instrucciones de lavado
y simbolo CE, en el interior del cinturén abdominal.
La (primera) adaptacion del producto y su
instruccion solo puede ser realizada por personal
competente con la debida formacion.

« El uso en combinacion con otros productos, p. ej. en
el marco de una terapia de compresion, solo puede
realizarse previa consulta con el médico.

« Si aumentan las molestias o comprueba cambios
anormales en su cuerpo, consulte inmediatamente
con su médico.

« En caso de utilizacion inadecuada del producto o
uso no conforme al estipulado nos eximimos de
toda responsabilidad. Evite que el producto entre en
contacto con pomadas, lociones o ungiientos que
contengan grasas o acidos.

« El producto puede ser empleado sélo en un
tratamiento del paciente

+ Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios
que afecten a todo el organismo, siempre que
el producto esté debidamente colocado y se
use correctamente. Todos los medios de apoyo
(vendajes y ortesis®) externos para el cuerpo
pueden generar, si estan demasiado ajustados,
presion local o, rara vez, constriccion en los vasos
sanguineos o nervios subyacentes.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se han constatado reacciones de
hipersensibilidad. En el caso de presentarse alguno de
los cuadros clinicos que se indican a continuacion,
debera consultar con su médico:

« Afecciones / lesiones cutaneas en la zona de
aplicacion, especialmente inflamaciones, asi como
cicatrices abiertas con hinchazdn, enrojecimiento y
sobrecalentamiento

« Pérdida de sensibilidad y trastornos circulatorios
del brazo/mano, por ejemplo en la diabetes
mellitus

« Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén
de partes blandas de origen incierto en lugares
alejados de la zona de aplicacion

Indicaciones de uso

Col ion de ManuLoc/ManuLoc long

o En primer lugar, abra las tres cintas de velcro de
la férula del antebrazo (o bien las 4 cintas de velcro
en el modelo long). e Cologue la ManuLoc/ManuLoc
long en la mano afectada. Para ello, las cintas
deberan estar en la parte superior del antebrazo y
sobre el dorso de la mano. 9 Cierre las cintas de la
férula del antebrazo en el siguiente orden: Cintas del
antebrazo 1, 2 y la cinta sobre el dorso de la mano
(o bien cintas del antebrazo 1, 2, 3y la cinta sobre el
dorso de la mano en el modelo long).

Colocacion / retirada de ManuLoc/ManuLoc long

Abra las cintas de la férula del antebrazo en el orden
inverso. Quitese la ManuLoc/ManuLoc long.

Indicaciones de limpieza

iNo deje nunca la ManulLoc/ManuLoc long sobre una
fuente directa de calor (p. ej. calefaccion, rayos del
sol, en el coche)! Las altas temperaturas pueden
causar dafos en el material y, por lo tanto, mermar la
efectividad del producto.

Este producto pueden lavarse por separado en la

lavadora a 30 °C con un detergente liquido.

Para ello, observe las instrucciones siguientes:

« si es posible, deben quitarse las cintas de velcro o
cerrarse firmemente en el punto que corresponda.

Se recomienda usar una red para lavado
(centrifugado: max. a 500 r.p.m.).

Seque el producto al aire y no en la secadora, pues
ésta podria dafar el producto.

Este producto ha sido examinado por nuestro
sistema de control de calidad integrado. En caso de
reclamaciones, péngase en contacto Unicamente con
su comercio especializado. Le advertimos que solo se
aceptaran productos limpios.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (mufieca, antebrazo). Véase el
ambito de aplicacion

Instrucciones de mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo apropiado, el producto
apenas exige mantenimiento.

Indicaciones de montaje
Manuloc/Manuloc long se suministra en forma de
producto con ajuste anatémico predeterminado.
La ortesis se puede usar indistintamente para la
mano derecha e izquierda.

Datos / parametros técnicos, accesorios
Manuloc/Manuloc long es una ortesis estabilizadora
para el antebrazo y la mufeca. Esta compuesta por
una férula de antebrazo larga. Las cintas de la férula
del antebrazo se pueden retirar. No hay disponibles
piezas de repuesto para el producto.

Informacién sobre su reutilizacion

El producto esta previsto Unicamente para uso
personal y ha sido adaptado especificamente para
usted. Por tanto, no preste la ManuLoc/Manuloc long
a terceras personas para que lo utilicen

Garantia

Son validas las disposiciones legales aplicables

del pais en el que se ha adquirido el producto.

En la medida en la que proceda, son validas las
condiciones de garantia legales especificas del pais
entre el comerciante y el adquiriente. En caso de
garantia, debe dirigirse en primer lugar directamente
al establecimiento donde adquiri¢ el producto.

Por favor, no realice ningtin cambio en el producto
por su cuenta. Esto es valido, en particular, para las
adaptaciones individuales efectuadas por el personal
técnico cualificado. Siga nuestras instrucciones de
uso e indicaciones para el cuidado. Estas se basan en
nuestra larga experiencia y aseguran durante mucho
tiempo el correcto funcionamiento de nuestros
productos de eficacia médica. Solo un producto
ortopédico en éptimas condiciones puede ayudarle.
Ademas, la no observacion de las instrucciones e
indicaciones podria limitar la garantia.

Eliminacion
Puede desechar el producto conforme a la legislacion
vigente al respecto.

Informacién actualizada de: 2016-11

Personal competente

Indicaciones generales

« En el primer tratamiento, compruebe la colocacion
y adaptacion optima e individual de ManulLoc/
Manuloc long.

Practique con el paciente la correcta colocacion del
producto.

« No se permite realizar ninguna alteracion
inadecuada del producto. Si hace caso omiso a
esta advertencia, la eficacia medicinal del producto
puede verse afectada. Como consecuencia quedara
sin validez la responsabilidad relativa al producto.
Manuloc/Manuloc long esta destinada para el
tratamiento de un solo paciente.

Las varillas de aluminio tienen una forma anatomica,
pero, en caso necesario, pueden adaptarse a la
anatomia individual del paciente.

Adaptacion de las varillas:

o Retire las varillas con cuidado de sus fundas

y adaptelas a la anatomia del paciente. Vuelva a
introducir las tres varillas en sus correspondientes
fundas.

" Indicacion sobre el riesgo de dafos personales (riesgo de
lesion, para la salud y accidente) o dafos materiales
(dafos al producto).

2 Se considera personal competente a toda aquella persona
que, conforme a la normativa estatal aplicable, esté
autorizada para adaptar vendajes y ortesis e instruir sobre
SU Uso.

* Ortesis = medio de apoyo ortopédico para estabilizar,
descargar, inmovilizar, guiar o corregir las extremidades o
el tronco

1

portugués

Estimada cliente, estimado
cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto
Bauerfeind. Com o ManulLoc/Manuloc long, adquiriu
um produto de qualidade que corresponde a um
elevado padrao medicinal. Leia atentamente o
manual de utilizagdo, pois contém informacoes
importantes acerca da aplicacao, indicagoes,
contra-indicagoes, colocagao, conservagao e
eliminagdo do ManuLoc/Manuloc long. Guarde as
instrucdes de utilizacao, de modo a poder consultar
as mesmas mais tarde. Em caso de duvida, contacte
0 seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

0 ManuLoc/ManuLoc long é uma ortétese
estabilizadora moldada ao corpo. Estabiliza o pulso
dorido até a imobilizagao e ajuda a evitar
movimentos incorrectos. Duas varetas laterais e uma
vareta intermetacarpiana estabilizam o pulso e o
antebraco. Fechos em velcro grandes fixam a
ortdtese.

Para um tratamento ideal, o ManuLoc esta disponivel
em dois modelos:

g ManuLoc: para uma estabilizagdo do pulso
Manuloc long: para uma estabilizacdo ainda
mais elevada do pulso

Exclui-se qualquer tipo de garantia, caso o produto
nao seja utilizado de acordo com as indicagdes
terapéuticas especificadas.

Casos indicados /Areas de aplicagao
- antes de operagoes

« estados de irritagao no pulso

« pos-traumatica

« Sindrome do tunel carpico

Riscos inerentes a utilizagao
A Cuidado’

« 0 Manuloc/Manuloc long sé pode ser utilizado
de acordo com as indicacdes deste manual de
utilizagdo e nas areas de aplicagdo (finalidade, local
de aplicacao) mencionadas.

« Para assegurar uma colocacao perfeita do

ManulLoc/Manuloc long, o tamanho do mesmo

tem de ser determinado por pessoal técnico

qualificado®

A etiqueta do ManuLoc/ManulLoc long com

informacoes sobre o tamanho, fabricante,

instrucoes de lavagem e a marcagao CE
encontra-se na abertura de insercdo para a vareta

larga situada na zona interior da mao (volar). O

(primeiro) ajuste e o fornecimento de instrugdes

apenas devem ser efectuados por pessoal técnico

qualificado.

« Se pretende combinar a utilizagdo com outros
produtos, por ex. no ambito de um tratamento de
compressao, consulte previamente o seu médico.

+ Caso sinta um aumento das dores ou note
alteragoes incomuns, consulte um médico
imediatamente.

« Nao assumiremos responsabilidade pelo produto
no caso de uma utilizagao para outra finalidade
que ndo a indicada. Nao utilize com o produto
pomadas, logdes ou substancias gordurosas ou que
contenham acidos.

« 0 produto destina-se a um tratamento Gnico dos

pacientes.

Até ao momento nao sdo conhecidos efeitos

secundarios que afectem todo o organismo.

Parte-se do principio de que o produto é aplicado/

colocado correctamente. Todos os meios auxiliares

colocados no corpo - como ligaduras e ortoteses®

— podem, se estiverem muito apertados, provocar

compressoes locais ou entdo comprimir, em casos

raros, 0S vasos sanguineos ou 0s nervos.



Contra-indicagdes

Até ao momento, nao sao conhecidas reaccoes de
hipersensibilidade ao produto. Se o seu quadro clinico
apresentar uma das seguintes condigdes,
recomendamos que coloque e use a ortétese sé
depois de consultar o seu médico:

« Doencas de pele ou lesées na parte do corpo que
estd a ser tratada, especialmente se existirem
sintomas inflamatérios, cicatrizes abertas com
edema, vermelhidao e sensagao de calor
Alteracoes da sensibilidade e disturbios de
circulagdo do brago/da mao, por ex. em caso de
diabetes

Problemas de drenagem linfatica — também
inchagos no tecido mole noutras partes do corpo
devem ser mantidos afastados do meio auxiliar

Indicagoes de utilizagao
Vestir/colocar o ManuLoc/ManuLoc long

o Abra primeiro as 3 correias de velcro da manga
do antebraco (ou as 4 correias de velcro no modelo
long). 0 Coloque o ManuLoc/ManuLoc long na mao
afectada. As correias encontram-se na parte superior
do antebrago e sobre as costas da mao. 9 Feche as
correias da manga do antebrago na seguinte
sequéncia: Correia do antebrago 1, 2 e correia por
cima das costas da mao (ou correia do antebrago 1,
2,3 e acorreia por cima das costas da mao no
modelo long).

Retirar/remover o ManuLoc/ManuLoc long

Abra as correias da manga do antebrago pela ordem
inversa. Retire o ManuLoc/ManuLoc long.

Indicagoes de limpeza

Nunca exponha o ManulLoc/ManuLoc long ao calor
directo (por ex. aguecimento, radiago solar, no
interior de veiculos)! Tal pode provocar danos no
material. Isto pode comprometer a eficacia do
produto.

0 produto pode ser lavado a maquina, em separado,

a 30 °C e com detergente liquido. Ao lavar, respeite as

seguintes indicagdes:

« se o produto tiver correias de velcro, retire-as se
possivel ou cole-as nas zonas apropriadas.

Recomenda-se o uso de um saco para lavagem
(programa de centrifugagdo: max. 500 rotagdes por
minuto). Seque o produto ao ar e nao utilize maquina
de secar roupa, pois esta pode danificar o produto.

Nos testamos o produto no ambito do nosso sistema
integrado de gestao de qualidade. Em caso de
reclamagcaes, dirija-se exclusivamente a sua loja da
especialidade. Alertamos para o facto de que apenas
produtos esterilizados podem ser processados.

Local de aplicagao

Consoante as indicagoes (pulso, antebraco). Consulte
a finalidade.

Indicagées de tenca

0 produto praticamente ndo necessita de
manutengdo em caso de manuseamento e
conservagao correctos.

Instrugdes de montagem

0 ManulLoc/ManuLoc long é fornecido com um
formato anatomico (moldado ao corpo). A ortotese é
adequada de igual forma para a mao direita e para a
mao esquerda.

Dados técnicos /parametros, acessorios
0 ManulLoc/ManuLoc long é uma ortotese
estabilizadora para o pulso. E composto por uma
manga para o antebragco comprida. As correias da
manga do antebrago sao removiveis. Nao estao
disponiveis quaisquer pecas de substitui¢cdo.

Indicagdes sobre a reutilizacao

0 produto foi previsto apenas para o seu tratamento
e foi adaptado especificamente as suas condigoes.

Por isso, nao transfira o ManuLoc/ManuLoc long para
utilizacdo por terceiros.

Garantia

Sao validas as disposicées legais do pais, no qual

o produto foi adquirido. Desde que relevantes, os
regulamentos de garantia especificos de cada pais
sdo validos entre distribuidores e compradores. Se
suspeitar de uma reclamacao de garantia, entre em
contacto directo com a pessoa através da qual obteve
o produto.

Nao efectue quaisquer alteragdes no produto. Isto
aplica-se sobretudo as adaptagoes individuais
efectuadas pelo pessoal técnico. Siga as indicacoes
de utilizacao e lavagem. Estas baseiam-se em

varios anos de experiéncia e garantem as fungoes
dos nossos eficazes produtos médicos durante
muito tempo. Pois apenas os meios auxiliares que
funcionam idealmente podem apoia-lo. Além disso, a
inobservancia das indicacdes pode limitar a garantia.

Eliminagao
Pode eliminar o produto de acordo com as normas
legais nacionais.

Versao actualizada em: 2016-11

Pessoal técnico

Indicacdes gerais

« Por ocasido do primeiro tratamento, certifique-se
de que o ManuLoc/ManuLoc long esta colocado
correctamente e de forma ideal para o caso em
questdo. Se necessario, proceda as respectivas
correcgoes

« Pratique a colocagao correcta com o paciente.

« Nao realize alteragoes inadequadas no produto.
Em caso de inobservancia, a eficacia clinica do
produto pode ficar comprometida. Nesse caso, nao
assumiremos responsabilidade pelo produto.

» 0 ManulLoc/Manuloc long foi concebido para o
tratamento de apenas um paciente.

As varetas de aluminio possuem um formato
anatomico (moldado ao corpo), no entanto, podem
ser ajustadas individualmente ao paciente.

Moldagem das varetas:

o Retire as varetas cuidadosamente das bolsas de
insercdo e molde-as as condicdes anatémicas do
paciente. Insira novamente as trés varetas nas bolsas
previstas para esse fim.

" Indicacao acerca do perigo de lesges (risco de ferimentos,
de satde e de acidente) ou danos materiais (danos no
produto)

2 Por pessoal técnico entende-se qualquer pessoa que, de
acordo com os regulamentos oficiais em vigor no seu pais,
esteja autorizada a efectuar a adaptacao e o fornecimento
de instrucdes relativamente a utilizacdo de ortéteses.

? Ortétese = meio auxiliar ortopédico para a estabilizagao,
alivio, imobilizacao, guia e correc¢cao de membros ou do
tronco

@ svenska

Basta kund!

Tack for att du har kopt en Bauerfeind-produkt.
ManuLoc/ManuLoc long ar en produkt av hog
medicinsk standard och kvalitet. Las noggrant
igenom hela bruksanvisningen. Den innehaller viktig
information om anvandning, indikationer,
kontraindikationer, patagning, skotsel och
avfallshantering av din ManuLoc/ManuLoc long.
Spara bruksanvisningen; du kanske behover ldsa den
igen vid ett senare tillfalle. Vand dig till den
behandlande lakaren eller till fackhandeln om det
dyker upp fragor.

Andamalsbestdmning

ManulLoc/ManulLoc long ar en kroppsriktigt utformad
stabiliserande ortos. Den stabiliserar och kan aven
fixera den smartande handleden och bidrar till att
undvika felaktiga rérelser. Tva stavar pa sidorna och
en mellanhandsstav stabiliserar handleden och
underarmen. Stora kardborreknappningar fixerar
ortosen.

For optimal behandling finns Manuloc i tva
utféranden:

0 Manuloc: for att stabilisera handleden
Manuloc long: for att stabilisera handleden
ytterligare

Om produkten anvinds fér annat dn avsett andamal
upphér alla garantidtaganden.

Indikationer

« fore operationer

« irritationer i handleden
« posttraumatiskt

« karpaltunnelsyndrom

Anvandningsrisker
A Observera’

« Manuloc/Manuloc long ska anvandas endast

i enlighet med denna bruksanvisning och for

de anvandningsomraden som anges har (se
rubrikerna Andamalsbestamning respektive
Anvandningsomrade).

For att garantera att Manuloc/Manuloc long sitter
optimalt maste storleken pa ManuLoc/ManulLoc
long faststallas av utbildad personal®.

Den isydda etiketten pa ManulLoc/Manuloc

long med information om storlek, tillverkare,
tvattrad och CE-markning sitter pa insidan av
inskjutsoppningen for den breda (volara) staven
for handflatan. Den forsta tillpassningen och
demonstrationen av hur ortosen fungerar far
utféras endast av utbildad personal.

« Tala med den behandlande lakaren innan du
kombinerar denna ortos med andra produkter, t ex
inom ramen for en kompressionsbehandling.
Kontakta omedelbart en lakare om du upplever
okande besvar eller ovanliga férandringar hos dig
sjalv.

Vid felaktig eller icke andamalsenlig anvandning
galler inte produktansvaret. Se till att produkten
inte kommer i kontakt med fett- eller syrahaltiga
medel, salvor eller lotioner.

Produkten ar avsedd att anvandas endast av en och
samma patient.

Biverkningar pa kroppen i sin helhet ar hittills inte
kanda. En forutsattning ar att produkten anvands
péa foreskrivet satt. Alla hjalpmedel som tas pa och
anvands utvandigt - stodforband och ortoser®- kan,
om de sitter for hart, ge lokala trycksymptom och i
sallsynta fall dven leda till att angransande blodkarl
och nerver klams.

Kontraindikationer
Qverkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar
hittills inte kanda. Vid féljande sjukdomsbilder ska
hjalpmedlet anvandas forst efter att en lakare har
radfragats:
« Hudsjukdomar/-skador, framfor allt vid
inflammatoriska symptom inom det omrade
som ber6rs av hjdlpmedlet. Detta galler aven for
uppspruckna arr som hettar och uppvisar svullnad
och rodnad
Kansel- och cirkulationsrubbningar i armen/
handen, t ex vid sockersjuka (diabetes mellitus)
« Storningar av lymfflodet — dven obestamda
mjukdelssvullnader i kroppspartier som inte ar
precis intill hjalpmedlet

Anvéndningsinformation

Patagning/placering av ManuLoc/ManuLoc long
o Oppna forst de 3 kardborrebanden pa
underarmsskenan. 4 kardborreband, utforande long).
Lagg ManuLoc/ManuLoc long pa den hand som
ska behandlas. Banden befinner sig pa underarmens

Gversida och pa handryggen. (3) Stang banden
pé underarmsskenan i féljande ordningsféljd:
Underarmsband 1, 2 och bandet dver handryggen
(resp. underarmsband 1, 2, 3 och bandet dver
handryggen i utforandet long).

Avtaging av ManuLoc/ManuLoc long

Oppna banden pa underarmsskenan i omvand
ordningsfoljd. Ta av ManuLoc/ManuLoc long.

Rengéringsrad

Utsatt aldrig ManulLoc/Manuloc long for direkt hetta
(t ex varmeelement, solljus, forvaring i personbil)!
Materialet kan skadas. Detta kan paverka funktionen
negativt.

Produkten kan tvattas separat i maskin med flytande

tvattmedel i 30 °C. Beakta féljande infor tvatten:

« Ta om mdjligt bort kardborrebanden eller tryck fast
dem ordentligt pa avsedd plats.

Anvand garna en tvattpase (centrifugering: max. 500
varv per minut). Lat produkten lufttorka.

Anvand inte torktumlare eftersom produkten kan
skadas.

Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen fér
vart integrerade kvalitetssakringssystem.

Vid reklamationer, vanligen kontakta uteslutande din
fackhandel. Observera att endast rengjorda produkter
kan atgardas.

Anvindningsomrade
| enlighet med indikationerna (handled, underarm)
Se rubriken Andamalsbestamning.

Skotselanvisningar
Vid ratt hantering och skotsel ar produkten praktiskt
taget underhallsfri.

Monteringsanvisning

Manuloc/Manuloc long levereras i anatomiskt
(kroppsriktigt) forformat skick. Ortosen passar for
bade hdger och vanster hand.

Tekniska data/parametrar, tillbehor
Manuloc/ManulLoc long ar en stabiliserande ortos
for underarm och handled. Den bestar av en lang
underarmsskena. Banden pa underarmskenan kan
tas bort. Det finns inga reservdelar till produkten.

Information om ateranvéandning
Produkten ar avsedd endast for personligt bruk och
anpassas specifikt for dina behov.

Lat darfor ingen annan anvanda din Manuloc/
ManuLoc long.

Garanti

For produkten galler de i inkopslandet lagstadgade
bestammelserna. | den man det ar tillampbart, galler
de landsspecifika garantibestammelserna mellan
saljare och kopare. Vid misstanke att en fraga kan
utvecklas till ett garantiarende, vand dig i forsta
hand direkt till det forsaljningsstalle dar produkten
ar inkopt.

Var vanlig och gor inga andringar pa produkten pa
eget initiativ. Detta galler i synnerhet i de fall dar
fackpersonal har gjort individuella anpassningar av
produkten. F6lj vara bruks- och skétselanvisningar.
De baserar sig pa vara mangariga erfarenheter

och sakerstaller funktionen hos vara medicinskt
verksamma produkter for lang tid. Endast optimalt
fungerande hjalpmedel gor nytta for dig. Dessutom
kan garantins giltighet begransas om anvisningarna
inte foljs.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten i enlighet med tillampliga
nationella bestammelser.

Senaste uppdatering: 2016-11



Fackpersonal

Allmanna anvisningar

« Kontrollera vid forsta anvandningstillfallet att
ManuLoc/Manuloc long sitter optimalt och ar
individuellt tillpassad. Justera vid behov.

Ova korrekt patagning tillsammans med patienten
Icke fackméssig forandring av produkten far inte
goras. Om detta inte beaktas kan produktens
medicinska verkan forsamras. Darmed bortfaller
produktansvaret

ManuLoc/ManuLoc long ar avsedd for anvandning
av endast en patient.

Aluminiumstavarna ar anatomiskt (kroppsriktigt)
forformade, men kan &nda anpassas individuellt till
patienten.

Formning av stavarna:

0Ta ut stavarna forsiktigt ur insticksfickorna och
forma dem efter patientens anatomi.
Stick in de tre stavarnai fickorna igen

' Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk)
samt eventuella sakskador (skador p& produkten)

2 Som fackpersonal betraktas var och en som, enligt
gallande nationella bestdimmelser, ar behorig att justera
och tillpassa aktivstod och ortoser for anvandning

? Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering, avlast-
ning, fixering, styrning eller korrigering av extremiteter
eller bal

norsk

Kjare kunde,

Mange takk for tilliten til dette Bauerfeind-produktet.
Med ManuLoc/ManuLoc long har du kjept et produkt
av en hgy medisinsk og kvalitativ standard. Les noye
gjennom hele bruksanvisningen, da den inneholder
viktig informasjon om bruk, indikasjoner,
kontraindikasjoner, tilpasning, pleie og avhending av
Manuloc/Manuloc long. Oppbevar bruksanvisningen
da du kanskje trenger & lese den igjen pa et senere
tidspunkt. Hvis du har spersmal, kan du ta kontakt
med legen din eller forhandleren av det medisinske
utstyret.

Produktets hensikt

Manuloc/Manuloc long er et ergonomisk preformet
stabiliserende ortopedisk utstyr. Det stabiliserer det
verkende handleddet til immobilisering, og forhindrer
feilbevegelser. To staver pa sidene og en
metakarpalskinne stabiliserer handledd og
underarm. Store borrelaser holder ortosene festet.

ManulLoc tilbys i to ulike versjoner for optimal
tilforsel:

o ManuLoc: for stabilisering av handleddet
@ Manuloc long: for gkt stabilisering av handleddet

Produsenten patar seg intet erstatningsansvar for
produkter som er brukt feil.

Indikasjoner / Bruksomrade
« for bruk

« Irritasjon i handledd

« posttraumatisk

« Karpaltunnelsyndrom

Risiko ved anvendelse
A Forsiktig'

« ManuLoc/ManuLoc long skal kun brukes i
samsvar med denne bruksanvisningen og til

de angitte bruksomradene (produktets hensikt,
anvendelsesomrade).

For & sikre at ManuLoc/Manuloc long sitter som
den skal, ma sterrelsen p& ManuLoc/ManuLoc long
avgjeres av? oppleert fagpersonell.

Etiketten, som er sydd pa ManuLoc/ManuLoc

long med informasjon om sterrelse, produsent,
vaskeanvisning og CE-merking, befinner seg

pa innsettingsapningen for den brede (volare)
staven som ligger pa handflaten. Tilpasningen
(ferste gang) og instruksjon om bruk skal bare
gjennomferes av skolert fagpersonale.

Radfer deg pa forhand med din lege ved en
kombinasjon med andre produkter, f.eks. ved en
kompresjonsbehandling.

Hvis dine symptomer skulle forsterke seg, eller hvis
du merker uvanlige endringer, ma du umiddelbart
ta kontakt med legen din

Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig
bruk, eller hvis produktet ble brukt til andre formal.
Ikke la produktet komme i kontakt med salver,
kremer eller andre stoffer som inneholder fett eller
syre.

Produktet er bare beregnet til én gangs tilpasning
og til én enkelt pasient.

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er

hittil ikke rapportert. Sakkyndig bruk/tilpasning
forutsettes. Utstyr — som stetter og ortoser® —

som brukes utvortes pa kroppen kan, dersom de
strammes for mye, fore til lokale tegn pa for hoyt
trykk, eller, i sjeldne tilfeller, hemme underliggende
blodkar eller nerver.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige

overfolsomhetsreaksjoner. Ved falgende

helsetilstander bar slike hjelpemidler kun tilpasses og

brukes etter at du har radfert deg med din lege:

« Hudlidelser/skader pa aktuelle deler av kroppen,
seerlig ved betennelse

+ Nedsatt falsomhet og bevegelsesforstyrrelser
iarmen/handen, f.eks. ved diabetes (diabetes
mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje — 0gsa blatvevshevelser
av usikker arsak som er lokalisert langt fra det
tilpassede hjelpemiddelet

Anvisninger for bruk

Hvordan man tar pa og tilpasser ManuLoc/ManuLoc
long

o Forst apner du de tre borrelasbandene pa
underarmsskinnen (ev. 4 Borreldsband i versjonen
long). e Legg ManuLoc/Manuloc long pa den
rammede handen. Bandene befinner seg da pa
underarmens overside og pa handbaken. 9 Lukk
bandene pa underarmsskinnen i folgende rekkefalge:
Underarmbandet 1, 2 og bandet over handryggen
(eller underarmband 1, 2, 3 og beltet over
handryggen i versjon long).

Fjerne/ta av ManuLoc/ManulLoc long

Apne bandene p& underarmsskinnen i omvendt
rekkefalge. Ta av ManuLoc/ManuLoc long.

Anvisninger for rengjering
Manuloc/ManuLoc long mé aldri utsettes for direkte
varme (f.eks. varmeelementer, direkte sollys eller
oppbevaring i bilen)! Ellers kan det oppsta skader pa
materialet. Dette kan redusere virkeevnen.

Produktet kan vaskes separat i maskin ved 30 °C med

flytende vaskemiddel. Merk deg falgende ved vasking:

« for produkter med borrelasstropper: Hvis det er
mulig, fjern stroppene, eller fest dem sikkert til
tiltenkt omrade for denne hensikten.

Vi anbefaler a bruke en nettingpose
(sentrifugeringshastighet: maks 500 omdreininger
per minutt). Heng opp produktet for terking. Bruk ikke
torketrommel da dette kan skade produktet.

Dette produktet er testet i vart interne
kvalitetskontrollsystem. Ved reklamasjoner ber vi deg
om & henvende deg utelukkende til din fagforhandler.
Vi gjer oppmerksom pa at bare rengjorte varer kan
modifiseres.

Anvendelsesomrade

| henhold til indikasjonene (handledd, underarm). Se
produktets hensikt.

Vedlikehold vi

Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk
talt vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og
monteringsanvisning

Manuloc/Manuloc long leveres i en anatomisk
(tilpasset til kroppen) preformet tilstand. Det
ortopediske utstyret kan brukes bade for den hoyre
og venstre handen.

Tekniske data/parametre, tilbehor
Manuloc/Manuloc long er et stabiliserende
ortopedisk utstyr for handledd. Den bestar av en lang
underarmsskinne. Bandene pa underarmskinnene er
avtakbare. Reservedeler kan ikke leveres.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er bare beregnet for din behandling og
tilpasset spesielt for deg. Derfor ma du ikke gi
ManulLoc/ManulLoc long videre til andre.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt,
gjelder. Der de er relevante, gjelder landspesifikke
garantiregler mellom forhandler og kjeper. Hvis det
mistenkes et garantitilfelle, kontakt forst direkte den
du kjopte produktet av.

Ikke utfer noen forandringer pa produktet selv. Dette
gjelder spesielt individuelle tilpasninger utfert av
kvalifisert personale. Folg vare instruksjoner om
drift og vedlikehold. Disse er basert pa var lange
erfaring og gir funksjonene til vare medisinsk
effektive produkter trygghet over lengre tid. Kun
godt fungerende hjelpemidler stetter deg. | tillegg
kan unnlatelse av & folge instruksjonene begrense
garantien.

Avfallshandtering
Produktet kan avhendes i henhold til nasjonale
bestemmelser og forskrifter.

Versjon: 2016-11

Fagpersonale

Generelle anvisninger

« Etter forste gangs bruk ma den optimale og
individuelle tilpasningen av ManulLoc/ManuLoc long
kontrolleres.

Gjor ngdvendige korrigeringer

Qv pa riktig tilpasning sammen med pasienten.
Det ma ikke foretas ukyndige endringer av
produktet. Hvis bruksanvisningen ikke fglges, kan
produktets virkning reduseres. Produsenten patar
seg da intet erstatningsansvar.
ManulLoc/Manuloc long er bare beregnet til
tilpasning for én enkelt pasient.

Aluminiumsskinnene er anatomisk (tilpasset til
kroppen) preformet, men kan likevel tilpasses til
pasientens individuelle anatomi.

Tilpasning av skinnene:

© T skinnene forsiktig ut av innstikklommene og

form disse slik at de passer til pasientens anatomi.
Stikk de tre skinnene inn i de respektive lommene

igjen.

" Henvisninger om fare for personskader (risiko for ulykker,
person- og helseskader) ev. materielle skader (skader pa
produktet)

2 Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til &
tilpasse og gi instruksjon om bruk av stetter og ortoser i
henhold til de statlige bestemmelser som gjelder.

? Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere,
avlaste, immobilisere, kontrollere eller korrigere lemmer
eller overkroppen

@ suomi

Hyva asiakas,

kiitos, kun ostit Bauerfeindin valmistaman tuotteen.
Manuloc/Manuloc long-ortoosi on tiukat
|adketieteelliset ja laadulliset vaatimukset tayttava
tuote. Lue koko tama kayttéohje huolellisesti, silla
siind annetaan tarkeaa tietoa ManulLoc/Manuloc
long-ortoosin kaytosta, kdyttoaiheista,
kdyttérajoituksista, pukemisesta, hoidosta ja
havittamisesta. Sailyta kayttoohje mahdollista
my6hempaa tarvetta varten. Jos sinulla on kysyttavaa
tuotteesta, ota yhteytta hoitavaan ladkariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

Manuloc/Manuloc long on anatomisesti muotoiltu

vakauttava tukiortoosi. Se vakauttaa kipeytynytta

rannetta ja jopa immobilisoi sen seka auttaa

valttdamaan virheliikkeitd. Kaksi sivukiskoa ja yksi

kdammenlasta vakauttavat rannetta ja kyynarvartta.

Ortoosi kiinnitetaan leveilla tarrahihnoilla.

Parhaan hoitotuloksen saavuttamiseksi ManuLoc-

ortoosista on saatavana kaksi mallia:

Q Manuloc: ranteen vakauttamiseen

@ Manuloc long: ranteen vield tukevampaan
vakauttamiseen

Jos tuotetta ei kdytetd sen kayttotarkoituksen
kai: i eiole

Kayttoaiheet ja -kohteet

« Ennen laaketieteellisia operaatioita
« Ranteen artymystilojen hoito

« Vamman jalkeinen hoito

» Rannekanavaoireyhtyma

Kayttoon liittyvat riskit
A Huomio'

« ManulLoc/Manuloc long-ortoosia saa kayttaa
ainoastaan taman kayttdohjeen ohjeiden mukaisesti
ja mainituissa kayttoaiheissa (kayttotarkoitus ja
-kohde).

ManulLoc/ManuLoc long-ortoosin ihanteellisen
istuvuuden varmistamiseksi ammattihenkildston2
on arvioitava ortoosin oikea koko.
Manuloc/ManuLoc long-ortoosin levean
kammenlastan kanavan suuhun on kiinnitetty
tuote-etiketti, johon on merkitty ortoosin koko,
valmistaja, pesuohje ja CE-merkinta. Vain
koulutettu ammattihenkildsté saa sovittaa ortoosin
(ensimmaiselld kayttokerralla) ja opastaa sen
kaytossa.

Ortoosin kdytosta muiden tuotteiden (esimerkiksi
laakinnallisten hoitohihojen) kanssa on kysyttava
neuvoa laadkarilta etukateen.

Jos vaivasi pahenevat tai huomaat kehossasi
poikkeavia muutoksia, ota valittomasti yhteytta
laakariin.

Jos tuotetta ei kayteta sen kdyttotarkoituksen
mukaisesti tai sita kdytetdan muuhun kuin
varsinaiseen kayttotarkoitukseen, tuotetakuu ei ole
voimassa. Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden
ja kosteusemulsioiden eika rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.

« Tuote on potilaskohtainen, eli se on tarkoitettu vain
yhdelle potilaalle.

Koko elimistdon kohdistuvista haittavaikutuksista
ei ole ilmoitettu tahan mennessa. Ortoosia

on kaytettava ja se on laitettava paikalleen
asianmukaisesti. Kaikki kehoon kiinnitettavat
apuvaélineet, kuten tuet ja ortoosit3, voivat aiheuttaa
paikallista puristusta tai harvinaisissa tapauksissa
painaa alla olevia verisuonia tai hermoja, jos ne
kiristetaan liian tiukalle.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)
Yliherkkyyksista aiheutuvia terveydellisia
haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa raportoitu.
Seuraavissa tilanteissa kyseisen kaltaisia apuvalineita
saa kayttaa vain laakarin harkinnan mukaisesti:



Ihosairaudet/vammat alueella, jossa ortoosia
kaytetaan, varsinkin, jos kyseinen alue on
tulehtunut tai jos kyseiselld alueella on koholla
olevia arpia, punoitusta tai kuumotusta.

Kaden tai kasivarren tunto- ja verenkiertohairict
esimerkiksi diabeteksen yhteydessa.

Heikentynyt imunestekierto ja kauempana tuesta
sijaitsevat, tuntemattomasta syysta johtuvat
pehmytkudosturvotukset.

Kayttoohjeet

ManuLoc/ManuLoc long-ortoosin pukeminen ja
asettaminen

@ Avaa ensin kyynarvarsikiskon kolme tarrahihnaa
(pitkassa long-mallissa nelja tarrahihnaa). e Aseta
Manuloc/Manuloc long-ortoosi tuettavaan kateen
siten, ettd tarrahihnat ovat kyynarvarren ylapuolta ja
kammenselkaa vasten. 0 Sulje kyynarvarsikiskon
tarrahihnat seuraavassa jarjestyksessa: kyynarvarren
tarrahihnat 1 ja 2 seka kammenselan tarrahihna
(pitkassa long-mallissa kyynarvarren tarrahihnat 1, 2
ja 3 seka kammenselan tarrahihna).

ManuLoc/ManuLoc long-ortoosin poistaminen

Avaa kyynarvarsikiskon tarrahihnat painvastaisessa
jarjestyksessa. Poista ManuLoc/ManuLoc long-
ortoosi.

Puhdistusohjeet

Ala altista ManuLoc/ManuLoc long-ortoosia
suoralle kuumuudelle (esimerkiksi lammityspatterit,
auringonvalo, sailytys kuumassa autossa)! Se voi
vaurioittaa materiaaleja. Materiaalin vaurioituminen
voi puolestaan heikentaa ortoosin vaikutusta.

Tuotteen voi pesta erikseen pesukoneessa 30 °C:n

lampotilassa nestemdista pyykinpesuainetta

kayttaen. Ota huomioon seuraava ohje tuotetta

pestessasi:

« Irrota tarrahihnat, jos mahdollista, tai kiinnita ne
vastakappaleisiinsa.

Pesupussin kayttaminen on suositeltavaa
(linkousnopeus enintaan 500 kierrosta minuutissa).
Anna tuotteen kuivua ilmavassa paikassa. Al kayta
rumpukuivausta, silld se voi vaurioittaa tuotetta.

Valmistaja on tarkastanut tuotteen
laatujarjestelmansa mukaisesti. Ota
reklamaatiotapauksessa yhteytta ainoastaan
jalleenmyyjaan. Huomaathan, etta vain puhdistettua
tuotetta voidaan kasitelld.

Kayttoalue

Kayttoaiheiden mukaisesti (ranne, kyynarvarsi). Katso
Kayttotarkoitus-kohta.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan asianmukaisesti,
sita ei tarvitse huoltaa.

Kokoamis- ja asennusohjeet
ManulLoc/ManulLoc long-ortoosi toimitetaan
anatomisesti muotoiltuna. Ortoosi soveltuu
kaytettdvaksi seka oikeassa etta vasemmassa
kadessa.

Tekniset tiedot ja parametrit,
lisdtarvikkeet

ManulLoc/ManulLoc long on ranteen tukiortoosi.
Siind on pitkad kyynarvarsikisko, jossa on irrotettavat
tarrahihnat. Tuotteeseen ei ole saatavissa varaosia.

Ohjeita tuotteen uudelleenkayttoon
Tuote on tarkoitettu ainoastaan sinun katesi hoitoon
ja sovitettu nimenomaan sinulle.

Ala siis anna Manuloc/Manuloc long -ortoosia
kenenkadan muun kaytettdvaksi.

Takuu

Tuotteen hankintamaassa voimassa olevaa
lainsaadantaa sovelletaan. Soveltuvin osin myyjan
ja ostajan véliseen suhteeseen sovelletaan
maakohtaisia takuusaannoksia. Jos epailet

takuutapausta, ota ensimmaiseksi yhteytta suoraan
tuotteen myyjaan.

Ala tee tuotteeseen muutoksia itse. Kielto koskee
erityisesti ammattilaisten tekemia yksiléllisia
mukautuksia. Noudata antamiamme kaytto- ja
hoito-ohjeita. Ne perustuvat monivuotiseen
kokemukseemme ja varmistavat ldakinnallisten
tuotteidemme toimivuuden pitkaksi aikaa.

Vain ihanteellisesti toimivista apuvalineista on
kayttdjalleen hyotya. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi my0s rajoittaa takuun voimassaoloa.

Havittaminen
Voit havittaa tuotteen asianmukaisten kansallisten
maaraysten mukaisesti.

Tiedot paivitetty: 2016-11
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Ammattihenkildsto

Yleisia ohjeita

« Tarkista ManuLoc/ManuLoc long-ortoosin
kunnollinen istuvuus potilaalla ensimmaisen
hoitokerran jalkeen ja tee tarvittavat korjaukset.

« Harjoittele tuen pukemista potilaan kanssa.

« Tuotteeseen ei saa tehda epaasianmukaisia
muutoksia. Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi heikentaa tuotteen ladkinnallista vaikutusta ja
johtaa tuotevastuun raukeamiseen.

« ManuLoc/ManuLoc long-ortoosi on tarkoitettu
ainoastaan yhden potilaan hoitoon.

Alumiinikiskot on muotoiltu anatomisesti, mutta niita
voidaan kuitenkin muokata potilaskohtaisesti.

Kiskojen muokkaaminen:

0 Poista kiskot varovasti kanavistaan ja muokkaa
niita potilaan anatomian mukaan.
Tyonnd kolme kiskoa lopuksi takaisin kanaviinsa.

' Viittaus henkilévahinkoihin (loukkaantumis-, terveys- ja
tapaturmavaara) ja mahdollisiin esinevahinkoihin (tuotteen
vaurioituminen)

2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa
olevien kansallisten maaraysten mukaisesti ovat
valtuutettuja sovittamaan tukia ja ortooseja ja opastamaan
niiden kaytossa.

* Ortoosi = ortopedinen tuki, joka stabiloi, keventaa kuormit-
usta, immobilisoi ja ohjaa tai korjaa raajojen tai vartalon
asentoa

dansk

Kare kunde

Tak fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt. Med
ManulLoc/Manuloc long har du kebt et produkt, som
opfylder en meget hgj medicinsk kvalitetsstandard.
Lees hele brugsanvisningen omhyggeligt igennem,
da den indeholder vigtige oplysninger om
anvendelse, indikationer, kontraindikationer,
patagning, pleje og bortskaffelse af ManuLoc/
ManuLoc long. Gem brugsanvisningen, hvis du evt.
skulle f& brug for den igen pa et senere tidspunkt.
Hvis du skulle have spergsmal, s& kontakt din egen
laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

ManulLoc/Manuloc long er en anatomisk formet
stabiliserende ortose. Den stabiliserer og
immobiliserer det smertende handled og hjaelper
med at undga forkerte bevaegelser. To stivere i siden
og en i mellemhanden stabiliserer handleddet og
underarmen. Brede velcrolukninger fikserer ortosen.

For optimal behandling fas ManuLoc i to udferelser:

8 Manuloc: stabiliserer handleddet
ManuLoc long: til eget stabilisering af handleddet

Ved forkert anvendelse af produktet bortfalder
garantien.

Indikationer /anvendelsesomrader
« for operationer

« irritationstilstande i handleddet

« posttraumatisk

« karpaltunnelsyndrom

Bivirkninger
Forsigtig’

* Manuloc/Manuloc long ber kun anvendes i
henhold til angivelserne i denne brugsanvisning
og kun til de angivne anvendelsesomrader
(anvendelsessted).

For at opna en optimal pasform af ManuLoc/
Manuloc long er det ngdvendigt, at faguddannet
personale? finder den rigtig sterrelse.

« Tgjmaerket med informationer om ManuLoc/
Manuloc long sdsom starrelse, fabrikant,
vaskeinstruktion og CE-maerke sidder indvendigt i
&bningen til den brede stiver pa indersiden (volar)
af handen. Tilpasning (ferste) og instruktion ma kun
foretages af faguddannet personale.

En evt. kombination med andre produkter, f.eks.
kompressionsbehandling, skal ferst aftales med
den behandlende lage.

Hvis smerterne tiltager, eller hvis du konstaterer
udsadvanlige forandringer, s& kontakt omgaende
en laege.

Producenten haefter ikke ved ukorrekt eller ikke
tilsigtet anvendelse. Serg for, at produktet ikke
kommer i bergring med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotioner.

Produktet er beregnet til behandling af én patient.
Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrgrer
hele organismen. Faglig korrekt brug/patagning
forudseettes. Alle hjeelpemidler, der placeres
udvendigt p& kroppen - f.eks. bandager og ortoser?
- kan, safremt de sidder for stramt, resultere

i lokale tryksymptomer og i sjeldne tilfeelde
indsnaevre blodkar eller nerver.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke

konstateret. Ved nedenstaende sygdomsbilleder er

patagning og brug af et sddant hjeelpemiddel kun
tilradelig i samrad med din laege:

» Hudsygdomme/-skader i det bererte omrade af
kroppen, iszr ved betaendelsestilstande samt ved
opsvulmede ar med haevelse, redme og hypertermi.

« Problemer med folsomheden og blodcirkulationen i

armen/handen, f.eks. i forbindelse med sukkersyge

(diabetes mellitus)

Lymfestase - og uklare haevelser af bleddele i sterre

afstand fra hjaelpemidlet

Brugsanvisning

Patagning af ManuLoc/ManuLoc long

o Abn forst underarmsskinnens 3 velcrolukninger
(eller 4 velcrolukninger pa long modellen). e Placer
Manuloc/Manuloc long pa den déarlige hand.
Remmene ligger nu pa oversiden af underarmen og
pa handryggen. € Luk underarmsskinnens remme i
folgende raekkefglge: underarmsrem 1, 2 og remmen
hen over handryggen (pa model long underarmsrem
1,2, 3 og remmen hen over handryggen).

Aftagning af ManuLoc/ManuLoc long
Abn underarmsskinnens remme i omvendt
raekkefelge. Tag ManuLoc/Manuloc long af.

Renggring

Manuloc/Manuloc long mé aldrig udsaettes for
direkte varme (f.eks. fra radiator, solen, opbevaring
i bil)l Materialet kan blive beskadiget. Dette kan
pavirke dens funktion.

Produktet kan maskinvaskes separat ved 30 °C

med flydende vaskemiddel. Veer i den forbindelse

opmaerksom pa felgende:

« velcroband skal sa vidt det er muligt tages af eller
lukkes.

Vi anbefaler at bruge en vaskepose (slyngning:
maks. 500 omdrejninger pr. minut). Ter produktet i
luften og ikke i en terretumbler, da det kan edelaegge
produktet.

Vi har testet produktet inden for rammerne af vores
integrerede kvalitetsstyringssystem. H

envend dig udelukkende til din forhandler i
forbindelse med reklamationer. Vi gor opmaerksom
pa, at det kun er rensede varer, der kan bearbejdes.

Anvendelsessted

I henhold til indikationerne (h&ndled, underarm). Se
anvendelsesomrade.

Vedligeholdelse

Ved korrekt handtering og pleje er produktet neesten
vedligeholdelsesfrit.
[ 1 og '+ H g ladni

ingsvej g
ManulLoc/Manuloc long er anatomisk formet (formet
efter kroppen) ved leveringen. Ortosen kan bade
bruges til hgjre og venstre hand.

Tekniske data/parametre, tilbehor
ManulLoc/ManuLoc long er en stabiliserende
ortose til handleddet. Den bestar af en lang
underarmsskinne. Underarmsskinnens remme kan
tages af. Reservedele fas ikke

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er udelukkende beregnet til behandling af
dig og tilpasset anatomisk. ManuLoc/ManuLoc long
ma derfor ikke gives videre til andre.

Garanti

Der geelder lovbestemmelserne i det land, hvor
produktet blev kebt. Safremt det er relevant, galder
landets mangelsansvarsregler mellem forhandler og
keober. Henvend dig i garantitilfeelde forst direkte til
den forhandler, hvor du har kebt produktet.

Foretag ingen egenradige &ndringer pa produktet.
Det gaelder iszer for individuelle tilpasninger, udfert
af fagfolk. Folg vores brugs- og plejeoplysninger. De
baserer pa mange ars erfaringer og serger for, at
vores medicinisk virksomme produkter fungerer i
lang tid. For kun optimalt fungerende hjzelpemidler
virker understottende. Desuden kan tilsidesaettelsen
af oplysningerne indskraenke garantien.

Bortskaffelse

Produktet bortskaffes i henhold til geeldende,
nationale regler.

Informationens udgivelsesdato: 2016-11

Faguddannet personale

Generelle oplysninger

« Kontroller ved forste patagning om ManuLoc/
ManuLoc long passer og sidder optimalt, og juster
om nedvendigt.

« Qv korrekt patagning sammen med patienten.

« Der ma ikke foretages usagkyndige andringer
pa produktet. Hvis oplysningerne i denne
brugsanvisning ikke folges, kan det pavirke
produktets virkning og produktansvaret bortfalder.

« ManulLoc/Manuloc long er kun beregnet til én
patient.

Aluminiumsstiverne er anatomisk formede (efter
kroppen), men kan tilpasses individuelt til patienten.

Tilpasning af stiverne:

0Tag forsigtigt stiverne ud af lommerne og form
dem anatomisk efter patienten. Stik de tre stivere
tilbage i lommerne.

' Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvaestel-
ser, sundhedsskader og ulykker) evt. materielle skader
(skader pa produktet)

2 En faguddannet er en person, som iht. gaeldende lov-
givning er bemyndiget til at tilpasse og instruere i brugen
af bandager og ortoser.

? Ortose = ortopeedisk hjzlpemiddel til stabilisering, aflast-
ning, immobilisering, styring eller korrektion af arme, ben
eller krop
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polski

Szanowni Klienci!

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind. Wybierajac orteze ManuLoc/ManulLoc
long, nabyli Panstwo produkt, ktéry spetnia wysokie
standardy medyczne i jakosciowe. Nalezy doktadnie
zapoznac sie z catg trescia instrukcji uzytkowania,
gdyz zawiera ona wazne informacje dotyczace
zastosowania, wskazan, przeciwwskazan,
czyszczenia i utylizacji ortezy ManulLoc/ManulLoc
long. Nalezy zachowac niniejszg instrukcje
uzytkowania, aby w razie potrzeby madc ja ponownie
przeczytac. Wszelkie pytania nalezy kierowac do
lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego,
w ktorym nabyli Panstwo produkt.

Przeznaczenie

Orteza ManuLoc/Manuloc long jest anatomicznie
wyprofilowana ortezg stabilizujgca. Stabilizuje i
unieruchamia bolacy nadgarstek, dzieki czemu chroni
przed nieprawidtowymi ruchami w obrebie catego
stawu promieniowo-nadgarstkowego. Dwa
wzmocnienia boczne i jedno wzmocnienie $rodkowe
stabilizuja staw promieniowo-nadgarstkowy i
przedramie. Orteze zapina sie za pomoca szerokich
rzepow.

Orteza jest dostepna w dwdch wersjach:

0 ManuLoc: do stabilizacji stawu

promieniowo-nadgarstkowego

@ Manuloc long: do maksymalnej stabilizacji stawu
promieniowo-nadgarstkowego

W przypadku uzycia ni ie z pr
. IKkie r

ygasajg gwar

Wskazania / przewidziane zastosowanie

« Stany przedoperacyjne

» Podraznienia w stawie promieniowo-
nadgarstkowym

« Stany pourazowe

« Zespot ciesni nadgarstka

Zagrozenia wynikajace z zastosowania
A Uwaga’

« Orteze ManulLoc/ManulLoc long nalezy stosowac
wytgcznie zgodnie z informacjami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji i wskazaniami dotyczacymi
jej uzytkowania (przeznaczenie, miejsca
zastosowania)

« Aby optymalnie dopasowac orteze Manuloc/

ManuLoc long, nalezy powierzy¢ dobranie jej

rozmiaru specjaliscie?.

Etykieta ManuLoc/ManuLoc long z informacjami na

temat rozmiaru, producenta oraz z wskazowkami

dotyczacymi prania i oznakowaniem CE jest
umieszczona po stronie dtoni, w otworze pod

szersze wzmocnienie. Pierwsze dopasowanie i

poinstruowanie w zakresie zastosowania moze

przeprowadzi¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

« Jednoczesne stosowanie innych produktdw, np.

w ramach kompresoterapii, nalezy uprzednio
skonsultowac z lekarzem prowadzacym.

« W przypadku nasilenia sie objawow lub zauwazenia
niepokojacych zmian nalezy niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

« W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego
z przeznaczeniem stosowania producent nie
ponosi odpowiedzialnosci. Produkt nalezy chronic¢
przed bezposrednim kontaktem ze $rodkami
zawierajgcymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i
balsamami.

« Produkt jest przeznaczony do indywidualnego
wykorzystania przez jednego pacjenta.

« Dotychczas nie stwierdzono wystepowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego organizmu.
Warunkiem wystapienia zamierzonego dziatania
jest poprawne stosowanie/zaktadanie produktu.
Wszelkie zaktadane na ciato srodki pomocnicze
- aktywne stabilizatory i ortezy® — moga w
wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do

wystgpienia miejscowych uciskow lub rzadziej do
zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwow.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania
nadwrazliwosci o charakterze chorobowym.

W przypadku wymienionych ponizej choréb zaktadanie
i noszenie tego typu produktow nalezy bezwzglednie
konsultowac z lekarzem:

« choroby skory, rany w miejscu stosowania
produktu, w szczegélnosci stany zapalne;
wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych i
przegrzanych blizn

zaburzenia czucia i ukrwienia ramienia/reki, np. w
przypadku cukrzycy (diabetes mellitus)
zaburzenia uktadu limfatycznego - réwniez
niewyjasnione obrzeki tkanki miekkiej w partiach
ciata oddalonych od zatozonego produktu
leczniczego

Wskazowki dotyczace zastosowania

Zaktadanie ortezy ManuLoc/ManuLoc long

o Rozpiac¢ 3 paski rzepowe szyny przedramiennej

(4 paski rzepowe w modelu long). Natozy¢ orteze
ManulLoc/Manuloc long na bolacg reke. Paski musza
znajdowac sie na wierzchniej stronie przedramienia

i grzbiecie dtoni. 0 Zapiac paski rzepowe szyny
przedramiennej w nastepujacej kolejnosci: Paski
przedramienne 1, 2 i pasek na grzbiecie dtoni (lub
paski przedramienne 1, 2, 3 i pasek na grzbiecie dtoni
w wersji long).

Zdejmowanie ortezy ManuLoc/ManuLoc long
Odpia¢ paski szyny przedramiennej w odwrotnej
kolejnosci. Zdjac¢ orteze ManuLoc/Manuloc long.

Czyszczenie

Ortezy ManulLoc/Manuloc long nie nalezy wystawiac
na dziatanie bezposredniego zrodta ciepta (np.
ogrzewania, promieni stonecznych, nie pozostawia¢
w nagrzanym samochodzie)! Moze to spowodowac
uszkodzenie materiatu i prowadzi¢ do zmniejszenia
skutecznosci ortezy.

Produkt nalezy prac¢ osobno w pralce automatycznej
w temperaturze 30 °C z dodatkiem $rodka do
prania w ptynie. Nalezy przy tym przestrzega¢
nastepujacych wskazowek:

- Zapiecia na rzepy nalezy w miare mozliwosci
usunac lub zapia¢ w przewidzianym do tego
miejscu.

Zaleca sie stosowanie siatki do prania (program

odwirowywania: maks. 500 obrotéw na minute).

Produkt nalezy suszy¢ na powietrzu, a nie w

suszarce. W przeciwnym razie moze doj$c¢ do jego

uszkodzenia.

Produkt zostat poddany kontroli w ramach
zintegrowanego systemu zarzadzania jakoscia.

W przypadku reklamacji nalezy skontaktowac sie ze
sklepem specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze w
ramach reklamacji przyjmujemy wytacznie czyste
produkty.

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami (staw promieniowo-
nadgarstkowy, przedramie). Patrz: Przeznaczenie.

Wskazowki dotyczace konserwacji

Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod
warunkiem nalezytego stosowania i pielegnacji.

Instrukcja sktadania i montazu

Orteza ManuLoc/Manuloc long jest dostarczana w
anatomicznie wyprofilowanym ksztatcie. Mozna jg
stosowad na prawa i lewa reke.

Dane techniczne / parametry, akcesoria
Orteza ManuLoc/ManulLoc long jest ortezg
stabilizujaca staw promieniowo-nadgarstkowy.
Sktada sie z jednej dtugiej szyny przedramienne;.
Paski szyny przedramiennej sg odpinane. Czesci
zamienne nie sa dostepne.
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Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Wyrdb moze stosowac tylko jedna osoba, do ktorej
zostat on dopasowany. Z tego wzgledu nie nalezy
przekazywac ortezy ManuLoc/ManulLoc long osobom
trzecim

Rekojmia

Obowigzuja uregulowania prawne kraju, w ktérym
nabyto produkt. Obowiazujg specyficzne dla danego
kraju przepisy regulujgce kwestie rekojmi miedzy
sprzedawca a nabywca, o ile sa one istotne. Jesli
przypuszcza sie, ze wystapit przypadek objety
rekojmia, nalezy w pierwszej kolejnosci zwrdcic sie
do osoby, od ktorej nabyto produkt.

Nie nalezy samowolnie dokonywa¢ modyfikacji
produktu. Dotyczy to w szczegdlnosci indywidualnych
dopasowan przeprowadzonych przez specjalistow.
Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
uzytkowania i pielegnacji. Wynikaja one z naszego
wieloletniego do$wiadczenia i zapewniaja prawidtowe
dziatanie skutecznych medycznie produktéw przez
dtugi czas. Tylko optymalnie dziatajace srodki
pomocnicze stanowig wsparcie dla ich uzytkownika.
Ponadto nieprzestrzeganie ww. wskazdéwek moze
spowodowac ograniczenie rekojmi.

Utylizacja
Produkt mozna utylizowa¢ zgodnie z krajowymi
regulacjami ustawowymi.

Ostatnia aktualizacja informacji: 2016-11
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Specjalisci

Wskazéwki ogélne

« Zaktadajac orteze ManuLoc/ManuLoc long po raz

pierwszy, nalezy sprawdzi¢ optymalne dopasowanie

do uzytkownika i w razie potrzeby skorygowac.

Przeéwiczy¢ z pacjentem prawidtowy sposdb

zaktadania.

Nie wolno dokonywac niezgodnych z

przeznaczeniem zmian w produkcie.

Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze

obnizy¢ medyczna skuteczno$¢ produktu i

prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci.

« Orteza ManuLoc/ManuLoc long przeznaczona jest
do stosowania tylko przez jedna osobe.

Aluminiowe wzmocnienia sg wyprofilowane
anatomicznie, mozna je jednak dopasowac do
konkretnego pacjenta.

Dopasowywanie wzmocnien:

(1) Wyjac ostroznie wzmocnienia z tunelow i
dopasowac do anatomii pacjenta.
Wtozy¢ wzmocnienia w odpowiednie tunele.

! Wskazowka dotyczaca mozliwych szkdd osobowych (ryzy-
ko obrazen ciata i wypadku) lub rzeczowych (uszkodzenie
produktu)

2 Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie z obowigzu-
jacymi regulacjami krajowymi jest upowazniona do dopa-
sowywania aktywnych ortez i ortez oraz do instruowania
w zakresie ich uzytkowania.

* Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy stuzacy do
stabilizacji, odcigzania, unieruchomienia, prowadzenia lub
korekty konczyn lub tutowia

@ Cesky

Vazena zakaznice,

vazeny zakazniku,

dékujeme za vasi davéru ve vyrobek Bauerfeind.
Zakoupil/a jste vyrobek ManuLoc/ManuLoc long,
ktery odpovida vysokym lékarskym a kvalitativnim
standardim. Prectéte si peclivé cely navod k pouZiti,
protoze obsahuje dllezité informace o pouzivani,
indikacich, kontraindikacich, prikladani, péci a

likvidaci ortézy ManuLoc/ManulLoc long. Tento navod
k pouziti si uschovejte, mozna si jej budete chtit
pozdéji znovu precist. V pfipadé dalSich otazek se
obratte na oSetrujiciho lékare nebo specializovany
obchod.

Ucel

Manuloc/Manuloc long je tvarovana stabilni
anatomicka ortéza. Stabilizuje bolestivé zapésti az do
znehybnéni a pomaha zabranit nespravnym
pohyblm. Dvé bocni tyCe a jedna stiedova ty¢
stabilizuji zapéstni kloub a predlokti. Ortézu fixuji
Siroké suché zipy.

Pro optimalni oSetfeni je ortéza ManuLoc nabizena ve
dvou provedenich:

o ManuLoc: pro stabilizaci zapéstniho kloubu
O Manuloc long: pro zvy$enou stabilizaci
zapéstniho kloubu

PFi nespravném pouzivani produktu zanika kazdy
pozadavek na zaruku.

Indikace / oblasti aplikace

« Pred chirurgickymi zakroky

« Stavy podrazdéni v zapéstnim kloubu

« Post trauma

« Syndrom karpalniho tunelu

Rizika pouziti

Pozor’

« ManuLoc/ManuLoc long je tfeba nosit pouze podle
Udaju tohoto navodu k pouZiti a podle uvadénych
oblasti pouziti (stanoveni U¢elu, misto nasazeni)

« K zajisténi optimalniho nasazeni ortézy ManulLoc/

ManuLoc long je nutné, aby velikost ortézy

ManulLoc/ManuLoc long zjistil proskoleny odborny

personal’.

Nasivku pro ManuLoc/Manuloc long s informacemi

o velikosti, vyrobci, navodu k prani a oznacenim CE

naleznete v otvoru pro zasunuti $irsi tyce umisténé

na vnitini strané paze (volarni). Pouze proskoleny
odborny personal smi provadét (prvni) prizpisobeni
ainstruktaz.

Jestlize chcete zaroven pouzivat kombinaci s jinymi

vyrobky, napf. v ramci kompresni terapie, domluvte

se pfedem s vasim osetfujicim lékafem.

« Jestlize dojde ke zhor3eni vasich probléma, nebo

kdyby se objevily neobvyklé zmény, navstivte

okamzité svého lékare.

Pfi nespravném pouzivani nebo v pfipadé pouziti

k jinému Gcelu se zaruka na vyrobek neposkytuje.

Zabrante styku vyrobku s prostredky, které obsahuji

tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

« Vyrobek je urcen k jednorazovému osSetreni
pacienta.

« Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus,
nejsou doposud znamé. Predpokladem je spravné
pouzivani/prikladani. Vsechny pomiicky zvenci
pfilozené na télo - jako bandaze a ortézy® — mohou,
pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni pFiznaky
zpUsobené tlakem nebo zfidka také zuzit prachozi
cévy nebo nervy.

Kontraindikace
Nadmérna citlivost vedouci az k onemocnéni neni
zatim znama. Pri dale uvedenych pfiznacich
onemocnéni je pfilozeni a noseni takové pomucky
indikovano pouze po domluvé s vasim oSetfujicim
lékarem:
« Onemocnéni a zranéni kize v dotéené ¢asti
téla, zvlasté pfi zanétlivych ukazech, stejné jako
vystupujici jizvy s otoky, zEervenani a prehrati
« Poruchy citlivosti a pratoku krve pazi/rukou, napf.
pfi cukrovce (Diabetes mellitus)
« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych
tkani v mistech vzdalenych od prilozené pomacky

Pokyny k pouzivani

Nasazovani/pfikladani ortézy ManuLoc/ManuLoc
long

(1) Odlepte nejprve 3 pasy se suchym zipem z listy
predlokti (resp. 4 pasy se suchym zipem v provedeni
long). @ Ortézu ManulLoc/ManulLoc long nasadte



na postizenou pazi. Pasy se pfitom nachdazi na horni
strané predlokti a na hrbeté ruky. 9 Zalepte pasy
listy predlokti v nasledujicim poradi: Pas na predlokti
1,2 a pas pres hrbet ruky (resp. pas na predlokti 1, 2,
3 a pas pres hibet ruky v provedeni long)

Snimani/odloZeni ortézy ManuLoc/ManuLoc long
Odlepte pasy listy predlokti v opacném poradi.
Odlozte ortézu ManulLoc/Manuloc long.

Pokyny k cisténi

Nikdy nevystavujte ortézu ManulLoc/Manuloc

long pfimému teplu (napf. topeni, sluneéni zafeni,
skladovani v auté)! Maze dojit k poskozeni materialu.
Toto muze negativné ovlivnit Ucinnost ortézy.

Vyrobek perte zvlast v pracce pri 30 °C s tekutym

pracim prostredkem. Dbejte pfitom nasledujici pokyn:

« Pokud je to mozné, musi byt pasy se suchym zipem
odstranény nebo nalepeny na k tomu uréené misto.

Doporu¢ujeme pouzivat praci sitku (odstredovani:
max. 500 otacek za minutu).

Suste vyrobek na dobre vétraném misté, ne v susicce,
mohlo by dojit k jeho poskozeni.

Vyrobek jsme kontrolovali v rémci naseho
integrovaného systému managementu jakosti.
Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vaseho
prodejce. Upozornujeme, ze zbozi musi byt Cisté.

Pouzivani
Podle indikaci (zapéstni kloub, predlokti). Viz
stanoveny ucel.

Upozornéni tykajici se udrzby
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek
Zadnou udrzbu.

Navod k sestaveni a montazi
Manuloc/Manuloc long se dodava v anatomicky
(vyhovujici stavbé lidského téla) tvarovaném stavu.
Ortézu lze pouzit obdobnym zplsobem pouZit pro
levou a pravou ruku.

Technické udaje/parametry,
prislusenstvi

Manuloc/Manuloc long je stabilni ortéza pro
zapéstni kloub. Sklada se z dlouhé listy predlokti.
Pasy predlokti jsou odnimatelné. Nahradni dily se
neprodavaji.

Upozornéni k opakovanému pouzivani
Vyrobek je urc¢en pouze k vasemu pouziti a byl
specialné prizpisoben vasim potiebam.

Ortézu ManulLoc/Manuloc long proto nedavejte jinym
osobam.

Zaruka

Plati pravni predpisy zemg, ve které byl produkt
zakoupen. Pokud je to relevantni, plati mezi
prodejcem a nabyvatelem zaruéni predpisy specifické
pro danou zemi. Pokud se predpoklada zaruéni
pfipad, obratte se prosim nejdfive pfimo na prodejce,
u kterého jste produkt zakoupili.

Neprovadéjte prosim u produktu zadné svévolné
zmeény. To plati zejména pro individualni Gpravy
provadéné kvalifikovanymi pracovniky. Dodrzujte
prosim nase pokyny k pouzivani a k Gdrzbé. Vychazeji
z nasich dlouholetych zkusenosti a jsou zarukou
dlouhodobé funkénosti nasich lékarsky ucinnych
produktd. Nebot pouze optiméalné fungujici pomacky
vam budou oporou. Nerespektovani téchto pokynd
mUze navic vést k omezeni zaruky.

Likvidace

Vyrobek lze likvidovat dle narodnich urednich
predpisa.

Stav informaci: 2016-11
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Odborny personal

Obecna upozornéni

« Pri prvnim pouziti ortézy ManuLoc/ManuLoc long
zkontrolujte optimalni a individualni polohu, v
pripadé potreby provedte korekce

« Spolu s pacientem nacvicte spravné prikladani.

« Je zakazano provadét neodborné Gpravy vyrobku.
Pri nedodrzeni dojit k ovlivnéni terapeutického
ucinku vyrobku. V dasledku toho prestane platit
zaruka na vyrobek.

« Ortéza ManuLoc/Manuloc long je uréena pro
pouzivani jednim pacientem.

Hlinikové tyce jsou anatomicky (vyhovujici stavbé
lidského téla) formovany, mohou byt proto
individualné prizpGsobeny pro pacienta.

Tvarovani tyéi:

(1) Opatrné vytahnéte tyce ze zastrénych kapes a
upravte je dle anatomie pacienta

Tri tyCe zastrCte opét do uréenych kapes.

' Upozornéni na nebezpeci poranéni osob (riziko poranéni
a nehody, zdravotni riziko), popf. vécna skoda (Skody na
vyrobku)

2 0dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna
dle platnych statnich nafizeni provadét prizpisobeni a
instruktaz o pouzivani bandazi a ortéz.

? Ortéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci, odlehceni,
znehybnéni, vedeni ¢i korekci koncetin nebo téla

@ slovensky
Vazena zakaznicka, vazeny
zakaznik,

mnohokrat dakujeme za vasu déveru vo vyrobok
od spoloc¢nosti Bauerfeind. ManuLoc/ManulLoc

long je vyrobok, ktory spliia vysoky medicinsky i
kvalitativny standard. Naved na pouzitie si prosim
dokladne precitajte, obsahuje dolezité informacie o
pouzivani, indikaciach, kontraindikaciach, nasadeni,
starostlivosti a likvidacii ortézy ManuLoc/ManulLoc
long. Navod na pouzitie uchovajte, mozno bude
potrebné, aby ste si ho znova precitali. S pripadnymi
otazkami sa obratte na svojho osetrujuceho lekara
alebo na $pecializovany obchod.

Stanovenie ucelu

Manuloc/Manuloc long je anatomicky tvarovana

stabilna ortéza. Stabilizuje bolestivé zapastie az do

znehybnenia a pomaha zabranit nespravnym

pohybom. Dve bocné tyce a jedna stredova stabilizuju

zapastie a predlaktie. Ortézu fixuju velké suché zipsy.

Pre optimalne oSetrenie sa ortéza ManulLoc dodava v

dvoch prevedeniach:

g ManuLoc: pre stabilizaciu zapastia
Manuloc long: pre zvy$enu stabilizaciu zapastia

V pripade pouZitia vyrobku, ktoré nie je v silade

so stanovenym uéelom, zanika akykolvek narok na

zaruéné plnenie.

Indikacie / oblasti pouzitia
« pred chirurgickymi zakrokmi

« stavy podrazdenia v zapasti

« posttraumatické stavy

« syndrom karpalneho kanala

Rizika pouzivania

Pozor'

« Ortéza ManuLoc/ManulLoc long sa smie nosit
iba podla pokynov v tomto navode na pouzitie a
na uvedenych oblastiach pouzitia (G¢el, miesto
nasadenia).

« Aby bolo mozné zabezpecit optimalnu polohu
ortézy Manuloc/Manuloc long, musi vyskoleny
odborny personal? stanovit potrebnu velkost.

« Vsity Stitok ortézy ManulLoc/Manuloc long s
informaciami o velkosti, vyrobcovi, navode na
pranie a so znackou CE sa nachadza v otvore

pre nasunutie Sirokej ty¢e na vnutornej strane

predlaktia (volarnej). (Prvotné) nastavenie a

uvedenie smie vykonavat len vySkoleny odbornik.

Kombinaciu s inymi produktmi, napr. v ramci

kompresnej terapie, vopred prehovorte so svojim

oSetrujucim lekarom.

Ak by ste na sebe pocitili neobvyklé zmeny,

vyhladajte prosim ihned svojho lekara.

V pripade neodbornej aplikacie alebo pouzivani

v rozpore so stanovenym ucelom je vylicena

zaruka za vyrobok. Nikdy nenechajte vyrobok prist

do kontaktu s prostriedkami obsahujucimi tuky a

kyseliny, masti a emulzie.

« Vyrobok je urceny pre individualnu starostlivost o
pacienta.

« Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju cely organizmus,
nie su doteraz zname. Predpoklada sa odborna
manipulacia/pouzivanie. Vsetky pomocky
prikladané na telo z vonkajsku — ako su bandaze a
ortézy® - mézu, ak tesne doliehaju na telo, sposobif
lokalne priznaky tlaku, alebo tiez v zriedkavych
pripadoch zuzit prechadzajuce tepny alebo nervy.

Kontraindikacie

Precitlivenost veduci k vzniku ochorenia nie je doteraz

znama. U nasledujucich obrazoch ochorenia sa

nasadenie a pouzivanie takejto pomdcky indikuje iba
po porade s lekarom:

« Ochorenia/poranenia koZe v oSetrovanej ¢asti tela,
predovsetkym pri prejavoch zapalu, takisto ako
vyrazky s opuchnutim, s¢ervenanie a prehriatie

« Precitlivenost a poruchy prekrvovania paze/ruky,
napr. pri cukrovke (diabetes mellitus)

« Poruchy odtoku lymfy — tiez opuchy makkych casti
nejasného povodu vzdialené od nasadenej pomdcky

Pokyny pre pouzivanie

Nasadenie/priloZenie ortézy ManuLoc/ManulLoc
long

o Najskér uvolnite 3 pasy so suchy zipsom na

liste predlaktia (resp. 4 pasy so suchym zipsom

v prevedeni long). e Prilozte ortézu Manuloc/
Manuloc long na postihnutt ruku. Pasy su pritom na
hornej strane predlaktia a na chrbte ruky. 9 Pasy na
liste predlaktia utiahnite v nasledujicom poradi:

Péas na predlakti 1, 2 a pas cez chrbat ruky (resp. pas
na predlakti 1, 2, 3 a pas cez chrbat ruky v prevedeni
long).

Stiahnutie/odloZenie ortézy ManuLoc/ManuLoc
long

Pasy na liste predlaktia uvolnite v opa¢nom poradi.
Stiahnite ortézu ManulLoc/ManuLoc long.

Pokyny pre Cistenie

Ortézu ManuLoc/ManuLoc long nikdy nevystavujte
priamemu zdroju tepla (napr. kurenie, priame slneé¢né
svetlo, uskladnenie v osobnom vozidle)! Tak je mozny
vznik poskodeni materialu. Toto méZze znizit Gcinnost
ortézy.

Vyrobok perte v pracke oddelene pri teplote 30 °C s

tekutym pracim prostriedkom. Dodrziavajte pritom

nasledujuci pokyn:

« pokial je to mozné, musia byt lepiace pasy
odstranené alebo pevne prilepené na k tomu
urcené miesto.

Odporuca sa pouzit praciu sietku (odstredovanie:
max. 500 otacok za minutu).

Vyrobok suste na vzduchu, nie v susicke, pretoze by
mohlo dojst k poSkodeniu vyrobku.

Vyrobok sme testovali v rdmci nasho integrovaného
systému riadenia kvality. V pripade reklamacie sa
prosim vzdy obracajte na svojho odborného predajcu.
Chceme zdoraznit, ze spracovat je mozné len
vycisteny tovar.

Miesto nasadenia
Podla indikacii (zapastie, predlaktie). Pozri odsek Ugel.

Pokyny pre udrzbu
Pri spravnej manipuldcii a oSetrovani vyrobok
prakticky nepotrebuje Ziadnu Udrzbu.

Navod na zloZenie a montaz

Manuloc/Manuloc long sa dodava v anatomicky
vopred vytvarovanom (na mieru podla tela) stave.
Ortéza je rovnako vhodna pre pravu aj lavu ruku.

Technické udaje / parametre,
prislusenstvo

ManulLoc/ManulLoc long je stabilnd ortéza pre
zapastie. Obsahuje dlhu listu pre predlaktie.
Pasy k liste pre predlaktie su odnimatelné. K
dispozicii nie su Ziadne nahradné diely.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je uréeny vyhradne pre Vasu individualnu
starostlivost. Nepostupujte preto bandaz
Manuloc/Manuloc long Ziadnej dalSej osobe

Zaruka

Platia pravne predpisy krajiny, v ktorej bol vyrobok
zakupeny. Ak je to relevantné, platia medzi
predajcami a zakaznikmi Specifické zaruéné predpisy
pre danu krajinu. V pripade zaru¢ného pripadu sa
obrétte na toho, u koho ste vyrobok zakupili.

Na vyrobku nevykonavajte, prosim, sami ziadne
zmeny. To plati predovéetkym pre individualne Upravy
vykonané odbornym personalom. Dodrzujte, prosim,
nas navod na obsluhu a Gdrzbu. Tieto su zalozené

na nasich dlhoroénych skusenostiach a zabezpecia
funkcie nasich medicinsky u¢innych vyrobkov na dlhu
dobu. Pretoze len optimalne Ucinkujice pomocné
pripravky Vam mo6zu pomdct. Okrem toho moze
nedodrzanie tychto predpisov obmedzit zaruku.

Likvidacia
Vyrobok mozete zlikvidovat v stlade s narodnymi
zakonnymi predpismi.

Stav informacii: 2016-11

Odborny personal

VSeobecné pokyny

« Pred prvym nasadenim skontrolujte optimalnu a
individualnu polohu ortézy ManuLoc/ManuLoc long.
V pripade potreby vykonajte korekcie

« Nacvicte s pacientom spravne nasadenie bandaze.

« Vykonavat neodbornu zmenu vyrobku je zakazané.
Nedodrzanie mé6ze ohrozit medicinsku Gcinnost
vyrobku. To znamena, Ze bude vylicena zaruka za
vyrobok.

« Ortéza ManuLoc/ManuLoc long je uréena na
poskytnutie starostlivosti iba pre jedného pacienta.

Hlinikové ty¢e st anatomicky (na mieru pod!a tela)
vopred vytvarované, hoci je ich mozné individualne
prispdsobit podla potrieb pacienta.

Tvarovanie tyci:

°Tyée opatrne vyberte z vreciek pre zasunutie a
vytvarujte ich podla anatémie pacienta.

Vsetky tri tyCe zasunte spat do k tomu uréenych
vreciek.

' Upozornenie na poranenia 0sob (nebezpecenstvo porane-
nia, zdravotné riziko a riziko drazu), prip. majetkové skody
(poskodenie vyrobku)

2 0dbornym personalom je kazda osoba, ktord je v sulade
s pre Vas platnymi narodnymi predpismi opravnena
vykonavat prispésobenie bandazi a ortéz a zacvik v ich
pouzivani.

? Ortéza = ortopedicka pomacka pre stabilizaciu, odlah&enie,
sklidnenie, vedenie alebo korekciu koncatin alebo trupu



@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjiik a Bauerfeind-termékek irdnti bizalmat. A
ManulLoc/ManulLoc long megvasarlasaval egy olyan
termékhez jut hozza, amely magas szinvonalu orvosi
és mindségi szabvanyoknak felel meg. Teljes
egészében és figyelmesen olvassa végig a hasznalati
Utmutatét, mert fontos informaciokat tartalmaz a
Manuloc/Manuloc long hasznélatara, javallataira,
ellenjavallataira, viselésére, dpolasara és
artalmatlanitasara vonatkozéan. Orizze meg a
hasznalati atmutatot, lehet, hogy késébb ismét
szeretné majd elolvasni. Esetleg felmerild
kérdéseivel forduljon kezeléorvosahoz vagy a
szakkereskeddhoz.

Rendeltetés

A ManuLoc/ManuLoc long egy testhez idomuld

stabilortézis. Stabilizalja, akar pihenteti is a fajo

csuklot, és segit elkerllni a rossz mozdulatokat. A két

oldalso rud és a kozéps6 merevitd stabilizélja a

csukloiziiletet és az alkart. Az ortézist nagy feliletd

tépdzarak rogzitik.

Az optimalis kezelés érdekében a ManuLoc kétféle

kivitelt kinal:

o ManuLoc: a csukldizilet stabilizalasaért

O Manuloc long: a csukloiziilet még hatékonyabb
stabilizalasaért

Amennyiben a terméket nem rendeltetésszeriien

h iféle garanciaigény nem

érvényesitheté.

Javallatok/alkalmazasi teriiletek
« operaciok elétt

« a csukloizilet érzékenysége

« sériilés utani allapot

« kéztbalagut szindroma

Hasznalati kockazatok

A Vigyazat'

« A ManuLoc/ManuLoc long kizarélag a hasznalati
Utmutatdban taldlhatd utasitasok szerint és a
felsorolt alkalmazasi teriileteken (rendeltetés,
hasznalati hely) viselhetd.

« A ManuLoc/ManulLoc long optimalis

illeszkedésének biztositasa érdekében a ManulLoc/

Manuloc long méretét képzett szakszemélyzetnek?

kell meghataroznia.

A ManuLoc/ManuLoc long bevarrt cimkéje,

amely a termék méretét, gyartdjat, valamint a

termék mosasaval és CE-jelolésével kapcsolatos

informaciokat tartalmazza, a kar belsé oldalan

[év6 (volaris) széles rud becsUsztatd nyilasaban

talalhato. Az (els6) egyedi illesztést és a bemutatast

kizarolag képzett szakszemélyzet végezheti.

« Mas termékekkel, pl. kompresszios terapia

keretében torténd hasznalatardl kérje kezeldorvosa

vélemeényét.

Ha tiinetei sulyosbodnak, vagy szokatlan

valtozasokat észlel, azonnal keressen fel egy

orvost.

« A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalat a termékfeleldsség kizarasat jelenti.
Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- és savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és
oldatokkal.

« Atermék a betegek egyszeri kezelésére készilt.

« Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész
szervezetre haté mellékhatdsai. A terméket
szakszeruen kell felhelyezni/hasznalni. A testre
kiviilrél felhelyezett valamennyi segédeszkoz -
példaul bandazsok és ortézisek® — szoros
felhelyezés esetén nyomdsérzést okoz, vagy ritka
esetekben akar 6ssze is nyomhatja a vérereket
vagy az idegeket.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utald tinetek
jelenleg nem ismeretesek. A kdvetkez diagnozisok
esetén az ilyen jellegli gydgyaszati segédeszkozok

viselése és alkalmazasa csak az orvossal folytatott

megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek, a bor sérilései a segédeszkoz altal
ellatott testtajékon, kilondsen gyulladasos tiinetek
megléte esetén, valamint gyulladt hegek, bérpir és
tulzott melegség esetén

« Akar és a kéz érzékelési és vérellatasi zavara
estén, pl. cukorbetegség (Diabetes mellitus) esetén

« Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan, testidegen
lagyrészi duzzanatok a felhelyezett orvosi
segédeszkozok miatt

Hasznalati utmutaté

A ManuLoc/ManulLoc long felvétele/levétele

@ Elészor oldja ki az alkarsin 3 tépézarjat (ill. a long
kivitel 4 tépdzarat). @ Helyezze a ManuLoc/Manuloc
long merevit6t az adott karra. A pantok ekozben az
alkar fels6 részén és a kézhaton talalhatdl 0 Az
alkarsin pantjait a kvetkez6 sorrendben zarja: 1.

és 2. alkarpant, majd a kézhaton Lévé pant (illetve a
long kivitelnél 1., 2. és 3. alkarpant, majd a kézhaton
lévé pant)

A ManuLoc/ManulLoc long felvétele/levétele

Oldja ki az alkarsin pantjait forditott sorrendben.
Vegye le a ManuLoc/ManuLoc long merevitét.

Tisztitasi utasitasok

Ugyeljen arra, hogy a ManulLoc/Manuloc long mere-
vit6t ne érje kozvetlen héhatas (pl. ftés, napsugarzas
vagy gépkocsiban torténd tarolas miatt)! Ez az anyag
karosodasat okozhatja. Mindez befolyasolhatja az
eszkoz hatékonysagat.

A termék folyékony mosoészerrel, mosdgépben 30 °C-

on kiilon moshaté. A mosasnal tartsa be a kovetkezé

utasitasokat:

« Atépdzaras oveket lehetdleg tavolitsa el, esetleg a
megfeleld helyeken rogzitse ezeket.

Javasoljuk a mosohald hasznalatat (centrifugalds:

legfeljebb 500 fordulat percenként).

A terméket levegén szaritsa, ne szaritoban, mivel a

termék tonkremehet.

A terméket a minéségbiztositd rendszerinkon
belil ellendriztiik. Reklamacio esetén kizarélag a
szakkeresked6hoz forduljon. Felhivjuk figyelmét
arra, hogy munkavégzés csak kitisztitott termékkel
torténhet.

Hasznalati hely

A javallatoknak megfelelden (csukloizilet, alkar).
Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utasitasok

Megfeleld kezelés és dpolds esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.

Osszeallitasi és szerelési Gtmutato

A ManuLoc/ManulLoc long széllitdsa anatomiailag
(testhez idomulé maodon) formazott allapotban
torténik.

Az ortézis ugyanugy hasznalhaté a jobb és a bal
kézen.

Miiszaki adatok/paraméterek, tartozék
A ManuLoc/ManulLoc long egy stabilortézis a
csukloiziilet szamara. Egy hosszu alkarsinbél all.
Az alkarsin pantjai levehet6k. Potalkatrészek nem
kaphatok hozza.

Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termék kizardlag az On kezeléséhez késziilt, és
kifejezetten Onre van illesztve.

Eppen ezért ne adja at masnak a ManulLoc/Manuloc
long eszkozt.

Szavatossag

A termék értékesitési helye szerinti orszag

torvényi rendelkezései érvényesek. Emellett

az adott orszagban a kereskedg és a vasarlo

kozGtti jogviszonyra eldirt szavatossagi szabalyok
érvényesek, ha vannak ilyenek. Amennyiben ugy
gondolja, szavatossagi igényt szeretne érvényesiteni,
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elészor forduljon kozvetlenll a kereskeddhoz, akinél
a terméket vasarolta.

Kérjiik, ne hajtson végre énélloan valtoztatasokat a
terméken. Ez kiilondsen érvényes a szakemberek
altal végrehajtott egyedi beéllitasokra. Kérjlik, tartsa
be a hasznalati és apolasi utasitasokat, amelyek
sokéves tapasztalatainkon alapulnak, és biztositjak
gyogyhatasu termékeink hosszu tavi mikodését.
Csak az optimalisan m(ikodé segédeszkoz jelent
biztos tamogatast Onnek. Ezenkiviil az utasitasok
be nem tartdsa a szavatossagi igény korlatozasahoz
is vezethet.

Artalmatlanitas

A termék az adott orszag torvényi eldirdsainak
megfeleléen artalmatlanithato.

Informacios allapot: 2016-11

Szakszemélyzet

Altalanos utasitasok

« Az elsé kezelés folyaman ellenérizze a ManulLoc/
ManuLoc long optimalis és testre szabott
elhelyezkedését. Sziikség esetén végezzen
korrekciokat

A beteggel gyakoroltassa a helyes felvételt.

A termék szakszer(tlen megvaltoztatdsa nem
megengedett. Ennek a korlatozasnak a figyelmen
kiviil hagyasa csékkentheti a termék gydgyaszati
hatékonysdagat, igy a termékfelelésség kizart.

A ManuLoc/ManulLoc long csak egyetlen paciens
kezeléséhez késziil.

Az aluminium mereviték anatomiailag (testhez
idomuld modon) lettek megformalva, azonban a
paciens egyéni adottsagaihoz igazithatok.

A mereviték alakitasa:

0 Ovatosan vegye ki a merevitéket a zsebekbdl, és
alakitsa 6ket a paciens anatomiajahoz.

Ezt kovetden helyezze vissza a harom merevitét a
kialakitott zsebekbe.

' Figyelmeztetés személyi sérilés (sérilésveszély, egés-
zségi és baleseti kockazat), adott esetben anyagi kar (a
termék karosodasanak) veszélyére

2 A szakszemélyzet azokat a személyeket foglalja magaba,
akik az On orszagaban érvényes elSirasok értelmében
a bandazsok és ortézisek egyedi illesztésére és hasz-
nalatanak betanitasara jogosultak

* Ortézis = ortopédiai segédeszkoz végtagok vagy torzs sta-
bilizalasara, tehermentesitésére, vezetésére, korrigalasara
vagy ezek panaszainak enyhitésére

@ hrvatski

Postovani korisnici,

hvala vam na povjerenju koju ste iskazali kupnjom
proizvoda poduzeca Bauerfeind. ManuLoc/ManulLoc
long je proizvod koji odgovara visokim standardima
medicine i kvalitete. Upute za uporabu procitajte u
cijelosti i pomno jer sadrze vazne informacije za
primjenu, indikacije, kontraindikacije, postavljanje,
odrzavanje i zbrinjavanje ortoze ManuLoc/Manuloc
long. Sacuvajte ove upute za uporabu jer cete ih
mozda ponovno zeljeti procitati u buducnosti. Ako
imate dodatnih pitanja, obratite se svojem nadleznom
lije¢niku ili svojoj specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

Manuloc/Manuloc long je stabilizacijska ortoza
oblikovana prema tijelu. Stabilizira bolni ru¢ni zglob
do imobilizacije i pomaze u izbjegavanju krivih
pokreta. Dvije bocne Sipke i sredisnja Sipka za Saku
stabiliziraju rucni zglob i podlakticu. Velike i Siroke
Cicak trake fiksiraju ortozu.

Za optimalnu njegu ortozom ManulLoc ponudene su
dvije izvedbe:

Q Manuloc: za stabilizaciju ru¢nog zgloba
@ Manuloc long: za povecanu stabilizaciju rué¢nog
zgloba

U sluéaju primjene proi:
svako pravo na jamstvo.

gubi se

Indikacije/podruéja primjene

« prije operacija

« stanja nadrazenosti u ru¢nom zglobu

« posttraumatski

« sindrom karpalnog tunela

Rizici primjene

A Oprez'

« ManuLoc/ManuLoc long dopusteno je nositi samo
u skladu s podatcima navedenima u ovim uputama
za uporabu i navedenim podrucjima primjene
(odredena primjena, mjesto primjene).

Kako bi se zajamcilo optimalno nalijeganje ortoze
Manuloc/ManuLoc long, $kolovano struéno osoblje?
mora odrediti veli¢inu ortoze ManuLoc/ManulLoc
long.

Usivna etiketa ortoze ManuLoc/Manuloc longo s
informacijama o veli¢ini, proizvodacu, uputama za
pranje i oznakom CE nalazi se u otvoru za uvlacenje
&iroke Sipke koja nalijeze na unutarnju (volarnu)
stranu $ake. (Prvu) prilagodbu i upucivanje smije
provesti samo struc¢no Skolovano osoblje.

S lije¢nikom prethodno dogovorite kombinaciju s
drugim proizvodima, npr. u okviru kompresijske
terapije.

Ako vam se tegobe pogorsaju ili ako na sebi
primijetite neuobicajene promjene, smjesta se
obratite lijecniku.

U slu¢aju nestrucne ili nenamjenske primjene

ne vrijedi jamstvo za proizvod. Ne dopustite

da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim
sredstvima, mastima i losionima.

Proizvod je predviden za jednokratno pozicioniranje
i za jednog korisnika.

Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju

na cijeli organizam. Podrazumijeva se strucna
primjena/stru¢no postavljanje proizvoda. Sva
pomagala koja se izvana postavljaju na tijelo - kao
$to su bandaze i ortoze® - mogu, ako su precvrsto
postavljena, uzrokovati lokalne pritiske ili u rijetkim
slucajevima suzenje krvnih Zila ili Zivaca na tom
mijestu.

Kontraindikacije/protuuéinci

Dosad nisu poznati medicinski relevantni slucajevi

preosjetljivosti. U slucaju sljedecih navedenih

simptoma bolesti postavljanje i nosenje takvog

pomagala indicirano je tek nakon dogovora s

lijecnikom:

« kozne bolesti/ozljede na lijecenim dijelovima tijela,
posebice upalne pojave, takoder izboceni oZiljci s
oteklinom, crvenilom i hipertermijom

« poremecaji osjetila i cirkulacije ruke/Sake
primjerice kod $ecerne bolesti (diabetes mellitus)

« poremecaji limfnog optoka - ukljucujuci nejasne
otekline mekog tkiva podalje od postavljenog
pomagala na tijelu

Upute za primjenu

Navlaéenje/postavljanje ortoze ManuLoc/ManulLoc
long

o Najprije otvorite 3 ¢icak trake na podlakti¢noj
udlazi (odnosno & ¢icak trake u izvedbi long).

6 Manuloc/Manuloc long polozite na doti¢nu Saku.
Pritom se trake nalaze na gornjoj strani podlaktice i
na nadlanici. e Trake na podlakti¢noj udlazi zatvorite
sljede¢im redoslijedom: traka podlaktice 1, 2 i traka
preko nadlanice (odnosno traka podlaktice 1,2, 3 i
traka preko nadlanice u izvedbi long).

Svlaéenje/skidanje ortoze ManuLoc/ManuLoc long

Take podlakti¢ne udlage otvorite obrnutim
redoslijedom. OdlozZite ManuLoc/Manuloc long



Upute za ¢iséenje

Manuloc/Manuloc long nikada nemojte izlagati

izravnoj toplini (npr. grijanju, suncevoj svjetlosti,

skladistenju u osobnom vozilu)! Materijal se tako
moze ostetiti. To moZze umanjiti djelotvornost.

Proizvod se moze prati zasebno u perilici rublja, s

tekucim sredstvom za pranje, na 30 °C.

Pritom se pridrzavajte sljedece napomene:

« Cicak trake po mogucnosti valja ukloniti ili zatvoriti
na za to predvidenom mjestu

Preporuca se uporaba mrezice za rublje
(centrifugiranje: maks. 500 okretaja u minuti).
Proizvod susite na zraku, a ne u susilici rublja jer se
moze ostetiti.

Proizvod smo ispitali u sklopu svojeg integriranog
sustava upravljanja kvalitetom.

U slucaju reklamacije obratite se iskljucivo

svojoj specijaliziranoj trgovini. Imajte na umu da
prihva¢amo samo ociscene proizvode.

Mjesto primjene
Prema indikacijama (ru¢ni zglob, podlaktica). Vidi
odredenu primjenu.

Napomene za odrzavanje

U slucaju ispravnog rukovanja i njege proizvod gotovo
da i ne treba odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
Manuloc/Manuloc long se isporucuje u anatomski
(prema tijelu) oblikovanom stanju. Ortoza se moze
jednako primjenjivati na desnoj i lijevoj Saci.

Tehniéki podatci/parametri, pribor
Manuloc/Manuloc long je stabilizacijska ortoza za
rucni zglob. Sastoji se od duge podlakticne udlage.
Trake podlakti¢ne udlage mogu se skinuti. Ne postoje
rezervni dijelovi.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden samo za vase lijecenje i
prilagoden je specijalno za vas.

Stoga ManuLoc/ManulLoc long nemojte prosljedivati
tre¢im osobama.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je
proizvod kupljen. Ukoliko je relevantno, vrijede
specifi¢ni nacionalni propisi za jamstva izmedu
prodavatelja i kupca. Ako se pretpostavlja da postoji
jamstveni slucaj, molimo Vas da se direktno obratite
na ono mjesto, gdje ste kupili proizvod.

Molimo Vas da na proizvodu ne poduzimate nikakve
izmjene. To se posebice odnosi na individualne
preinake koje poduzima stru¢no osoblje. Molimo
pridrzavajte se nasih uputa za uporabu i njegu. Ona
se temelje na nasem dugogodisnjem iskustvu i jamce
ispravnost nasih medicinski efikasnih proizvoda

kroz duze vremensko razdoblje. Jer samo pomo¢na
sredstva koja optimalno funkcioniraju mogu Vam
pomoci. Osim toga, nepridrzavanje uputa moze
ograniciti prava iz jamstva.

Zbrinjavanje
Proizvod mozete zbrinuti u skladu s nacionalnim
zakonskim propisima.

Datum informacija: 2016-11

Strucno osoblje

Opée napomene

« Pri prvoj primjeni provjerite optimalno i individualno
pristajanje ortoze ManuLoc/Manuloc long te po
potrebi izvrsite ispravke

- Vjezbajte pravilno postavljanje s pacijentom.

« Nisu dopustene nestruc¢ne izmjene na proizvodu.
U slucaju nepridrzavanja uputa moze se ugroziti
medicinska ucinkovitost proizvoda tako da je
isklju¢eno jamstvo za proizvod.
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» Manuloc/Manuloc long je predviden za njegu samo
jednog pacijenta.

Aluminijske su Sipke unaprijed anatomski oblikovane
(prema tijelu), ali se ipak mogu individualno
prilagoditi pacijentu.

Oblikovanje Sipki:

(1) Pazljivo izvadite Sipke iz mjesta umetanja i
oblikujte ih prema pacijentovoj anatomiji.

Tri Sipke ponovno umetnite u za to predvidene otvore.

" Upozorenje na opasnost od ozljedivanja (rizik od ozljeda,
rizik po zdravlje, rizik od nesreca), odnosno materijalne
Stete (Stete na proizvodu)

2 Struéno je osoblje svaka osoba koja je u skladu s vrije-
dec¢im nacionalnim propisima ovlastena za postavljanje
bandaza i ortoza i upucivanje u njihovu uporabu.

? Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecen-
je, imobilizaciju, vodenje ili korekciju udova ili trupa

@ srpski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na poverenju u Bauerfeind
proizvod. Sa Manuloc/ManuLoc long dobili ste
proizvod, koji odgovara visokom medicinskom i
kvalitativnom standardu. Pazljivo i u potpunosti
procitajte Uputstvo za upotrebu, jer one sadrze
vazne informacije za primenu, indikacije,
kontraindikacije, postavljanje, odrzavanje i odlaganje
Manuloc/Manuloc long. Cuvajte ovo uputstvo za
upotrebu, mozda cete kasnije Zeleti da ga procitate
jos jednom. Ako imate dodatnih pitanja, obratite se
svom nadleznom lekaru ili svojoj specijalizovanoj
prodavnici.

Odredivanje namene

ManulLoc/ManuLoc long je telu oblikovana
stabilizacijska ortoza. Ona stabilizuje bolni ruc¢ni
zglob sve do mirovanja i spre¢ava pogresne pokrete.
Dve boc¢ne ijedna centralna Sina stabilizuju rucni
zglob i podlakticu. Ortoza je fiksirana cicak trakama
velike povrsine naleganja.

Za optimalnu negu ManuLoc se isporucuje u dve
verzije:

g ManuLoc: za stabilizaciju ru¢nog zgloba

ManuLoc long: za povecanu stabilizaciju ru¢nih
zglobova

U sluéaju neprikladne primene, iskljuéena je

odgovornost za proizvod.

Indikacije / podrucja primene
« pre operacije

« stanja napetosti u ruénom zglobu

+ posttraumatska stanja

« sindrom karpalnog tunela

Rizici primene

A Mere opreza'

« ManuLoc/ManuLoc long treba da se nosi samo
u skladu sa specifikacijama navedenim u ovom
uputstvu za upotrebu i na navedenim podrucjima
primene (odredivanje namene, mesto primene).

« Da bi se osiguralo optimalno pristajanje ManulLoc/
ManuLoc long, veli¢ina ManuLoc/ManuLoc long
mora da bude utvrdena od strane kvalifikovanog
struénog osoblja®

« USivena etiketa ManuLoc/Manuloc long sa
informacijama o veli¢ini, proizvodacu, instrukcijama
o nacinu pranja i CE oznaka nalaze se u umetnom
otvoru za Sirenje, poloZen na podlanici (palmarno).
(Prvo) prilagodavanje proizvoda i kratko upucivanje
u proizvod sme da izvrsi samo kvalifikovano
strucno osoblje.

» 0 mogucoj kombinaciji sa drugim proizvodima,
npr. u okviru kompresione terapije, prethodno
razgovarajte sa svojim lekarom.

Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite
neobi¢ne promene na sebi, molimo Vas da odmah
pozovete lekara.

Kod nestrucne primene ili primene nevezane za
svrhu isklju¢ena je odgovornost za proizvod.
Proizvod ne sme da dode u dodir sa sredstvima
koja sadrze masnocu ili kiselinu, kremama ili
losionima.

Proizvod je namenjen za le¢enje samo jednog
pacijenta.

Do sada nisu poznate kontraindikacije, koje se
odnose na celi organizam. Preduslov je stru¢na
primena i postavljanje. Sva spoljna pomagala
postavljena na telo — bandaze i ortoze® - mogu, ako
se stegnu suvise Cvrsto, izazvati lokalne pritiske, a
u retkim slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili
nerve.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate. U

slucaju sledecih simptoma bolesti postavljanje i

nosenje takvog pomagala indikovano je tek nakon

prethodnog dogovora sa svojim lekarom:

« Kozne bolesti/povrede na tretiranim delovima tela,

posebno u slucaju upalnih pojava;

kao i kod izrazenih oziljaka sa otocima, crvenilom i

hipertermijom

Poremecaji senzacije i cirkulacije ruke/sSake, npr.

kod ecerne bolesti (Diabetes mellitus)

« Poremecaji limfne drenaze — ukljucujuéi nejasne
otekline mekog tkiva udaljene od postavljenog
pomagala

Uputstva o primeni

Upute za pri éenje/p: janje ManuLoc/
ManuLoc long

(1) Najpre otvorite sve 3 i¢ak trake na $ini za
podlakticu (odnosno 4 ¢i¢ak trake u dugackoj
varijanti). e Stavite ManuLoc/ManuLoc long na
ugrozenu ruku. Trake se pri tome nalaze na gornjoj
strani podlaktice i na nadlanici. 9 Zatvorite trake
Sine za podlakticu ovim redosledom: Trake za
podlakticu 1, 2 i traka iznad nadlanice (npr. trake za
podlakticu 1, 2, 3 i raka iznad nadlanice u dugackoj
varijanti).

je/odl je ManuLoc/M

Otvorite trake Sine za podlakticu. Odlozite ManuLoc/
Manuloc long.

Loc long

Uputstvo za odrzavanje

Nikada ne izlazite ManuLoc/ManuLoc long direktnoj
toploti (npr. grejanje, sunceva svetlost, skladistenje u
automobilu)! Moguce su Stete na materijalu. To moze
uticati na efikasnost.

Moze se prati odvojeno u masini za pranje vesa na 30

°C tecnim sredstvom za pranje.

Pri tome postujte sledece uputstvo:

« Cicak traku, ukoliko je moguce, izvaditi ili spojiti na
za to predvideno mesto.

Preporucujemo koris¢enje mreze za pranje (brzina
centrifuge: maks. 500 okretaja u minuti).

Proizvod osusite na vazduhu a ne u masni za susenje,
jer inace mogu nastati oStecenja na proizvodu.

Proizvod smo testirali u okviru naseg integrisanog
sistema za upravljanje kvalitetom. U slucaju
reklamacija, molimo Vas da se obratite iskljucivo
vasoj specijalizovanoj prodavnici. Mi vam skre¢emo
paznju na cinjenicu da prihvatamo samo ociscene
proizvode.

Podruéje primene

Prema indikacijama (ruéni zglob, podlaktica). Vidi
namenu.

Uputstvo za odrzavanje

Kada se proizvod pravilno koristi i pere, prakti¢no nije
potrebno odrzavanje.

Uputstvo za sastavljanje i montazu

Manuloc/Manuloc long se isporucuje u anamtomski
(telu) oblikovanom stanju. Ortoza moze da se koristi
za desnu i za levu ruku

Tehniéki podaci/ Parametri, pribor
Manuloc/Manuloc long je stabilizacijska ortoza

za rucni zglob. Sastoji se od jedne duge Sine za
podlakticu.

Trake na Sini za podlakticu mogu da se odstrane. Ne
postoje rezervni delovi.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je predviden samo za Vasu negu i specijalno
prilagoden Vama

Zato ManulLoc/Manuloc long ne dajte drugima.

Garancija

Vaze zakonske odredbe one zemlje, u kojoj je
proizvod kupljen. Ukoliko je relevantno, vaze
specifi¢ni nacionalni propisi za garancije izmedu
prodavca i kupca. Ukoliko se pretpostavlja da postoji
slucaj iz garancije, molimo Vas da se obratite direktno
onome, od koga ste kupili proizvod.

Molimo Vas da ne vrsite nikakve izmene na proizvodu.
To se posebno odnosi na individualne adaptacije

koje preduzima struc¢no osoblje. Molimo vas da se
pridrzavate nasih uputstava za upotrebu i negu. Ona
se zasnivaju na nasem dugogodisnjem iskustvu i
garantuju ispravnost nasih medicinski efikasnih
proizvoda u duZzem vremenskom periodu. Jer mogu
da Vam pomognu samo pomocna sredstva, koja
optimalno funkcionisu. Pored toga, nepridrzavanjem
napomena mogu da se ogranice davanja iz garancije.

Odlaganje
Proizvod mozete zbrinuti u skladu s nacionalnim
zakonskim propisima.

Datum informacija: 2016-11

Strucno osoblje

Opste napomene

« Proverite u primarnoj zdravstvenoj zastiti optimalno
individualno naleganje ManulLoc/ManulLoc long,
izvrsite neophodne korekcije

« Vezbajte pravilno postavljanje sa pacijentom.

« Nestrucne promene na proizvodu nisu dozvoljene.
Nepridrzavanje moze da uti¢e na medicinske
performanse proizvoda. To ¢e prouzrokovati
ponistavanje odgovornosti za proizvod.

« Proizvod ManuLoc/Manuloc long je namenjen za
lecenje samo jednog pacijenta

Aluminijske Sine su anatomski (prema telu) oblikovane,
ali se ipak mogu prilagoditi li¢noj anatomiji pacijenta.

Postavljanje $ina:

@ Oprezno izvadite sine iz dzepova i prilagodite ih
anatomiji pacijenta. Ponovo postavite iste tri Sine u
dzepove koji su za to predvideni.

" Upozorenje o opasnosti od telesnih povreda (rizik od
ozleda i nesreca, rizik po zdravlje) i, ako je relevantno,
materijalne Stete (oStecenja na proizvodu)

2 Struéno osoblje je svako lice koje je prema za njega
vazecim drzavnim propisima ovlad¢eno za prilagodavanje
aktivnih bandaza i ortoza prema uputstvima za njihovu
upotrebu.

* Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju, rasterecen-
je, fiksiranje, vodenije ili korekciju ekstremiteta ili trupa

@ slovensko

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje v izdelek
Bauerfeind. Ortoza ManulLoc/Manuloc long, ki ste jo
kupili, je v skladu z zelo visokim medicinskim in
kakovostnim standardom. Skrbno preberite ta
navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne
informacije o uporabi, indikacijah, nezelenih ucinkih,
namescanju, vzdrzevanju in odstranjevanju ortoze
Manuloc/ManuLoc long. Navodila za uporabo
shranite, saj jih boste morda Zeleli Se kdaj prebrati.
Ce imate kakrana koli vprasanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali prodajalca medicinske opreme.




Namen uporabe

Ortoza ManuLoc/Manuloc long je anatomsko
oblikovana stabilizacijska ortoza. Stabilizira boleci
sklep zapestja vse do imobilizacije in preprecuje
nezeljene gibe. Dve stranski in ena sredinska
aluminijasta opora stabilizirajo zapestje in podlaket.
Zapirala na jezka z veliko povrsino pritrjujejo ortozo.

Za popolno oskrbo je ortoza ManuLoc na voljo v dveh
razlicicah:

o Manuloc: za stabilizacijo zapestja
@ Manuloc long: za povecano stabilizacijo zapestja

0Ob neustrezni uporabi izdelka niste upraviéeni do
garancijskih zahtevkov.

Indikacije/podrocja uporabe
« Pred kirurskim posegom

« Privnetju zapestja

« Imobilizacija po travmi

« Sindrom karpalnega kanala

Tveganje pri uporabi

A Pozor’

« Ortozo ManuLoc/ManulLoc long smete uporabljati
samo skladno s priloZzenimi navodili in za navedena
podroéja uporabe (namen in mesto uporabe).

« Za zagotavljanje optimalnega prileganja ortoze
ManulLoc/Manuloc long mora njeno velikost
dolociti strokovno usposobljeno osebje’.

« Etiketa na ortozi ManulLoc/Manuloc long z
informacijami o velikosti, proizvajalcu, navodilih
za pranje in oznaki CE je vSita v odprtini za Siroko
aluminijasto oporo na notranji strani roke. (Prvo)
prilagoditev in usposabljanje lahko opravi izkljué¢no
strokovno izobrazeno in usposobljeno osebje.

« 0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru
kompresijske terapije, se morate predhodno
posvetovati z vasim zdravnikom.

- Ce se vasi simptomi poslabsajo ali ¢e opazite
kakrsne koli nenavadne spremembe, o tem takoj
obvestite zdravnika.

« Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka garancija
za izdelek preneha veljati. Izdelek ne sme priti v stik
s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo mascobe in
kisline.

« |zdelek je namenjen izklju¢no uporabi enega
bolnika.

« Nezeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten organizem,
niso znani. Obvezna je namenska uporaba/
namestitev izdelka. Vsi pripomocki, ki se namestijo
na zunanjo stran telesa, kot so opornice in ortoze?,
lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo lokalno
preveliko stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje Zzil ali Zivcev.

Kontraindikacije/nezeleni uéinki

Skodljive preob&utljivostne reakcije niso znane. Pri

naslednjih boleznih lahko take pripomocke namestite

in nosite samo po posvetu s svojim zdravnikom:

« Bolezni/poskodbe koZe na delih telesa, kjer nosite
pripomocek, predvsem kadar gre za vnetja, ter pri
vseh izbocenih brazgotinah z oteklino, rdecico in
pretiranim pregrevanjem.

« Zmanjsan obcutek in omejena prekrvavitev roke/
zapestja, npr. pri sladkorni bolezni
(Diabetes mellitus).

« Motnje odvajanja limfne tekocine - tudi nejasno
otekanje mehkih tkiv pri namesc¢enem pripomocku

Navodila za uporabo

Names¢éanje/oblaéenje ortoze ManuLoc/ManulLoc
long
o Najprej razprite 3 trakove z jezkom na podlaktnem
delu (oz. 4 trakove z jezkom pri razlicici »long«)
Ortozo ManuLoc/Manuloc long polozZite na
poskodovano roko. Trakovi se pri tem nahajajo na
zgornji strani podlakti in na hrbtni strani dlani.
Trakove opornice podlaktnega dela zategnite in
zaprite v naslednjem vrstnem redu: Najprej zaprite
podlaktna pasova 1in 2 in pas na hrbtni strani dlani
(0z. podlaktne pasove 1, 2 in 3 in pas na hrbtni strani
dlani pri razli¢ici »long«)

Snemanje/slaéenje ortoze ManuLoc/ManuLoc long
Odprite trakove na podlaktnem delu v obratnem
vrstnem redu. Snemite ortozo ManuLoc/ManuLoc
long.

Navodila za ¢iséenje
Ortoze ManuLoc/ManuLoc long nikoli ne izpostavljajte
neposredni vrocini (npr. ogrevanju, son¢nim zarkom,

vro€ini v avtu). Lahko pride do poskodb materiala.
Posledi¢no se lahko zmanj$a ucinkovitost ortoze.

Izdelek lahko lo¢eno perete v pralnem stroju s

teko¢im pralnim praskom pri temperaturi 30 °C.

Pri pranju upostevajte naslednja navodila:

« Trakove odstranite ali tesno pritrdite na za to
namenjenem mestu.

Priporo¢amo pranje v mrezi za pranje (hitrost
centrifuge: najve¢ 500 obratov na minuto).

|zdelek posusite na zraku in ne v susilnem stroju, saj
se lahko v nasprotnem primeru poskoduje.

Izdelek smo preizkusili v okviru svojega integriranega
sistema za zagotavljanje kakovosti.

V primeru reklamacije se obrnite izklju¢no na
najblizjega specializiranega prodajalca. Radi bi vas
opozorili, da lahko obravnavamo zgolj ¢ist izdelek.

Mesto uporabe

Skladno z indikacijami (zapestje, podlaket). Oglejte si
namen uporabe.

Navodila za vzdrzevnje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrZevanje izdelka
skorajda ni potrebno.

Navodila za sestavljanje in namestitev
Ortoza ManuLoc/ManuLoc long je dobavljena

v anatomsko (telesu prilagojenem) predhodno
oblikovanem stanju. Ortoza je primerna tako za
uporabo na levi kot na desni roki.

Tehniéni podatki/parametri, dodatna
oprema

Ortoza ManulLoc/Manuloc long je stabilizacijska
ortoza za zapestje. Sestavlja jo dolg podlaktni del.
Trakovi na podlaktnem delu so snemljivi. Nadomestni
deli niso na voljo.

Navodila glede ponovne uporabe

Izdelek je namenjen izkljuéno vasi uporabi in vam je
posebej prilagojen.

Ortoze ManuLoc/ManulLoc long zato ne dajajte tretjim
osebam.

Garancija

Veljajo zakonska dolocila drzave, v kateri je bil
izdelek kupljen. Po potrebi veljajo nacionalna pravila,
ki urejajo garancijske pogodbe med trgovcem in
kupcem. Ob sumu na garancijski primer se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste nabavili
izdelek

Ne izvajajte samovoljnih sprememb na izdelku. To
velja zlasti za individualne prilagoditve, ki jih izvaja
strokovno osebje. Upostevajte nasa navodila za
uporabo in vzdrzevanje. Slednja temeljijo na nasih
dolgoletnih izkusnjah in zagotavljajo dolgoro¢no
delovanje nasih medicinskih pripomockov. Samo
optimalno delujo¢i medicinski pripomocki vam bodo
namre¢ v pomoc. Poleg tega je lahko garancija ob
neupostevanju navodil omejena.

Odstranjevanje
Po konc¢ani uporabi izdelek odstranite skladno z
drzavnimi predpisi.

Stanje informacij: 2016-11

Stokovno usposobljeno
osebje

Splosna navodila

Pri prvi oskrbi preverite optimalno in individualno

namestitev ortoze Manuloc/Manuloc long in po

potrebi izvedite prilagoditve.

Pravilno namestitev vadite z bolniki.

Na izdelku ni dovoljeno izvajati nedovoljenih

sprememb. Neupostevanje teh navodil lahko

neugodno vpliva na zdravstveni ucinek izdelka. V

tem primeru garancija preneha veljati.

« Ortoza ManuLoc/ManuLoc long je namenjena
izklju¢no uporabi enega pacienta.

Aluminijaste opore so predhodno anatomsko
oblikovane (prilagojene telesu), vendar se jih lahko e
dodatno prilagodi anatomiji posameznega bolnika.

Prilagajanje aluminijastih opor:

o Aluminijaste opore previdno vzemite iz nati¢nih
zepov in jih oblikujte v skladu z anatomijo bolnika.
Vse tri opore vrnite v za to predvidene Zepe.

! Opozorilo glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost
nastanka poskodb, zdravstvenega tveganja in tveganja
nesre€) oz. materialne 3kode (poskodb na izdelku).

2 Strokovno usposobljeno osebje so vse osebe, ki so po
veljavnih drzavnih predpisih pooblas¢ene za namestitev in
svetovanje glede uporabe opornic in ortoz.

? Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo, razbre-
menitev, imobilizacijo, naravnanje ali korekcijo udov ali
trupa.

romanian

Stimata clienta, stimate client,

va multumim pentru increderea acordata acestui
produs. Achizitionand ManuLoc/ManuLoc long, ati
obtinut un produs ce corespunde unui standard
medical si calitativ ridicat. Cititi cu atentie toate
instructiunile de folosire a produsului Manuloc/
Manuloc long, deoarece acestea contin informatii
importante cu privire la utilizarea, indicatiile,
contraindicatiile, aplicarea, ingrijirea si eliminarea
produsului.

Pastrati instructiunile de folosire pentru cazul in care
veti dori sa le recititi mai tarziu.

in cazul in care aveti intrebari, contactati
distribuitorul sau medicul curant.

Destinatia de utilizare

Produsul ManulLoc/ManuLoc long este o orteza de
stabilizare ce se adapteaza la corp. Ea stabilizeaza
incheietura traumatizata, putand fi folosita si pentru
evitarea imoblizarii si a miscarilor gresite. incheietura
mainii si a antebratului sunt stabilizate cu doua tije
laterale. Orteza este stabilizata cu banda Velcro cu
suprafata lata

In scopul functionarii optime dispozitivul ManuLoc
este oferita in doua tipuri de executie:

g Manuloc: pentru stabilizarea incheiaturii

Manuloc long: pentru stabilizarea crescuta a
incheieturii

in cazul unei utiliziri neconforme a produsului, se

anuleaza orice drept la garantie.

Indicatii/Domenii de utilizare
« Inainte de operatii

« Iritatii in zona incheieturii

« Stari posttraumatice

« Sindromul tunelului carpian

Riscuri in utilizare

A Atentie’

« ManuLoc/ManuLoc long trebuie purtat numaiin
conformitate cu indicatiile din aceste instructiuni
de folosire si in domeniile de aplicare enumerate
(destinatia de utilizare, locul utilizarii).

« Pentru a asigura pozitia optima a produsului
ManulLoc/Manuloc long, marimea adecvata a
acesteia trebuie determinata de catre personalul de
specialitate instruit?.

Eticheta cusutd a ManuLoc/ManuLoc long

cu informatii privind marimea, producatorul,
instructiunile de spalare si marcajul CE se afla pe
fanta de intrare a barei late (fata volara), folosita la
palma. Ajustarea

(prima ajustare) si instruirea sunt asigurate doar de
cdtre personalul de specialitate instruit.

Daca, de exemplu, in cadrul unei terapii de
compresie, doriti sa folositi orteza in combinatie
cu alte produse, solicitati mai intai sfatul medicului
curant.

« Daca starea de disconfort se intensifica sau

daca observati schimbari neobisnuite, va rugam
contactati imediat medicul dumneavoastra.
Suntem exonerati de orice responsabilitate in cazul
utilizérii necorespunzatoare a produsului si in alte
scopuri. Va rugam sa evitati contactul produsului cu
agenti care contin grasimi sau acizi, cu unguente si
lotiuni.

Produsul este conceput pentru ingrijirea unui
singur pacient.

In prezent nu se cunosc efecte secundare care

sa afecteze intregul organism. Se porneste de la
premisa unei folosiri/aplicari corespunzatoare.
Daca sunt stranse prea tare, mijloacele auxiliare
aplicate din exterior pe corp — bandaje si orteze®-
pot produce o presiune locala excesiva, precum si,
n cazuri rare, comprimarea vaselor sanguine si a
nervilor.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de hipersensibilitate

semnificative din punct de vedere medical. In cazul

urmatoarelor tipuri de boli, aplicarea si purtarea unui
astfel de mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa
consultarea medicului dumneavoastra:

« Dermatoze/leziuni cutanate in zona de aplicare a
produsului, in special in cazul aparitiei inflamatiilor,
dar si in caz de cicatrice deschise umflate, inrosite
si supraincalzite.

« Probleme senzoriale si de circulatie la brat/mana,
de exemplu in caz de diabet zaharat (Diabetes
mellitus)

« Probleme de circulatie limfatica - si tumefieri ale
tesuturilor moi in locul de aplicare al mijlocului
auxiliar.

Instructiuni de utilizare

Punerea/aplicarea produsului ManuLoc/ManuLoc
long

o Mai intai desfaceti cele trei benzi cu arici de la
sina antebratului (resp. 4 benzi in cazul versiunii
long). e Asezati dispozitivul ManuLoc/ManuLoc
long pe mana afectata. Benzile se afla pe partea
superioara a antebratului si pe dosul mainii.
inchideti benzile sinei antebratului in urmatoarea
ordine:

Banda de antebrat 1, 2 si banda de deasupra dosului
mainii (resp. banda de antebrat 1, 2, 3 si banda de
deasupra dosului mainii, in cazul variantei long).

Scoaterea/indepartarea ManuLoc/ManuLoc long

Desfaceti curelele sinei antebratului, urmand pasii in
ordine inversa. Indepartati ManuLoc/ManuLoc long.

Instructiuni de curatare

Evitati expunerea produsului ManulLoc/Manuloc
long la caldura directa (de exemplu calorifere, razele
solare, pastrarea in autovehicule)! In caz contrar
materialul se poate deteriora. Astfel eficienta poate
fi afectata.

Produsul poate fi spalat separat in masina de spélat,

la 30 °C, cu detergent lichid. Pentru aceasta, va

rugam sa tineti seama de urmatoarele indicatii:

« daca este posibil, la produsele care au benzile cu
scai, scoateti benzile sau fixati-le in locul special
prevazut.

Se recomanda folosirea unei plase pentru spalare
(centrifugare: max. 500 rotatii pe minut).



Uscati dispozitivul la aer si nu in uscator, in caz
contrar exista riscul deteriorarii dispozitivului.

Am verificat produsul in cadrul sistemului nostru
integrat de management al calitatii.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in
exclusivitate magazinului de specialitate de unde
ati achizitionat produsul. Va atragem atentia asupra
faptului ca doar produsele curatate pot fi prelucrate.

Locul de utilizare

Conform indicatiilor (incheietura, antebratul). Vezi
scopul de utilizare.

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare, produsul
nu necesita practic nici un fel de intretinere.

Instructiuni de asamblare si montaj

La livrare produsul ManuLoc/ManuLoc long are
forma adaptata anatomic (este adaptata la corp).
Orteza poate fi folosita atat la mana dreapta, cat si la
mana stanga.

Date tehnice/parametri tehnici, accesorii
Produsul ManuLoc/Manuloc long este o orteza de
stabilizare folosita la incheieturd. Produsul este
alcatuit dintr-o sina lunga a antebratului. Benzile
antebratului pot fi indepartate. Nu se comercializeaza
piese de schimb.

Indicatii de reutilizare

Manuloc/Manuloc long poate fi utilizat doar pentru
ingrijirea dumneavoastra si ajustat special sa vi se
potriveasca. Nu transmiteti ManuLoc/ManuLoc long
unor terte persoane.

Garantie

Se aplica prevederile legale ale tarii in care s-a
achizitionat produsul. Dacé sunt relevante, se aplica
reglementarile cu privire la garantie valabile in tara
respectiva in relatia dintre distribuitor si cumparator.
in cazul in care considerati c este justificata
solicitarea garantiei, va rugam sa va adresati direct
entitatii de la care ati achizitionat produsul.

Va rugam sa nu aduceti modificari neautorizate
produsului. Acest lucru este valabil mai ales pentru
ajustarile individuale realizate de personalul de
specialitate. Va rugam sa respectati instructiunile
noastre de utilizare si ingrijire. Acestea se bazeaza
pe experienta noasta indelungata si garanteaza

pe termen lung functionarea produselor noastre

cu efect medical. Caci dispozitivele asistive nu va
ajuta decat cu conditia sa functioneze optim. In plus,
nerespectarea instructiunilor poate limita garantia.

Evacuarea la deseuri

Evacuarea ca deseu a acestui produs se realizeaza in
conformitate cu prevederile legale nationale.

Starea informatiilor: 2016-11

Personal de specialitate

Indicatii generale

« La prima aplicare, verificati pozitia optima si
individuala a produsului ManuLoc/ManulLoc long, si
daca este cazul, efectuati corecturile necesare.
Exersati cu pacientul aplicarea corecta a
produsului.

Nu este permisa modificarea necorespunzatoare

a produsului. In cazul nerespectarii indicatiilor,
eficienta medicala a produsului poate fi diminuata.
Astfel, in cazul acestui produs, suntem exonerati de
orice responsabilitate.

Produsul ManuLoc/ManuLoc long este conceput
pentru ingrijirea unui singur pacient.

La livrare tijele de aluminiu sunt adaptate anatomic
(sunt adaptate la corp), totusi ele pot fi adaptate la
caracteristicile anatomice ale fiecarui pacient.
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Adaptarea tijelor:

0 Scoateti cu grija tijele din buzunare si adaptati-le
in functie de anatomia pacientului.

Apoi introduceti din nou cele trei tije in buzunarele
prevazute in acest scop.

" Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul
suferirii de leziuni, de accidente sau de periclitare a
starii de sanatate) si al eventualelor pagube materiale
(deteriorarea produsului)

2 Personal de specialitate este orice persoana care, in
conformitate cu reglementarile nationale, este calificata
pentru ajustarea suporturilor active si a ortezelor si pentru
instruirea privind folosirea acestora.

3 Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru stabilizarea,
detensionarea, imobilizarea, dirijarea sau corectarea
membrelor sau a trunchiului

EMNVIKA

Ayarmnroi meharteg,

00G EUXAPIOTOUE TTOU EMAEEQTE éva TIPOIOV TNG
Bauerfeind. To ManuLoc/ManuLoc long eivat éva mpoiov
TIOU QVTATTOKPIVETAL OE UPNAEC IATPIKEG KAl TIOIOTIKEG
TPoSIayPaPES. AlaBACTE MPOCEKTIKG OANOKANPO TO
TIEPIEXOHEVO TWV 08NYIWV XPRONG. Mepiéxouv
ONHaVTIKES TTANPOPOPIEG Yia T XPNON, TIC EVOEIEELS, TIG
avtevSei€elg, TV epappoyr, Tn ePovTida kal v
anoppupn Tou ManuLoc/ManuLoc long. DUNGETE Tig
08nYIeC XPriong, WOTe va xeTe T SuvatoTnTa vVa
QVATPEEETE OE QUTEG Kat 0TO HEANOV. EQv €xETe amopie,
anevBuvBeite oto Bepdmovta latpd oag i 1o
€EEISIKEUPEVO KATAOTNHA TTOL GG EEUMNPETEL

ZKOmoUMEVN Xpion

To ManuLoc/ManuLoc long eival pia Tpocappoopévn
OTNV QVaTopia TOU GWHATOG, MPOSIAHOPPWHEVN 6pBwan
otabeponoinong. Ltabeporolei Tov kapmd mou movdel
péxpt kat o BaBud akivntomoinong kat SUUBAAEl oTnv
amoeuyr AVEMBUUNTWY KIVAOEWV. AVO TIAEUPIKES paBGOL
Kkat pia paBdog petakaprmiouv oTaBeponolotv Tov KapTo
Kkat Tov avtiBpayiova. H 6pbwon otabeporoleital e
Koupmwuata velcro peyang emeaveiag.

Ma v kahuTepn Suvatr epappoyr|, 1o ManuLoc
TIPOOPEPETaL 08 VO EKSOOEIC:

0 Manuloc: yia oTaBeponoinon Tou Kapmol
O ManuLoc long:  yia av§npévn otabeporolnon Tou
Kapmou

Ie mepimtwon pn mpoPAemopevVnC Xpriong Tou
TIPOIGVTOC, aKUpWVETAL omroladnmote afiwon
gyyonong.

Evéeieic/Topeic epappoyng
« mipv and enepRAoElS

« gpebiopoi atov Kaprd

* UETATPAUHATIKG

« 0UVEPOO KapTTaiou owhrva

KivSuvol xpriong
MNpocoxn’

+ To ManuLoc/ManuLoc long Ba mpémetva
XPNOIOTIOLEITal AMOKAEIOTIKG CUHPWVA HE Ta
OTOIE(Q TWV TAPOVTWY 08NYIV XPrONG KAl YIa TOUG
QVaPEPOHEVOUC TOUEIG EQaPUOYNG (OKOTTIOUHEVN
XPron, onHela epappoyNg).

« Na va SlacaloTel n BEATIOTN epappoyr Tou

ManuLoc/ManuLoc long, ot Slaotéoelc Tou Oa mpérel

va kaBopifovtal and katdMnha ekmaibeupévoug

£16IKOVUC.

H pappévn etikéta Tou Manuloc/ManuLoc long

HE MANPOPOPIEC OXETIKA HE TO HEyeBOG, TOV

KOTAOKEUAOTH, TIG 08nyieg MAUGIHATOG Kal TO Grpa

CE Bpioketal 0To Gvolypa El0aywyr|g TG MAATIAC

PARSOU OV EPAPHOLEl OTNV ECWTEPIKN TTAEUPA TOU

Xeptov. H (mpytn) epappoyn kat n emidei&n tou 1pomou

£QapHOYNG Ba MPEMEL va YIVETAL AMTOKAEIOTIKG Ao

KATAANNAQ EKTTAISEUEVOUG EIGIKOUG.

« TP XPNOILOTIOICETE TO TTPOIOV 0 CUVSUACHO
pe GANa TTpoidvTa, Y. oTa mAaiola pag Bepareiag
oupmieonc, oupBouleubeite To Bepdmovta laTpd oag

« Edv ot evoxAriogic mou aloBdveote emdevwBolv 1y
TapaATNEroETE aouviBIoTeg alhayég, {NTAOTE apEows
1aTPIKr) OUPBOUAN.

« Ze mepimwon AavBaopévng xpriong 1 xeriong
yla OKOTIO SIAPOPETIKG amod Tov TIPOBAENOUEVO,
akupwvetal n euBuvn yla EAATTOHATA TOU TTPOIOVTOG,
To mpoidv Sev Ba mpénel va EpxeTal o€ AP He LESA
TIOU TIEPIEXOUV NITTN Kall 0&€Q, e ANOIPEC fy AOTIOV.

« To mpoidv mpoopiCeTal yia eQappoyr G Evav Kal Hdvo
acbevry.

« Ewe thpa, Sev éxouv avapepOei mapevépyeieg ou va
emmnpealouv OAOKANPO Tov opyaviopd. Alapaitntn
TIPOUTIOBEDH AMOTEAEL 1) CWOTH XPrON/EPAPHOYT,

S MePIMTWOn UEPBONKA GQIXTHC EQAPHOYAG,
orolodrnote FonBnTikd PECO TN Katnyopiag
BonBrjpata kat 0pBwoelG’ mou TomobeTeltal 0To owpa
EEWTEPIKQ, EVOEXETAL VA TIPOKOANEDEL TOTIKOUC LWAWTTEG
1), O OTAVIEG TIEPUTTWOELG, OTEVWON AYYEIWV 1} VELPWY
TIoL SI€P)oVTal MO Ta CUYKEKPIEVA ONUEia.

Avtevdeieig

Ewg Twpa, Sev €xouv yivel YwwoTég avTISpAoelg

urtepeuaiodnofag pe KAVIK onuaocia. 2T akohoudeg

TIEPITTWOEIG KAVIKWV CUHMTWUATWY, N EQAPHOYR Kal n

xprion evog tétolou Bondntikol péoou ouviotatal Povo

KaTOMV CUVEWONGNG HE To BepdmovTa 1atpd oac

+ AEPUATIKEG QODEVEIEC/ TPAUHATIOHO! OTO HEPOG TOU

owpatog mou ToroBeteltat To BorBnpa, 16iwg v

TIAPATNPEOUVTAL PAVOUEVA GAEYLOVHG, OUNEG HE

oidnpa, epebiouoi kal aioBnua kavoou

AloBNTNPIaKES SlaTapayé kal SIATapayES alPATWonG

oTo Ppayiova/xépl, T.x. O MEPIMTWON OaKXaPWOOUG

Saprtn (diabetes mellitus)

« Alatapayég ot por| TG AEUPOU, akopn Kal
anpoodIOPIoTNG arTioloyiag oIdHATA HAAAKWY
HOpiWwV OE HEPOG TOU OWHATOG LAKPIA amd TO
TonoBetnpévo BorBnua

Ymodeieig xpriong
E@appoyri/tomo8étnon touv ManuLoc/ManuLoc
long
o AvoiTte pwta Toug 3 IHAVTES velcro T payag
avTtiBpayiova (1} Toug 4 1navteg velcro oty ékdoon long).
TomoBetriote To ManuLoc/Manuloc long oo maoyov
xépt. Ot ipavteg Ba mpémel va Bpiokovtal otny endvw
TA\eUPA TOU avTiBpayiova kal mavw ot pdyn Tou XepLov.
KA\EioTe TOUG IHAVTEC TNG payag avTiBpayiova He Tnv
akohoubn oeipd: Inavtag avtiBpayiova 1, 2 kat AvTag
TIAVW 0T PAxnN Tou Xeplov (1) wavtag avtiBpayiova 1, 2,
3 Kal AvTag mavw oTn pdyxn Tou Xeplol otny ékdoon
long).

Tomofétnon Tou ManulL: oc

long
AVOIETE TOUG IHAVTEG TNG PAYAS avTIBpayiova e TV
avtiBetn oelpd. Apaipéote 1o ManuLoc/Manuloc long.

Ynodei§eig kabapiopo

To ManuLoc/Manuloc long &ev Ba mpénel va extiBetat

TIOTE O€ Aueon ninyry Beppodtnag (my. Bépuavon, nAakr

aktvofolia, BeppdtnTa Adyw puAagNG o autokivnTo)!

Evdéxetat va mpokAnBouv {npiég 0to uNkO. Me Suopeveiq

EMMTWOEIC YA TNV ANOTEAECUATIKOTNTA TOU.

To mpoidv Mévetal EexwPLoTa aTo MLVTHPLO, 0TouG 30

°C pe uypd anoppumavTiko. AGBeTe umoYn TV akdGAouOn

unoddedn:

« epdoov gival Suvato, MPOTEIVETAL ) APaipeS Twv.
HAvTwy velcro kai n owoTr) kKOANoT Toug oTa
TpoPAemdpEva onpeia

JuvioTatal n xpron pag Brkng e0wpouxwv (Mpdypapua

oTUP{HATOC: WG Kat 500 TIEPIOTPOPEC AvA AeTTO).

JTEYVWVETE TO TIPOIOV OTOV aéPa Kal Ol 0TO OTEYWWTAPIO,

KaBwe evoéxeTal va umooTel {nIEC.

To npoidv éxel eheyxBel Ta MAaiola TOU EVOWHATWHEVOU

ouoTAHaTog Slaxeipiong moldTNTAG TNG Talpeiag pac. MNa

v uTIoPoAr Tapanovwy, aneuBuVBEiTe ATOKAEITTIKAE OTO

£€€IBIKEUPEVO KATAOTNHA a6 TO Omoio TPOHNBeUTrKaTE

TO TIPOIdV. ag EMONUAivVOULE OTI N eMe€epyaoia

TipoidvTwy eival duvatr) pévo edv autd eival kabapa.

ZInueio epappoyng
SUppwva pe TIG evOeiSelS (kapmog, avTiBpayiovac). BA.
OKOTOUHEVN Xprion.

Ymnodeieig ouvtipnong
S € MEPIMTWON OWOTNAE XProNG Kal PovTidag, To mpoidv
Sev anaitel ouvtripnon.

0dnyieg cuvappoAdynong Kat
TomoBétnong

To ManuLoc/ManuLoc long napadidetat avatopika
Slapoppwévo. H 6pBwan gival KaTaMNAn yia xprion kat
ota Svo xépla.

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA/MAPAMETPOL,
mapeAKOpEva

To ManuLoc/Manuloc long eivat pia 6pBwaon
otabeporioinong yia tov kapmo. Anoteheital and pia
paya avtiBpayiova peyahou prikoug. Ot AvVTEG TNS payag
avtiBpayiova prmopouy va agalpebouv.

Aev SlatiBevTal avTaAaKTIKE.

Ynodeieig yia Tnv emavaypnaoiponoinon
To npoidv mpoopiletal anokAEIGTIKA yia TSIk oag
@povTida Kal ival TpooapHoopévo edIKA yia e0dg. M
auTo unv Sivete To ManuLoc/Manuloc long o tpitoug.

Eyyonon

|oXUOULV 01 VOUIKES BIATAEELS TNG XWPag OTnv oroia
QIOKTABNKE TO MPOidV. Katd mepimwon, oxuouy ebvikol
KQVOVIOHOI £yyUNonG HETALY Tou ePMGpoU Kal Tou
QyopaoTr). L& MEPIMTWOn Mou BewpE(Te OTI TPOKELTal

yia {Atnua eyyunong, ameuBuvBeite apxikd dpeca oto
onpeio o MPoUNOEUTHKATE TO TTPOTOV.

Mnv tpororoleite To TPoidV. AUTO I0XVEL KUPIWG Yia
TIPOCAPHOYEG TTOU EKTENEGTNKAV QTTO ECEISIKEUHEVO
TIPOCWTIIKG. TN PE(TE TIG 08NYIEC XPrONG Kal PovTIdag NG
eTalpeiag pag. Baoi(ovtal otn pakpoxpdvia eRmelpia Hag
Kat Slao@ahiCouv TN AEToupyia TwV IATPIKWY TPOIOVTWY
HaG Yla HEYANO XPOVIKO SlaoTnua. Mnv Eexvarte ot

HOVO Ta AMPWGE Aertoupyikda Bondripata oag mapéxouv
BorBeia. Emiong, og mepimTwon pn TPNong Twv odnylwy,
evOExeTal va TIEPIOPIOTEL N £yyUNON.

Anéppipn
Mmopeite va amopplyeTe TO TPOIOV CUHPWVA HE TIG
€OVIKEG VOUIKEG SIaTALEIG

Evnpépwon: 2016-11

Ewdikoi

levikég umodeigeig

« Katé v mpwtn epappoyr, ehéyETe eav 1o Manuloc/
ManuLoc long epappdlel Téheia Kat EEATOHIKEVPEVA
otov aoBevr|. Epdoov amarteital, mpaypatomnourote
SlopbwoElg

+ Em&ei€te 10 0WOTO TPOTO EQAPHOYNG OTOV A0BEVH.

+ AnayopeovTal ol QVTIKAVOVIKEC TPOTIOTIOINTEIG OTO
TIPOIOV. Z€ SIaQPOPETIKY| TIEPIMTWON, EVEEKETAL Va EMTN-
peaoTtel Suopevig n anddoon Tou mpoidvtog. Emiong,
Ba akupwOe( n euBUVN yia ENATTOHATE TOU TTPOTOVTOG.

+ To Manuloc/Manuloc long mpoopiletal yia
@PovTISa VO Kal POVO aoBevn.

Ot paBdot ahoupwiou eivat avatopikd Slapopewuevec, Ba
TIPETTEL WOTOOO Va IPooappdlovTal oTov acBevr).

Npocappoyn Twv paBdwv:

0 AQQIPEOTE TIPOCEKTIKA TIG pARSOUE amd TG UTTOSOKEG
Kall TTPOoappOOTE TIC OTNV avatopia Tou acBevry.
TornoBetriote §ava TG Tpel; paRdoug oTig TPoBAENOUEVEG
unoSoxEC.

1 YToSegn kvSUvou yia CwHATIKES BAGBEC (kivouvog
TPauHaTIopo, KivBUVOG yia TV LyEia Kal kivouvog
QATUXNHATOQ) ) Yia UNKES CNLEG (CNUIEG OTO TIPOIOV)

? EiSIkol BEwpOoLVTal TA GTOKA TIOU CUPPWVA HE TIG I0XUOUTES
KPATIKEG SIATAEELS Eival E0uclodoTnHéva va TOTOBETOUY
BonBrjpata kat 0pBWTELS Kat va LTTOSEIKVUOLV TOV TPOTIO
XPriong Toug,

* OpBwon = opBoredikd BorBnua yia otabepornoinon,
ano@opTIon, akivntonoinan, kabodrynon 1 S16pBwarn Tou
KOPHOU 1} HEADV TOU OWHATOG



@ tirkce

Sayin Miisterimiz,

Bauerfeind uriniine giivendiginiz igin tesekkir
ederiz. ManuLoc/ManuLoc long ile, yiksek medikal
standarda ve kaliteye sahip bir Uriin satin aldiniz.
ManuLoc/ManuLoc long'un kullanimi, endikasyonlari,
kontrendikasyonlari, uygulama sekli, bakimi ve imha
edilmesiyle ilgili onemli bilgiler icerdiginden,
kullamm kilavuzunun tamamini dikkatli bir sekilde
okuyun. Kullanim kilavuzunu saklayin. Yeniden

basvurmaniz gerekebilir. Herhangi bir sorunuz olursa,

doktorunuza veya yetkili saticiniza basvurun.

Kullanim amaci

ManulLoc/Manuloc long viicut yapisina uygun olarak
sekillendirilmis bir stabil ortezdir. Agriyan bileginizi
sabitleyerek stabilize eder ve hatali hareketleri
Gnlemeye yardimcei olur. iki yan cubuk ve bir el taragi
cubugu el bilegini ve on kolu stabilize eder. Genis
ylzeyli cirt cirt bantlar ortezi sabitler.

ideal tedarik igin ManuLoc/ManuLoc long iki modelde
sunulur:

o ManuLoc: el bileginin stabilizasyonu
icin

el bileginin ylksek
stabilizasyonu igin

@ Manuloc long (uzun):

Uriiniin amacina uygun sekilde kullanilmamasi
durumunda, ilgili garanti kosullari gegersiz sayilir.

Endikasyonlar / Kullanim alanlar
« Operasyon Gncesi

« Elbileginde iritasyonlar

« Travma sonrasi

« Karpal tinel sendromu

Kullanim riskleri
A Dikkat'

« ManuLoc/Manuloc long, sadece bu kullanim
kilavuzunda yer alan bilgiler dogrultusunda ve
belirtilen uygulama alanlarinda (amag, kullanim
yeri) kullanilmalidir.

« ManuLoc/Manuloc long'un ideal sekilde
yerlesmesini saglamak i¢in, ManuLoc/ManulLoc
long‘un 6l¢iist deneyimli bir uzman? tarafindan
belirlenmelidir.

« ManuLoc/Manuloc long'un ebat, Uretici, ytkama
talimati ve CE isareti, genis, elin i¢ tarafinda
bulunan (volar) cubugun eklenti girisinde bulunur.
(Ilk) uyarlama ve kullanim talimatlari sadece
egitimli teknik personel tarafindan sunulur.

« Doktorunuza danismadan baska drtnlerle birlikte,
ornegin bir kompresyon tedavisinde, kullanmayin.

« Sikayetleriniz artarsa veya viicudunuzda normal
olmayan degisiklikler tespit ederseniz, hemen
doktorunuza basvurun.

« Uriinlin amacina uygun sekilde kullanilmamasi
durumunda, dreticinin sorumlulugu sona erer.
Uridniln yag ve asit iceren madde, merhem ve
losyonlarla temas etmesinden kaginin.

« Urtin hastanin tek seferlik tedavisi icin
ongorulmistir.

« Tum organizmay: etkileyen bir yan etkiye bugline
kadar rastlanmamistir. Uriiniin uygun sekilde
kullanilmasi/takilmasi gereklidir. Harici olarak
viicuda takilan tim yardimci araglar — bandajlar
ve ortezler® gibi, - cok siki takilmalari durumunda
lokal basinca neden olabilir veya nadiren kan
damarlarini ya da sinirleri daraltabilir.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda asiri hassasiyete yol agip agmadigi

heniiz bilinmemektedir. Asagidaki klinik durumlarda,

bu tir bir medikal drlin sadece doktorunuza
danisildiktan sonra giyilebilir ve kullanilabilir:

« Tedavi edilen vicut bélgesinde cilt hastaliklari/
yaralanmalari, 6zellikle iltihap olusumlarinda ayni
sekilde siskinlik, kizariklik ve hipertemi ile birlikte
kabarik yaralar

« Kolda/elde duyarlilik ve hareket bozukluklari,
6rnegin seker hastaliginda (Diabetes mellitus)

« Bozulmus lenfatik stiziilme - takilan yardimci
aractan uzaktaki yumusak dokuda belirsiz sislikler

Kullanim talimatlan

ManuLoc/M:

@ Once 6n kol desteginin 3 cirt cirt bandini agin
(veya long (uzun) modelinde & cirt cirt bant).

Manuloc/ManuLoc long'u tedavi edilmesi gereken
ele takin. Kemerler bileginizin ve elinizin Ust kisminda
yer alacaktir. 0 On kol desteginin kemerlerini
asagidaki siralamayi takip ederek kapatin: On kol
kemeri 1, 2 ve elin Uzerindeki kemer (veya on kol
kemeri 1, 2, 3 ve long (uzun) modelde elin Gzerindeki
kemer).

Loc long‘un giyil

ManuLoc/ManuLoc long‘un ¢ikarilmasi

On kol desteginin kemerlerini ters sirada agin.
ManulLoc/ManuLoc long'u ¢ikarin.

Temizlik talimatlar

ManulLoc/Manuloc long'u asla dogrudan isiya
(orn. kalorifer, direkt glines 15131, binek arac i¢inde
saklama) maruz birakmayin! Aksi halde driinde
hasar meydana gelebilir. Bu durum Griinin etkisini
azaltabilir.

Uriin 30 °C'de sivi deterjanla ayri olarak camasir

makinesinde yikanabilir. Bu esnada asagidaki

uyarilari dikkate alin:

« Velcro bantlar, mimkiinse ¢ikarilmali veya
ongorilen yere sikica sabitlenmelidir.

Bir camasir filesi kullanilmasi tavsiye edilir (dénus
devri: dakikada maks. 500 doniis).

Urdnd kurutucuda degil hava vasitasiyla kurutun, aksi
takdirde driin hasar gorebilir.

Bu Urdiniin kontrollinl entegre kalite yonetim
sistemimiz ¢cercevesinde gerceklestirdik.

Uriinle ilgili sikayetleriniz icin litfen sadece yetkili
saticiniza basvurun. Yalnizca temiz trinlerin isleme
alinacagini hatirlatmak isteriz.

Kullanim yeri

Endikasyonlara gore (el bilegi, on kol). Bakiniz
Kullanim amaci.

Bakim ipuglar

Uriin dogru sekilde kullanildigr ve bakim gordigi
slirece baska herhangi bir bakim islemi gerektirmez.

Birlestirme ve montaj talimati
Manuloc/ManuLoc long anatomik (viicut yapisina
uygun) olarak sekillendirilmis durumda teslim edilir.
Ortez hem sag hem sol el i¢in de uygundur.

Teknik veriler/Parametreler, aksesuarlar
Manuloc/Manuloc long el bilegi igin tretilmis bir
s_tab'\l ortezdir. Uzun bir 6n kol desteginden olusur.

On kol desteginin kemeri ¢ikartilabilir. Yedek parcalar
temin edilemez.

Yeniden kullanima iligkin ipuglar

Uriin sadece size 6zel tedavi hizmeti icin
ongorulmistlr ve size 6zel olarak uyarlanmistir.

Bu nedenle ManuLoc/ManuLoc long'i tiglinc kisilere
vermeyin.

Garanti

Uriintin satin alindigr ilkenin yasal hiikiimleri
gecerlidir. Gerekli oldugu durumlarda alici ile satici
arasinda ulkeye 6zgl garanti kosullari gegerlidir. Bir
garanti durumunda lutfen dncelikle dogrudan drini
tedarik ettiginiz kuruma basvurunuz

Litfen kendi basiniza uriin Gzerinde degisiklikler
yapmayiniz. Bu, dzellikle uzman personel tarafindan
gerceklestirilen bireysel uyarlamalar icin gecerlidir.
Litfen kullanim ve bakim talimatlarini dikkate
aliniz. Bunlar uzun yillara dayanan tecriibelerimiz
temel alinarak hazirlanmistir ve medikal agidan
etkili Urtinlerimizin islevlerini uzun sire yerine
getirmelerini saglar. Sadece en uygun sekilde
calisan yardimci malzemeler sizi destekler.

Ayrica talimatlarin dikkate alinmamasi garantiyi
sinirlayabilir.

imha etme

Uriinii ulusal yasal yonetmeliklere uygun sekilde
imha edebilirsiniz.

Son revizyon: 2016-11

Teknik personel

Genel ipuglar

« ilk kullanimda ManulLoc/ManuLoc long'un size gére
ideal sekilde oturup oturmadigini kontrol ediniz,
gerekirse dizeltmeler yapiniz.

« Hastayla birlikte dogru takma pratikleri yapin.

« Urilin Gzerinde uygunsuz degisiklikler
yapilmamalidir. Aksi takdirde bu degisiklikler
Urlinln tibbi etkisini ortadan kaldirabilir. Bu
durumda triin sorumlulugu ortadan kalkar.

« ManuLoc/ManuLoc long sadece tek bir hastada
kullanilmak Uzere tasarlanmistir.

Aliminyum cubuklar anatomik (viicut yapisina uygun)
olarak sekillendirilmistir, ancak kisisel olarak hastaya
uyarlanabilir.

Cubuklarin sekillendirilmesi:

o Cubuklari dikkatlice yuvalarindan gikarin ve
hastanin anatomisine uygun olarak sekillendirin.

U cubugu tekrar bunun icin 6ngériilen ceplere takin.

" Kisilerin zarar gorme tehlikesine (yaralanma, kaza riski) ve
maddi hasara (Urtn hasar) iliskin uyari

2Teknik personel, bandaj ve ortezlerin kullanimi alaninda
uygulama yapmak ve kullanim bilgilerini vermek igin
gecerli yasal diizenlemeler dogrultusunda yetki sahibi
olan kisidir.

? Ortez = Organlarin veya govdenin stabilizasyonu, rahatla-
masl, immobilizasyonu, kontrol edilmesi veya dizeltilmesi
icin ortopedik yardimci drin

@ pYyCCKMi

YBaxkaembli1 noKynarenb!

Bnaro,qapmm Bac 3a foBepue K npogyKummn KomnaHum
Bauerfeind. Bol npuobpenn optes ManuLoc/ManuLoc
long — M3penvie, cooTBETCTBYIOLLEE BHICOKMM
MEAVUNHCKMM CTaHAapTam KayecTsa. BHumaTensHo 1
NONHOCTBIO NPOYKTAIATE AaHHYI0 MHCTPYKLMIO,
NOCKONbKY B Hel COAEPKMUTCA BaxkHan MHPOpMaLKA 06
1ICNOAb30BaHIK, NOKa3aHNAX, NPOTYBOMNOKA3aHHAX,
dukcaumm, yxogy v yTumsaumm optesa ManuLoc/
ManuLoc long. CoxpaHuTte 3Ty UHCTPYKLMIO NO
NCNONBb30BaHWIO — OHa MOXET I'\OHa,ClO6MTbCﬂ Bam CHOBa.
Ecnm y Bac BO3HMKAM BONPOCHI, 06paLyaiTecs k caoemy
nevawemy spady nnaui e CﬂeL\V\aﬂMEV\pOBaHHbM
CanoH-MarasiH, B KOTOPOM Bbl NPUOGPeny naenve.

HasHaueHne

ManulLoc/ManuLoc long - 310 AnHamuyeckuit optes

aHaTomuuecKkoi Gopmbl. OH NpeHasHaueH Ana

CTabunn3aumuy nnu, Npm HeOBXOAMMOCTH,

MMMOGMAV3aLMY BONbHOTO 3aNACTbA W NOMOraeT

NpeaoTBpaTUTb ero HeXxenaTeNbHble ABUMXKEHUA. D,Ba

6OKOBbIX 1 oanH L\EHTpﬁﬂbeH;l CTePXeHb

CT&6MHM3MDYDT 3anAcTbe 1 npegnneybe. Bonblune

JMNYYKN GUKCMPYIOT OpTe3.

[na ontumanbHol nomowm optes ManuLoc umeer fse

moaenu:

g ManulLoc: 1A CTabuny3aunm 3anacTbs
Manuloc long:  AnA nosbileHHoOM cTabunm3aumnmn

3anACTbA

Mpw mci He no
TepAITCA BCe NpaBa Ha NpeAbABNeHne
rapaHTUIHbIX NPeTeH3ni.

Moka

/ o6bnactn np k]
« MNepen onepaunamu

« bonesble OlyLleHnA B 3aNACTbe

. ﬂocnpawamqecme COCTOAHME

. CMHLlpOM KapnanbHOro KaHana
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Puck npun Ncnosib3oBaHUN nsaenva

BHumaHume'

+ ManuLoc/ManuLoc long cnepyet npymeHaTs B
CTPOrOM COOTBETCTBI C HACTOALLE UHCTPYKLMEN
N TONBbKO Ha YKa3aHHbIX B Hel obnacTax Tena
(H33H3WQHV\Q, 4acTv Tena, AnA KOTOPbIX NPUMeHAETCA
[laHHoe n3aenve).

. ,D,ﬂﬂ obecneyeHrs onTumasnbHON nocagkn opresa
ManuLoc/ManuLoc long ero pasmep fonxeH
nofobpaTh KBaNMULIMPOBAHHBIN CMELMannCT’.

« Bwuran 311KeTKa opTesa ManuLoc/Manuloc
long, Ha KOTOPOIA yKa3aH pasmep, NPOM3BOAUTEND,
WHCTPYKUWW no cTupke v 3Hak CE, pacnonoxena
B OTBEPCTVN INA WIHPOKOTO CTEPXKHA, KOTOPbIA
PacronoxeH co CTOPOHbI NajioHW. [epByio MOArOHKY 1
06BACHEHME NPUMEHEHIIA OpTe3a AOIKEH NPOBOAUTD
KBaNMGULIMPOBAHHbIM CNELManiCT.

« 3apaHee obcyauTe ¢ Bawym nevalium Bpauom
BO3MOXHOE NMPpUMeHeHVe AaHHOro OpTe3a B COYeTaHun
C APYrUMU N34ennamu, Hanpumep, ¢ UCNob30BaHMEM
KOMMPEeCCNOHHOIOo NeveHua.

« Ecnn xanobsl y4acTuancs unm ecau sel 06HapyKinam
HeobbluHble U3MEHEHA CamOuyBCTBUA, HEMEANIEHHO
obpatnTech K Bpauy.

+ Tpon3soauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HEeHajinexalljee UCNosb3oBaHMe U3feNna unn
3a VICNONb30BaHME U3AENMA He NO Ha3HaUYeHUIO.
V36eraiiTe NpyMeHeHMA BMECTe C JaHHbIM U3fienvem
Masel, TOCbOHOB VM NioObIX BELLECTB, COAeP)aLLNX
AKNPbI N KNCNOTBI,

. VI3/:l€‘ﬂVl€‘ npeAHasHavyeHo Ana ncnonb3oBaHWA O4HUM
naymeHTom.

- Ha Cel’O,ClHﬂLIJHVH;\ AeHb He U3BECTHbl HMKakne
nob6ouHsle 3$EKTI, OKasbiBatoLMe BAVAHIE Ha
opraHu3m B Lenom. [laHHoe nsgenuve cnepyet HafesaTb
1 1CNOMb30BaThb HaNexallym 06pasom.

Bce Ha/leBaemble Ha Teno TepanesTnyeckne n3genua
— BaHAaxkun v opTesbl> — NPK CAIMWKOM NAOTHOM
npwneraHi MOryT OKasblBaTb UpesmepHoe asieHune
Ha HeKoTOpble y4aCTKu Tena. B pefkix Cllyuanx OHu
MOTYT NepexumaTh KDOBEHOCHbIE COCY/Ibl MW HEPBBI.

I'Ipo‘ruBonoxasaHuﬂ

1o cvx NOp He COOBWIANOCH O KNMHNUECKI 3HAUMMbIX

peaKLMAX B CBA3M C NOBbILIEHHOM YyBCTBIATENIbHOCTBIO.

[py HYXKENepeUncieHHbIX KapTuHax bonesHn

NPUMEHEHWE 1 HOLWeHWEe U3AeNNA BO3MOXHO TONbKO

nocne KOHCyNbTalnmn Bpadom:

« 3abonesaHnA/NOBPEXAEHNA KOXKI Ha
COOTBETCTBYIOLLEN 06NACTH Tena, 0COBEHHO Npu
NOABEHIN NPU3HAKOB BOCMANEHVIs, a Takke npu
HaMYMM LIPaMOB, BLICTYNAIOLMX Hafl NOBEPXHOCTbIO
KOXM, OTEKOB, NOKPACHEHNIA MW NPV NOABNEHNM
UyBCTBa Xapa

« HapylueHve YyBCTBUTENBHOCTU U KPOBOCHAOKEHUA
PYKW, Hanpumep, Npu caxapHomM AvabeTe
(diabetes mellitus)

. HaprJeHMe ﬂMMd}OOTTOKa — B TOM YMCNe OTeK MATKUX
TKaHel Ha 3HauUTeNbHOM yAaneHu OT HanoXeHHoro
BCNoOMOraTenibHoro cpeacTea

YKa. no ucno.

Kak chumatb nspenne ManuLoc/ManuLoc long
oCHa‘-IaJ'Ia Ha WnHe ana npeanneyba paccterHute
3 PeMHsA C 3acTexKamu Ha nvnyyKax (Unv 4 pemHa
C 3aCTeXKaMM Ha UNyYKax Ana opTesa long).
Mpunoxurte opTe3 ManuLoc/ManuLoc long k
COOTBETCTBYIOLIEN PyKe. [PV 3TOM PEMHU JOMKHbI
HaXOAWTbCA B BEPXHEN YaCTV Npeanneyba Ha
TbINbHOM CTOpOHe KT, @€)) 3acTerHnTe pemHu LWUHLI
[NA npeanneyba B Ceylowem Nopaake: pemeHs
npeanneybs 1, 2 v pemeHb Haf TbilbHO CTOPOHOIA
KNCTV (Mnn pemeHb npeanneyba 1,2, 3 1 pemeHb Hag
ThiNIbHOW CTOPOHO KCT [iNA OpTe3a long).

Kak chumartb nsgenne ManuLoc/ManuLoc long

PaccterHute PEMHW WWHbI A4NA npeanneysa B OﬁpaTHO\;\
nocnegfosarenbHocT. CHAMKTe opTe3 Manuloc/
Manuloc long.

YKasaHua no yxopay 3a nsgennem
Hukorga He noagepraiite opte3 ManuLoc/Manuloc long
[NeVCTBIIO NPAMOTO TErnoBOro V3Ny4erns (Hanpuvep, He



ocTaBnAliTe ero B6nM3y oborpesatenel, Noa NPAMbIMM
COMHEUHbIMY NTyYamy, B aBTOMOGMNE)! 3TO MOXET NpuBecT
K NOBPEX[eHMio MaTepuana. B Takom cyuae neyebHoe
[NefiCTBIE OpTe3a MOXET ObiTb OCNabNeHo.
Bce u3Aenua MOXHO CTVPaTb B CTUPANbHOM MalLMHe
oTfenbHO OT Apyrvix seleil npu Temnepatype 30 °C ¢
1ICMO/b30BaHMEM XKMAKOrO MOIOLLEro CpeAcTsa. pu
3TOM cobniofjaliTe Cnedyioliee yKasaHue:
* PEeMHW C 3aCTeXKamu Ha Nnnyykax cnegyet
10 BO3MOXHOCTU CHATb MW 3adrKCMPOBaTh B
Npe/yCcMOTPEHHOM 1A STOTO MecTe.
PeKoMeH/lyeTCA 1CNONb30BaTb CETKY 1A CTUPKY benbs
(CKopOCTb BpaLLeHmA LieHTprdyri: He 6onee
500 06./Mu1H.). CylunTe U3neNMA Ha BO3ayXe, a He B
CYWUNBHOW MalLMHe BO M36eXaHMe NX NOBPEXAEHMA.
Mbl nposepuny nsgenne B pamkax Hallei BHegpeHHON
CNCTEMBI YNPABNEHUA Ka4eCTBOM.
Ecnn Y BaC BO3HWUKNAU NPETEH3NN K U3[enuio,
oﬁpau.lamecb TONbKO B CﬂELlMaﬂVISMDOBaHHbWI CanoH-
MarasuH, rae Bbl ero ﬂpmoGpenm. HOMHMTE, YTO MarasnH
NPUHMMAET Ha3a TONbKO YMCTOE 13aenve.

YacTtb Tena, AnA KOTOPOI NpUMeHseTca
AaHHoOe usgenue

B cooTBeTCTBUM C NOKa3aHUAMM (3anﬂche, Hpeﬂﬂﬂe‘-{b@).
Cm. HasHaveHve

Yxop 3a usgenvem
M3penue He TpebyeT 0cob0ro yxofa npu NpasuibHOM
06paLLEHIN 1 XPaHEHNW.

NHCTpyKumA no c6opKe N MOHTaxy
unspgenusa

®opma noctaensemoro optesa ManuLoc/Manuloc
long cooTBETCTBYET aHATOMUUECKIM OCOBEHHOCTAM
Ny4e3anACcTHOro cycrasa. OpTEE MOXeT BbiTb
MCNONb30BaH Kak ana ﬂpaBOlZ, Tak v anAa neson PyKn.

TexHNuYecKne XxapaKrepucTnkmn/
napamMeTpbl, akceccyapbl

ManulLoc/ManuLoc long - 370 AMHaMu4eckwii optes,
npeAHasHaueHHbI AnA CTabunisaLm 3anACTbA.
Vi3nenve COCTOUT 13 NINHHOM WHbI ANA NPeAnNeybA.
PeMHM WHbI [NA NPeAnNeyba CbeMHble. 3anacHble YacTn
He npeaycMOTPEHbI.

YKasaH1A No NOBTOPHOMY
NCnoJsib30BaHNIO

V3penve npeaHasHaueHo nckniounTensHo ana Bawero
neyeHnA 1 cneymanbHbim 06{38301\/\ noAorHaHo K
BalLMM OCOBEHHOCTAM. [To3TOMY He Nepefasaiite optes
ManuLoc/ManuLoc long TpeTbim nuLiam.

FapaHTua

JleficTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHA CTPaHDI, B
KOTOpOiA NprobpeTeHo n3gene. ECn 370 ymecTHo,
JIeACTBYIOT Npasvna NPeAoCTaBNEHNA rapaHTAN MEXaY
NPOAABLIOM 1 NOKyMaTesem, yCTaHOBAEHHbIE /1A JaHHO
CTpaHbl. Ecv npeanonaraeTca rapaHTUiAHbIN Cyyai,
obpatlaltTech CHauana HenoCpPeACTBEHHO K nLly, Y
KoToporo Bl Npuobpenu nsaenue.

He BHOCKTE CaMOCTOATENBHO HIKAKMX M3MEHEHNI B
usgenue. 310 B 0COBEHHOCTI KacaeTca VHAVBUAYaNbHON
NOArOHKM, BbINONHEHHOM CeunancTom. BeinonHainTe
Halw yKasaHua no ncnonb3oBaHWIO 1 yXoay. OHu
OCHOBBIBAIOTCA Ha HaLLIEM MHOTONIETHEM OMbiTe 1
rapaHTUpYIoT GYHKLUMOHMPOBaHWE HaLIUX MeAVLIMHCKNX
VI3[)ennii B TeUeHwe JONroro BpeMeH, Tak Kak noMoUb
Bam MOTYT TONbKO ONTUManbsHO (b)/H KunoHupyioume
BCromoraresibHble cpeAcTsa. Kpome Toro, Hecobniofermne
yKaBaHl/H;W MOXET NMPUBECTN K OrPaHUYEHNIO rapaHTnn.

Yrunusauyusa

YTUnmn3auma ocyLecTBNAETCA B COOTBETCTBIM C HOPMaMit
geﬂasy»omero HalMOHaNbHOro 3akoHOAAaTebCTBa.

MHdopmaLma no coctoarmio Ha: 2016-11

Nudpopmauua gna
cneyunanucTos

O6wue ykasaHus

« Ecnm naumeHT ncnonb3yet optes Manuloc/Manul.oc
long Brepsble, NpoBepbTe ONTUMaNbHYO NOCaAKY
WN3[enva 1 ero CooTBeTCTBNE NHAMBNAYANTbHbIM
OCO6EHHOCTF|N\, npu HEO6XO£(MMOCTM npowsseanTe
KOPPEKTNPOBKY

« TNokaxute NaureHTy, Kak cnefyeT NpaswibHO HaaeBaTb

wsgenve.

3anpeluaeTca BHOCKTb N3MEHEHNA B KOHCTPYKLIO

131enViA. ViHaue 3TO MOXeT HeraTMBHO CKa3aTbCA Ha

MEQIMLIMHCKNX CBOMCTBAX M3fenus. B Takom cyuae

NPOM3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33

v3genve.

+ Opte3 Manuloc/Manuloc long npeaHasHaueH ana
NCNONb30BaHWA TOJIbKO OAHWUM NMayMEeHTOM.

HecmoTps Ha TO UTO GOpMa anioM1HIEBbIX CTEPXHEN
COOTBETCTBYET GHATOMMUECKIM OCOBEHHOCTAM
y4e3anACTHOrO CyCTaBa, ANA KaAOro navmeHTa
TpebyeTcA NHAVBUAYaNbHaA KOPPEKTUPOBKA VX GOPMbI.

K Fy i
PPeKTNp op cTep

@ OcropoxHo nzBNEKIATE CTEPXHN 13 BHIEMOK

1 oTperynupyiite 1x Gopmy B COOTBETCTBUM C
AHAaTOMWUYECKVIMU OCOOEHHOCTAMM fly4e3anACTHOro
cycTaga nauyeHTa. CHOBa BCTaBbTe CTEPXHM B
npeAHa3sHayeHHble 1A HIX BbIEMKI.

O6D3TMTE BHVMaHWE Ha ONacHOCTb BO3MOXHOMO INYHOTo
yulep6a (PUCK NonyyeHna TpaM, PUCK ANA 310POBbA, PUCK
HEeCYaCTHOrO C/yYan) My NOBPEXAEHNA UMyLLeCTsa (yiept,
HaHeCeHHbII JaHHOMY U3AeNnio)

2 KBBHM¢MUMPOEBHHb\M cneunanncTom CHMTaeTCA TOT, KTO
cornacHo /:lEl;WCTE\/)OU.U/\M rocyaapcrseHHbIM HOpMam UMeeT
NPaBO KOHCYNbTNPOBAaTh NayneHTos B obnactu opTesos
n 6aHga>~<eﬂ, a TaKXe 3aHMMaTbCA NX VIH,ClMEV\,Cl)/aﬂbHOI;W
MOArOHKOM.

3 OpTes = opToneanyecKoe BCOMOratenbHoe CPEACTBO ANA
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eesti

Lugupeetud klient!

Taname teid Bauerfeindi toote usaldamise eest.
ManulLoc/Manuloc longi ndol olete valinud toote, mis
vastab korgetele meditsiini- ja kvaliteedistandardite-
le. Lugege kasutusjuhend hoolega labi, kuna see
sisaldab olulist teavet ManuLoc/ManuLoc longi
kasutamise, ndidustuste, vastundidustuste,
paigaldamise, hoolduse ja jaatmekaitluse kohta.
Hoidke see kasutusjuhend alles, sest voib-olla soovite
seda ka hiljem lugeda. Kui teil on kiisimusi, siis
poorduge oma raviarsti voi toote edasimiija poole.

Otstarve

Toode Manuloc/Manuloc long on keha jargi
eelvormitud stabiliseeriv ortoos. See piirab valutava
randme liikumist ja aitab vaarliigutusi valtida. Kaks
kilgvarrast ja painutatav kdmblavarras stabiliseeri-
vad rannet ja kasivart. Laiad takjakinnitused
fikseerivad ortoosi.

Optimaalseks raviks pakutakse ManulLoci kahes
variandis:

Manuloc: randme stabiliseerimiseks
ManuLoc long: randme suurendatud stabiliseeri-
miseks

Toote 1 kaotab

garantii kehtivuse.

Naidustused/kasutusalad
« Enne operatsioone

» Randmepoletikud

« Vigastusejargselt

+ Randmekanali sindroom

Ohud kasutamisel

Ettevaatust’

ManuLoc/ManuLoc longi tohib kanda Uksnes
kaesoleva kasutusjuhendi juhiste kohaselt ja
loetletud rakenduskohtades (otstarve, kasutuskoht).
« Tagamaks ManulLoc/Manuloc longi ideaalse
istuvuse, peab valjadppega spetsialist’ ManulLoc/
ManuLoc longi kohandama.

Kae sisekiljel (volaarselt) asuva laia varda

sisetusavas on tekstiiletikett, millele on margitud

toote ManuLoc/ManuLoc long nimi, suurus, tootja,
pesemisjuhend ja CE-margistus. Esimest korda
tohib sobitamise ja paigaldamise teha liksnes
koolitatud spetsialist.

Ortoosi kombineerimine teiste toodetega naiteks

kompressioonravi kdigus tuleks eelnevalt

raviarstiga kooskélastada.

« Kui teie vaevused suurenevad voi markate enda
juures ebaharilikke muutusi, péérduge kohe oma
arsti poole.

« Toote mitteotstarbekohasel voi valel eesmargil
kasutamisel on tootevastutus valistatud. Valtige
toote kokkupuutumist rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide ja ihupiimadega.

« Toode on moeldud patsiendi ihekordseks

varustamiseks.

Karvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei

ole siiani teada. Eeldatakse otstarbekohast

kasutamist/pealepanekut. Koik valispidiselt kehale
paigaldatud abivahendid - sidemed ja ortoosid® -
voivad liiga tugeval sidumisel pohjustada lokaalseid
muljumisi, erandjuhtudel ka veresooni véi narve
kitsendada.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses dlitundlikkust ei ole siiani
teada. Allpool loetletud haiguspiltide puhul on
niisuguse abivahendi paigaldamine ja kandmine
naidustatud ainult parast oma arstiga konsulteeri-
mist.

« Nahahaigused ja vigastused ravitavas kehapiir-
konnas, eriti poletikulised ilmingud, samuti naha
pinnale tousnud haavaarmid, millega kaasneb
paistetus, punetus ja ilekuumenemine.

Kae tundlikkus- ja vereringehaired, nt suhkruhaigu-
se (Diabetes mellitus) korral.

Lumfisisteemi haired - ka pehmete kudede
teadmata pohjusega tursed mujal kui abivahendi
paigalduskohal.

Kasutusjuhised
ManuLoc/ManuLoc longi paigaldamine/pealepanek

@ Esiteks avage kasivarrelahase kolm (mudeli long
puhul neli) takjapaelaga rihma. 9 Asetage Manuloc/
Manuloc long vastavale kaele. Rihmad paiknevad
kdsivarre Ulapoolel ja kdeseljal. 9 Sulgege
kasivarrelahase rihmad jargmises jarjekorras:
kasivarrerihmad 1, 2 ja rihm Ule kaeselja (mudeli
long puhul kdsivarrerihmad

1,2, 3 ning rihm ile kaeselja).

ManuLoc/M. ldamine/
mahavétmine

Loc longi

Avage kasivarrelahase rihmad vastupidises
jarjekorras. Eemaldage ManulLoc/ManuLoc long.

Puhastamisjuhised

Manuloc/Manuloc longi ei tohi asetada kuuma
kohta (nt kiitteseadme juurde, paikesekiirguse katte,
sbiduautosse)!

See voib materjali kahjustada. See véib méjutada
abivahendi efektiivsust.

Toodet tuleb pesugeeliga 30 °C juures pesumasinas

eraldi pesta. Sealjuures jargige jargmist juhist.

« Takjapaelaga rihmad tuleb véimaluse korral
eemaldada voi ettendhtud kohast kinnitada.

Soovitatav on kasutada pesuvorku (podrlemistsikkel
max 500 podret minutis). Kuivatage toodet 6hus,
mitte kuivatis, muidu voib tekkida tootel kahjustusi.

Oleme oma toodet integreeritud
kvaliteedijuhtimisslsteemi raames testinud.

Kaebuste korral poorduge oma toote edasimiija
poole. Juhime tahelepanu sellele, et kdideldakse
liksnes puhastatud toodet

Kasutuskoht

Naidustuste kohaselt (randmeliiges, kdsivars). Vt
jaotist sihtotstarve.

Hooldusjuhised

Toote dige kadsitsemise ja korrashoiu korral on toode
praktiliselt hooldusvaba.

Kokkupanek

Manuloc/Manuloc long tarnitakse keha jargi
eelvormituna. Ortoos sobib nii parema kui ka vasaku
kde jaoks.

Tehnilised andmed/parameetrid,
tarvikud

Toode Manuloc/ManuLoc long on randmele
moeldud stabiliseeriv ortoos. See koosneb pikast
kasivarrelahasest Kdsivarrelahase rihmad on
eemaldatavad. Varuosad puuduvad.

Juhised korduskasutuseks
Manuloc/Manuloc long on moeldud vaid teie
raviks. See on kohandatud teile isiklikult. Seetottu
arge andke ManulLoc/ManuLoc longi kolmandatele
isikutele edasi.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadusest tulenevad nouded,

kus toode osteti. Kehtivad asjakohased ostja-

milja suhteid reguleerivad riigispetsiifilised
garantiitingimused. Garantii eesmargil péérduge otse
selle edasimiiija poole, kellelt toote ostsite.

Arge tehke tootel ise mingeid muudatusi. See kehtib
eriti spetsialistide tehtud individuaalsete muudatuste
kohta. Jargige meie kasutus- ja hooldusjuhiseid. Need
tuginevad pikaajalisele kogemusele ja tagavad meie
toote pikaajalise meditsiinilise toime. Abi on ainult
sellisest vahendist, mis t6otab korralikult. Nende
juhiste mittejargimise korral garantii ei kehti.

Jadtmekaitlus
Toode kuulub kaitlemisele kasutuskoha riigis
kehtivate eeskirjade kohaselt.

Teave seisuga: 2016-11

Spetsialist
Uldised néuanded

« Kontrollige ManulLoc/Manuloc longi optimaalset ja
keha eripara arvestavat sobivust. Vajaduse korral
korrigeerige toodet.

« Harjutage koos patsiendiga 6iget paigaldamist.

« Toodet ei tohi mitteotstarbekohaselt muuta.

Nende juhiste mittejdrgmine voib vahendada toote
meditsiinilist ravitoimet. See tiihistab garantii.

« ManuLoc/ManuLoc long on ette ndhtud ainult Ghele
patsiendile.

Alumiiniumvardad on keha jargi eelvormitud,
aga neid saab igale patsiendile individuaalselt
kohandada.

Varraste vormimine

o Votke vardad ettevaatlikult sisetusavast valja ja
kohandage need patsiendi anatoomiaga. Seejarel
viige kolm varrast jalle vastavatesse taskutesse.

' Viide isikukahjudele (vigastuse, tervisekahju voi Gnnetuse
oht) voi materiaalsele kahjule (toote kahjustamine)

2 Spetsialist on iga isik, kellel on riiklike eeskirjade kohaselt
digus sidemete ja ortooside paigaldamiseks ja nende
kasutamise juhendamiseks.

? Ortoos = ortopeediline abivahend jdsemete vdi torso stabi-
liseerimiseks, koormuse vahendamiseks, fikseerimiseks,
suunamiseks voi korrigeerimiseks




@ latviesu

Cienijamais klient!

Pateicamies par jlsu uzticésanos Bauerfeind
izstradajumam. Izvéloties ManuLoc/ManuLoc long,
jUs iegUstat izstradajumu, kurs atbilst augstam
medicinas un kvalitates standartam. Ripigi izlasiet
visu lieto$anas instrukciju, jo taja ir ietverta svariga
informacija par ManulLoc/Manuloc long lietoSanu,
indikacijam, kontrindikacijam, uzliksanu, kopsanu

un likvidesanu. Saglabajiet lietosanas pamacibu.
lespéjams, velak to vajadzes vélreiz parlasit. Ja jums
ir vel kadi jautajumi, vaicajiet savam arstam vai
specializétajas tirdzniecibas vietas.

Mérkis

ManulLoc/ManuLoc long ir atbilstosi kermena formai
veidota stabilizéjoSa ortoze. Ta stabilizé saposo rokas
locitavuy, fikséjot to miera stavokli, un palidz novérst
nepareizas kustibas. Sanos esosas stipas un
plaukstas vidl esoss stienitis stabilizé plaukstas
locttavu un apaksdelmu. Ortozi fikse lieli lipsledzgji.

Lai nodrosinatu optimalu aprapi, ManulLoc tiek
piedavati divi modeli:

o ManuLoc: plaukstas locitavas stabilizacijai.
9 Manuloc long: pastiprinatai plaukstas locitavas
stabilizacijai.

Ja izstradajums netiek izmantots atbilstosi
mérkim, garantijas prasibas nav spéka.

Indikacijas/izmantosana

« Pirms operacijam.

« Plaukstas locitavas kairinajums.
« Posttraumatiski.

« Karpala kanala sindroms.

Risks izstradajuma lieto$anas laika
A Uzmanibu!’

» ManulLoc/ManuLoc long drikst lietot vienigi saskana
ar §is lietoSanas pamacibas noradijumiem un
minétajas izmantosanas vietas (skatiet sadalu
Meérkis un Pielietosana).

« Lai nodrosinatu, ka ManuLoc/ManuLoc long

optimali piegul, kvalificetam personalam? ir

janosaka ManulLoc/Manuloc long izmérs.

ManuLoc/Manuloc long iesata etikete ar

informaciju par izstradajuma izméru, razotaju,

mazgasanas noradém un CE markéjumu atrodas
cilpa, kas paredzéta platajai stipai, kas atrodas
plaukstas iekdpuseé (priekspuse). (Pirmreizéjo)
pielagosanu un instruktazu drikst veikt vienigi
apmacits, kvalificets personals.

« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem,
pieméram, kompresijas terapijas ietvaros, vispirms
konsultéjieties ar savu arstu.

» Jajusu sudzibas pastiprinas vai konstatéjat sev
neparastas parmainas, nekavéjoties informéjiet
arstu.

« Nepareizas izmantos$anas gadijuma vai izmantojot
to citiem nolukiem, izstradajuma garantija nav
spéka. Sargajiet $o izstradajumu no saskares ar
taukus un skabi saturosiem lidzekliem, ziedém un
losjoniem.

« |zstradajums paredzéts lietosanai tikai vienam
pacientam.

« Lidz Sim nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmétu visu kermeni. Izstradajums jauzliek un
janésa pareizi. Ja kermenim no arpuses pieliktie
paliglidzekli — atbalsti un ortozes® — pieklaujas
parak ciesi, tie var izraisit lokalu spiediena sajatu
vai ari retos gadijumos nospiest nervus vai
asinsvadus.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav zinama mediciniski nozimiga

hipersensitivitate. Ar talak minetam kliniskam

izpausmém $ada veida paliglidzekla uzliksana un

nésasana ir atlauta vienigi péc konsultacijas ar arstu:

« Adas slimibas/traumas taja kermena dala, kura
tiek nésats izstradajums, jo Tpasi, ja ir iekaisuma

pazimes, piepaceltas rétas ar uztikumu, apsartumu
un parkarsanas paziméem.

« Rokas vai plaukstas jutiguma un asinsrites
traucéjumi, piem., diabéta gadijuma (Diabetes
mellitus).

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs audu
uztikums distali no uzlikta paliglidzekla.

Izmanto$anas noradijumi
ManuLoc/ManuLoc long uzvilk$ana/uzlik§ana
ovisp\'rms attaisiet vala apaksdelma Sinas 3
lipsiksnas (vai 4 lipsiksnas long modeli).

@ Uzlieciet ManuLoc/ManuLoc long uz attiecigas
plaukstas. Siksnam jaatrodas apaksdelma virspuse
un uz plaukstas mugurpuses. 3] Nofiksgjiet
apaksdelma Sinas siksnas $ada seciba: apaksdelma
siksnas 1 un 2 un siksnu par plaukstas mugurpusi
(vai apaksdelma siksnas 1, 2 un 3 un siksnu par
plaukstas mugurpusi long modeli).
ManuLoc/ManuLoc long novilk§ana/nonemsana

Attaisiet apaksdelma Sinas siksnas apgriezta seciba.
Nonemiet ManuLoc/Manuloc long.

TiriSanas noradijumi

ManulLoc/Manuloc long nedrikst paklaut tiesai
siltuma iedarbibai (pieméram, no silditaja, saules,
atstajot automasina)! Tas var sabojat materialu.
Samazina efektivitati.

Izstradajumu var mazgat atseviski velas masina

30 °C temperatura ar skidro mazgasanas lidzekli.

Turklat nemiet véra talak noradito.

« Lipsiksnas péc iespéjas ir janonem vai ciesi
japiestiprina tam paredzétajas vietas.

leteicams izmantot velas tiklinu (centrifiga:

maksimali 500 apgriezieni minaté).

Laujiet izstradajumam izzat pasam, nevis velas

zavetaja, pretéja gadijuma tas var tikt sabojats.

Izstradajums ir parbaudits musu ieviestas kvalitates

vadibas sistémas ietvaros. Stdzibu gadijuma, lidzu,

versieties specializéta tirdzniecibas vieta. Més

vélamies atgadinat, ka tiks apstradatas vienigi tiras

preces

PielietoSana

Atbilstosi indikacijam (plaukstas locitava,
apak3delms). Skatiet sadalu Mérkis.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, nav
nepiecieSama ipasa apkope.

SalikSanas un montazas noradijumi
Manuloc/ManuLoc long tiek piegadats anatomiski
pareiza (kermenim pielagota) stavokli. Ortoze ir
paredzéta gan labajai, gan kreisajai plaukstai.

Tehniskie dati/parametri, piederumi
Manuloc/Manuloc long ir stabilizéjoSa ortoze
plaukstas locitavai. Ta sastav no garas apaksdelma
Sinas.

Apaksdelma Sinas siksnas ir nonemamas. Rezerves
dalas nav pieejamas.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu

Produkts ir paredzets tikai jusu aprdpei un ir
pielagots ipasi jums. Tapéc nenododiet ManulLoc/
Manuloc long tresajai personai.

Garantija

Ir piemérojams tas valsts tiesiskais reguléjums, kura
izstradajums ticis iegadats. Ciktal attiecinams, ir
piemérojami valsti spéka esosie garantijas noteikumi
attieciba uz tirgotaju un patérétaju saistibam.
Garantijas gadijuma, lidzu, vispirms vérsieties tiesi
pie ta uznémuma, no kura iegadajaties izstradajumu.
Lddzu, neveiciet nekadas izstradajuma izmainas.
Tpasi tas ir attiecinams uz individualiem
pielagojumiem, ko veikusi tehniskie specialisti. Lidzu,
ievérojiet noradijumus par lietosanu un kopsanu.

So noradijumu pamata ir ilgu gadu pieredze,

un to ievéro$ana nodrosina misu medicinisko
izstradajumu ilgu lietosanas laiku. Tikai optimali
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lietojami paliglidzekli sniegs jums atbalstu. Turklat
noradijumu neievérosana var ierobezot garantiju.

UtilizéSana
Likvidgjiet izstradajumu saskana ar vietgjiem
noteikumiem.

Informacija sagatavota: 2016-11

cge = -
Kvalificéts personals

Visparigi noradijumi

« Pirmas aprupes laika parbaudiet, vai ManuLoc/
ManuLoc long piegul optimali un atbilstosi kermena
individualajam Tpatnibam un, ja nepieciesams,
veiciet korekcijas.

Paradiet pacientam, ka atbalsts pareizi jauzliek.
Nav atlauts veikt nekadas neatbilstosas izmainas.
Pretéja gadijuma var tikt ietekméta izstradajuma
mediciniska efektivitate. Lidz ar to izstradajuma
garantija zaudé spéku

Manuloc/ManuLoc long ir paredzéts tikai viena
pacienta apripei.

Aluminija stipas ir veidotas anatomiski pareizi
(kermenim atbilstosi), tacu tas, iespéjams, bus
japielago pacientam individuali.

Stipu pielagosana:

@ Uzmanigi iznemiet stipas no ievietosanas atverém
un veidojiet tas atbilstosi pacienta anatomijai.
levietojiet stipas atpakal tam paredzétajas atverés.

' Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un
negadijumu risku) vai materialu zaud&jumu (izstradajuma
bojajumu) risku

? Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura saskana ar
attiecigaja valsti esoso likumdosanu ir pilnvarota veikt
atbalstu un ortozu pielagosanu, ka ari sniegt norades par
to lietosanu

? Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis loceklu vai kermena
stabilizacijai, atslogosanai, fiksésanai miera stavokli,
vadisanai vai korekcijai

@ lietuviy

Gerb. kliente,

dékojame uz pasitikéjima Bauerfeind produktu. Jisy
jsigytas ManuLoc/ManuLoc long - tai produktas,
atitinkantis aukstus medicinos ir kokybés standartus.
Atidziai perskaitykite visa naudojimo instrukcija, nes
joje pateikiama svarbios informacijos dél ManulLoc/
Manuloc long naudojimo, indikacijy, kontraindikacijy,
uzsimovimo, priezidros ir $alinimo. ISsaugokite
naudojimo instrukcija, nes galbat véliau jg norésite
perskaityti dar karta. Jei kils klausimy, kreipkités j
savo gydytojg arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

Manuloc/Manuloc long yra anatomiskai
suformuotas stabilus jtvaras. Jis stabilizuoja
skaudantj plastakos sanarj bei uztikrina ramybés
buseng ir saugo nuo netinkamy judesiy. Dvi Soninés
atramos ir vidurinés rankos atrama stabilizuoja riesa
ir dilbj. Ortezas fiksuojamas dideliais lipdukais.

Siekiant optimaliai aprapinti ManulLoc yra dviejy
modeliy:
8 ManuLoc: plastakos sanariui stabilizuoti
Manuloc long: plastakos sanariui gerai
stabilizuoti

Jei i j né viena
pretenzija dél garantijos nebus patenkinta.

Indikacijos / naudojimo sritys
« Prie$ operacija

« Plastakos sanario sudirgimas

« Po traumy

« Karpalinio tunelio sindromas

Naudojimo rizika

A Atsargiai’

« ManuLoc/ManuLoc long galima nesioti tik laikantis
Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy
ir tik atsizvelgiant j nurodyta naudojimo sritj
(paskirtis, naudojimo vieta).

« Norint uztikrinti optimalia ManuLoc/ManuLoc long
padétj, ManuLoc/ManulLoc long dydj turi nustatyti
kvalifikuotas specialistas?.

« ManuLoc/Manuloc long etiketé, kurioje nurodytas

dydis, gamintojas, skalbimo instrukcija ir CE

Zenklas, yra vidinéje placios, plastakos vidinéje

puséje (delno puséje) esancios atramos jstimimo

angoje.

(Pirma karta) pritaikyti ir instruktuoti gali tik

kvalifikuotas specialistas.

Prie$ naudojant kartu su kitais produktais,

pavyzdziui, atliekant kompresing terapija, reikia

pasitarti su gydanciuoju gydytoju.

« Jei pradétumete jaustis prasciau arba

pastebétumeéte nejprasty pakitimy, nedelsdami

kreipkités j gydytoja.

Jei produktas netinkamai naudojamas arba

naudojamas ne pagal paskirtj, gamintojas

atsakomybés neprisiima. Saugokite produkta, kad
jis nesiliesty su kremais, losjonais ir priemonémis,
kuriy sudétyje yra riebaly ir ragsciy.

« Gaminys yra skirtas naudoti vienam pacientui.

Salutinio poveikio visam organizmui iki $iol

nepastebéta. Batina tinkamai naudoti ir (arba)

uzdeéti. Visos iSoriskai naudojamos pagalbinés
priemonés — pvz., jtvarai ir ortezai’, - gali vietomis
spausti,

jei yra labai prigludusios, retais atvejais gali

uzspausti kraujagysles arba nervus.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés padidéjusio jautrumo atvejy iki

Siol nepastebéta. Jei pasireiskia toliau nurodyty

reakcijy, Sig pagalbine priemone uzdéti ir nesioti

galima tik pasitarus su gydytoju

« Atitinkamos kino dalies odos ligos / suZalojimai,
ypac uzdegiminés reakcijos, taip pat istine, paraude
ir kaistantys randai

« Rankos ir (arba) plastakos jautrumo ir kraujotakos
sutrikimai, pavyzdziui, sergant cukriniu diabetu
(Diabetes mellitus)

« Limfos nutekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskus
minkstyjy audiniy patinimas toliau nuo pritvirtintos
pagalbinés priemoneés

Nurodymai naudotojui

ManuLoc/ManuLoc long uzsidéjimas

o Visy pirma atsekite 3 dilbio jtvaro dirZelius su
lipniomis juostelémis (arba 4 modelio long dirzelius
su lipniomis juostelémis). e Uzdékite ManuLoc/
Manuloc long ant reikiamos rankos. Tokiu biadu
dirZeliai bus ant dilbio virsaus ir plastakos nugarélés.
0 Dilbio jtvaro dirzelius uzsekite tokia eilés tvarka:
1, 2 dilbio dirzelius ir dirzelj vir$ plastakos nugarélés
(arba modelio long 1, 2, 3 dilbio dirzelius ir dirzelj virs
plastakos nugarélés).

ManuLoc/ManuLoc long nusiémimas
Atsekite dilbio jtvaro dirzelius atvirkstine tvarka.
Nuimkite ManuLoc/Manuloc long.

Valymo nurodymai
Saugokite ManuLoc/ManuLoc long nuo tiesioginio
karscio (pvz., radiatoriaus, saulés spinduliy,
nelaikykite automobilyje)! Karstis gali pazeisti
medziaga. Dél to gali sumazéti veiksmingumas
Gaminj galima atskirai skalbti skalbykléje, nustacius
30 °C temperatdrg ir naudojant skysta skalbiklj.
Laikykités toliau pateikto nurodymo.
« jei jmanoma, dirzelius su lipniomis juostelémis
reikia nuimti arba priklijuoti tam skirtoje vietoje.
Rekomenduojama naudoti skalbiniy tinklelj
(grezimas: maks. 500 apsisukimy per minute).
Gaminj dZiovinkite ore, o ne dZiovintuve, nes kitaip
galite jj pazeisti.
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Mes iSbandéme gaminj, taikydami integruotaja
kokybés vadybos sistema. Jeigu turite nusiskundimy,
kreipkités j specializuotg parduotuve. Primename,
kad apdoroti galime tik Svaria preke.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (rieas, dilbis). Zr. dalj Paskirtis.

Techninés prieziiros nurodymai

priezilros beveik nereikia.

Surinkimo ir montavimo instrukcija
Manuloc/Manuloc long pristatomas suformuotas
anatomiskai (pagal kiing). Ortezg galima naudoti
desiniajai ir kairiajai rankoms.

Techniniai duomenys / parametrai,
priedai

Manuloc/Manuloc long yra anatomiskai
suformuotas stabilus rieso jtvaras. Jj sudaro ilgas
dilbio jtvaras.

Dilbio jtvaro dirzelius galima nuimti. Atsarginiy daliy
nera.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys yra pritaikytas ir skirtas naudoti tik
Jums. Todél neperleiskite ManuLoc/Manuloc long
tretiesiems asmenims.

Garantija

Galioja Salies, kurioje jsigijote produkta, teisés aktai.
Kiek reikalinga, prekybininko ir pirkéjo santykiams
taikomos Salies taisyklés, susijusios su garantija.
Prireikus pasinaudoti garantija, pirmiausia kreipkités
tiesiai j prekybininka, i$ kurio jsigijote produkta.
Patys neatlikite jokiy produkto keitimy. Tai ypac
galioja specializuoty darbuotojy atliktiniems
keitimams. Vadovaukités miasy naudojimo ir priezilros
nurodymais. Jie paremti musy ilgamete patirtimi ir
uztikrina ilgg masy medicininiy produkty funkcijy
veikima. Tik optimaliai veikiancios pagalbinés
priemonés palengvina Jusy darba. Be to, nesilaikant
nurodymy apribojamas garantijos galiojimas.

Salinimas
Gaminj galite iSmesti laikydamiesi nacionalinés
teisés akty normy.

Informacija parengta: 2016-11

Specialistai

Bendrieji nurodymai

« Apzilrédami pirma karta patikrinkite, ar ManuLoc/
ManuLoc long padétis yra optimali ir individualiai
pritaikyta;
jei reikia, pakoreguokite

« ISmokykite pacienta tinkamai uzsideti

« Draudziama netinkamai keisti gaminj. Nepaisant
$iy nurodymy gali sumazéti produkto medicininis
efektyvumas. Gamintojas neprisiims atsakomybés.

« ManulLoc/Manuloc long skirtas naudoti tik vienam
pacientui.

Nors aliuminio atramos yra i$ anksto suformuotos
anatomiskai (pagal kiing), jas galima pritaikyti pagal
individualia paciento anatomija.

Atramy formavimas:

(1) Atsargiai iStraukite atramas i kiseniy ir
suformuokite jas pagal paciento anatomija.

Tris atramas vél jstatykite j joms skirtas kiSenes.

1 Pastaba dél pavojaus zmonéms (suzalojimo pavojus, Zalos
sveikatai ir nelaimingo atsitikimo rizika) ir materialiniy
nuostoliy (gaminio sugadinimas)

2 Specialistas - tai bet kuris asmuo, kuriam pagal jasy
Salyje galiojancias taisykles yra suteikta teisé pritaikyti
jtvarus ir ortezus ir instruktuoti, kaip juos naudoti.

? Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné galinéms arba
liemeniui stabilizuoti, imobilizuoti, nukreipti, koreguoti arba
apkrovai sumazinti

@ yKpaiHcbKa

LlaHOoBHUIN NoKynewb!

LLnpo askyemo 3a fosipy A0 NPOAYKLIT KoMnaHii
Bauerfeind. Bu npupbanu optes ManuLoc/Manuloc long
— BUPI6, AKWI BIANOBIAAE BUCOKNM MEAUYHNM
CTaHapTam AKOCTI. YBaKHO NpounTaiiTe BCIO IHCTPYK-
Lilo KOpUCTYBaya, Aka MICTUTb BaXXN1BY iHGOpMaLliio
LWOAO 3aCTOCYBaHHS, NOKa3aHb, MPOTUMOKa3aHb,
KOHCTPYKLIT, 06CnyroByBaHHa Ta yTunisauii 6aHaaxa
ManuLoc/ManuLoc long. 36epesiTs Lo IHCTPYKLio 3
BUKOPMCTaHHA — BOHa MOXe 3HaobuTMCA Bam 3HoBY. Y
pa3i BUHUKHEHHA NTaHb 3BepTalTeCh 10 CBOTO NiKaps
a6o 710 cneLliani3oBaHoro CasoHy-MarasuHy.

MpusHayeHHA

ManulLoc/ManuLoc long — npeacTaenae coboo
cTabinizauinHnin optes aHatomiuHoT dopmu. BiH
cTabinizye 6onoumin cyrnob 3an'acta 4o immobinisavii Ta
JIONOMarae YHUKHYTV HeNPaBubHIX Pyxis. [18a GiuHMX
CTPWKHI Ta M'ACTKOBMII CTPVXKeHb CTabinizyioTb Cyrnotm
3an'AcTA | NnepeannivyA. Benvki 3acTioku 3 nunyukamu
bikcytoTb opTes.

[ina onTrmanbHoro Br6opy ManulLoc NponoHyeTbea B
ABOX BEPCIAX:

o Manuloc: Ana crabinizauii cyrnoba 3an'acra
@ ManuLoc long:  gna nigeuweHor ctabinizauii cyrnoba
3an'acTa

Mpy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY He 3a NPN3HAYeHHAM
6yab-AKi npeTeHsii WoA0 rapaHTii BTpayaloTb
cBOIO CuTy.

MokasaHHsA / Cdepa 3acTocyBaHHA

« Nepep onepalliamn

+ lNoapasHeHHs y NpoMeHeBo-3an'ACTHOMY Cyrnobi
« Micna TpaBmaTnyHe nikyBaHHA

+ TyHenbHWit CHAPOM 3an'ACTA

Pu3unkun npmn KopuctyBaHHi Bupo6om

O6epexHo'

+ Manuloc/Manuloc long 103BONEHO BUKOPUCTOBYBATH
AViLLe y BIANOBIAHOCT 3 NOKA3aHHAMM ANA BUKOPUCTaH-
HA, 3a3HaYEHUMM Y Liil1 IHCTPYKLIT 3 BAKOPUCTaHHA Ta B
3a3HaueHnx 06nacTAX (Npr3HayeHHA/ MICLA 3aCTOCyBaH-
HA).

+ [inA 3abe3neyeHHa onTManbHOT Nocaaky opTesa

ManuLoc/Manuloc long i1oro po3mip nosuHeH

nipibpaTn KBanidikoaHNit GpaxiseLls?

HawweHa eTukeTka ManuLoc/ManuLoc long 3

iHbopMmaLli€to WOAO PO3MIPY, BUPOBOHVIKa, IHCTPYKLIiEIO

M0 NpaHHio Ta 3HaKkom CE po3TaloBaHa 8 MOHTaHOMY

OTBOPI ANA WMPOKOTO (A0NOHHOIO) CTPUXHS, LLO

3HaXOAUTLCA Ha BHYTPIlLHII CTOPOHI AonoHi. (Meplue)

NPYNacyBaHHA Ta IHCTPYKTaX Mae NPaBo NPOBOANTA

nnwwe KBanidikoBaHUI crewjanict.

+ TNepes BUKOPVCTaHHAM NPOKOHCYNBTYATECA 3i CBOIM

NiKapem Npo B3aEMOAIO 3 IHWMMW NPOAYKTaMM,

HanpyvKnag, pamkax KoMnpeciHoi Tepanii.

AKLIO CUMMTOMM NiACKNIOITHCA 260 AKLLO BM

BifUyBa€Te NOPLWEHHA CaMONOUyTTA, HeraitHo

3BEPHITHCA 10 NiKapA.

+ 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATV NPOAYKT He 3a
NPYI3HaUeHHAM. YHUKalTe BIKOPUCTaHHA Pa30M 3 LM
BUPOOOM Ma3et, TOCbIOHIB ab0 IHLWMX PEUOBUH, O
MICTATb XMpP abo KCNOTY.

« MpoayKT NpU3HaYeHWi NnLe AN OAHOPa30BOro
NikyBaHHA NaLieHTa.

+ [NoBiuHi edeKTy, Lo BNAVBAIOTL Ha OPraHi3m B Linomy,
MOKM L0 Hesigomi. Liei Bipi6 noTpibHo Hagisati Ta
BUKOPWCTOBYBATY HaNeXHM CNOcobom. Y Bunazky
3aHafiTo TYroro HaknafiaHHA 30BHIlLHIX 3aCO6iB —
TaKux Ak, 6aHaaxie Ta OpTesiB® - MOXNMBeE MicLiese
nepeaasioBaHHa abo, PiAKO, CTUCKaHHA KPOBOHOCHMX
CyamH abo Hepsis.

I'Ipotmnoxasamm

MifBuLeHa YyTnMBICTb AOCI He cnocTepiranace. Mpu

HaABHOCTI CMNTOMIB, LLIO BKa3aHi HUXYe, BUKOPUCTOBYBa-

T BUPIG MOXHA NMWE MiCIA KOHCYNbTaLLi 3 nikapem:

+ XBOPOOU / NOWKOMKEHHA WKIPY Ha BIANOBIAHIN
AinAHUI Tina, 0CO6AMBO NP NPOABI O3HaK 3ananeHHs,

aTaKoX Y pasi HaABHOCTI WpaMiB, WO BUCTYNaoTb Hajl
MOBEPXHEIO LLKIPY, HAOPAKIB, NOYEPBOHIHbL abo Npu
npoABi 03HaK Neperpisy

« TopyIWeHHA Yy TAMBOCTI Ta NOPYLUEHHS KPOBOTOKY
PYKW/[ONOHI, HaNPYKNag, Npu LyKposoMmy AiabeTi
(Diabetes mellitus)

« NopyLweHHA BIATOKY NiMPH, a TAKOX HEBIOMI MPUUMHI
HabPAKIB M'AKNX TKAHIH B YaCTUHI TiNa, WO KOHTAKTYE i3
ZIOMOMIXHIM 33COBOM.

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA
OpsraHHa/HaknapanHa ManuLoc/ManuLoc long
o CrovaTky BiAKpWiATe 3 nacka i3 3acTibkamut WuHW Ana
nepeznniuyA (abo 4 nacka i3 3acTibkamu y B1naaKky
[10Brof Mogeni). 9 Haknagite opte3 ManuLoc/Manuloc
long Ha TpasmoBaHy pyky. lpu LbOMy pemMeHi MalTb
3HAaXOAUTUCH Ha BerHil;\ YaCTUHI nepegnmuuﬂ I'Ha
TWABHII CTOPOHI AONOHI. © 3acTetHin pemeHi Ha WuHi
[ANA nepeaniyyA B HaCTYNHOMY NOPAAKY: PeMiHb AnA
nepeanniyya 1, 2 Ta pemiHb Ha TWbHI CTOPOHI AONOHI
(abo pemiHb gna nepeannivya 1,2, 3 Ta pemiHb Ha
TWUAbHI CTOPOHI JONOHI y BUNaAKY A0OBroi Moaen).

3HimaHHsA opTe3za ManuLoc/ManuLoc long
PO3CTIBHITL pemeHi Ha WHI ANs nepeanivun 8
3BOPOTHBOMY NOPAAKY. 3HIMITe opTe3 Manuloc/
ManuLoc long.

BkasiBku no gornagy 3a supo6om

Hikonu He nignasaiite optes ManuLoc/Manuloc long
il NPAMOTO TeNoBOro BUNPOMIHIOBAHHA (HaNPVKNaf,
He 3anuLaiTe “oro 6113bko Ao obirpisadis, Nig NPAMAM
COHAYHIM NPOMIHHAM Y aBTOMOGINI)!

Lle MOxe Mpr3BECTM 10 MOWKOMKEHHA MaTepiany. Lie
MOXe BIIVHYTV Ha Or0 eheKTUBHICTb.

MpaHHA UbOro NPOAYKTY 3AICHIOETHCA OKPEMO Y

npanbHin mawuHi npy Temnepatypi 30 °C i3 goaasaHHAM

piAKoro MuitHoro 3acoby. Mia yac NpaHHA AOTPUMYITECA

HACTYMHWX BKa3iBOK:

* PEMeHi Ha nyyKax HeobXifHO 3HATU abo NPUKPINUTYK
Y CrewjianbHo NpU3HaueHnX MicLAX.

PeKkoMeHay€eTbCA BUKOPUCTOBYBATY CITKY NA NPaHHA
(Bimkmm: Makcymym 500 o6epTis 3a xBunHy). MpoaykT
CNif} CyWWTV Ha NOBITPI, a He B CyLapLi, OCKINbKM Lie
MOXE MPU3BECTY A0 MOLIKOIKEHHA MPOAYKTY.

MpopyKT nepeBipeHo B pamKax HaLol iHTerpoBaHoil
cUcTeMM ynpaeniHHA AKICTIo. 3i Ckapramu 3sepTaiitecs
NlLe 710 BAWOTO CMeLiiani3oBaHOro CanoHy-MarasiHy.
Mam'ATaiiTe, WO CanoH-mMarasvuH MoXe NPUIHATY Ha3ag
TiNbKM YnCTUil BUPIO.

YacTuHa Tina, AN AKOI NpM3HayYeHo Lei
BUpi6

Y BiANOBIAHOCTI 0 Noka3aHb (Cyrnob 3an‘acTs,
nepeanniuys). [ve. npusHaueHHs.

BkasiBKu no gornagy

[Mpu NPaBrAbHOMY BUKOPUCTaHHI Ta 36epiraHHi BUpi6 He
noTpebye AOAATKOBOrO AOMNAAY.

®opma nocTaBKM

Manuloc/ManuLoc long nocTauaetbca y nonepesHso
BUrHYTOMY BIANOBIAHO 40 GOPMM Tina (aHaToMIYHOMY)
cTaHi. OpTes NiAXoAnTb AK ANA NPaBol, Tak i NiBoi PyKu.

TexHiuHi XapaKTepucTukm Ta
Komnnekrauis

ManuLoc/Manuloc long — Ue opTes ana cyrnoba
3an'AcTA. BiH CKNagaeTbeA 3 LOBIOl WWHW AN
nepeannivya.

PemiHb WwnHy Ans nepegnnivyya € 3HiMHAM. 3anacHi
YaCTVHY He NepeadayeHi.

BkasiBKu Woa0 NOBTOpHOro
BUKOPUCTAHHA

Bupi6 npur3HaueHuit BUKIOYHO AnA Balworo nikyBaHHA Ta
cnetianbHyM YMHOM NigirHaHo 10 Balx 0COBAMBOCTEN.
Tomy He nepepasaiite optes ManuLoc/ManuLoc long
TpeTim ocobam.

FapaHTia
[LlitoTb 3aKOHO/aBYI NONOKEHHS KpaiHW, B AKIl BUPIO Gyno
npvaGaHo. AKWO Le AopeyHo, AiloTb Npasuna HaaaHHA
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rapaHTIl MPX NPOAasLem Ta NoKynuem, AKI BCTAaHOBNEHI
[INA laHOT KpaiHW. AIKWO MOXHa NPUNYCTUTA rapaHTinHui
BUMMaZIOK, 3BEPHITHCA CroYaTKy Be3nocepeaHbo 10
0cobu, B AKoT By npuabanu supio.

He BIMKOHY#TE CAMOCTINHO KOfHMX 3MiH B1poOy. Lie
0COBNMBO CTOCYETHCA IHAMBIAYaNbHOTO HaNaroKeHHs,
AKe BUKOHYETbCA CreLlianicTom. BUKOHyITe Halui BKa3iBKu
3 BUKOPWCTaHHA Ta JOrNALY. BOHM FPYHTYIOTbCA Ha
Halwomy GaraTopiyHOMY OCBIAi Ta rapaHTyioTb TpyBane
GyHKLIOHYBaHHA HaLMX MEANYHUX BUPOGIB, afke
JIONOMOrTY Bam MOXyTb TinbKM Ti JONOMIXHI 3aCO0U, AKi
GYHKLIOHYIOTb ONTUMaNLHO. Kpim TOro, HEBUKOHaHHS
BKa3iBOK MOXe OBMEXUTU rapaHTiio.

Yrunisauia
Y1unizauis 3 No6yToBMM CMITTAM BIAOBAETLCA BIANOBIAHO
A0 AePKaBHWX 3aKOHOAaBYMX HOPM.

IHopmaLlia cTaHoM Ha: 2016-11

IHpopmauis gnsa
cneuianicrie
3aranbHi BKasiBKu

« Mepey Nepwym 3aCTOCyBaHHAM NepesipTe
onTuMarnbHe Ta iHAvBifyanbHe nonoxeHHa Manuloc/
Manuloc long,
npu HeobXIAHOCTI BiAperynionTe opTes HanexHUM
YMHOM

« [NoKaxiTb NaLEHTY, AK MPABUIBLHO OAAraTY BaHAAX.

* 3abOpOHEHO BHOCUTY Byfb-AKi CaMOBI/IbHI 3MiHM
B NPOAYKT. [pU He[OTPUMaHHI LIMX BKa3iBOK MOxe
6yTV NopyLIeHa MeaniHa epeKTUBHICTb MPOAYKTY.
TakvM YMHOM BIANOBIAANBHICTb 3 AKICTb NPOAYKLT
BUK/IOYAETHCA.

« Opte3 ManuLoc/ManuLoc long npu3sHadeHnit ana
NiKyBaHHA NLLE OAHOrO NaLlieHTa.

ANIOMIHIEBI CTPUXKHI 3HAaXOAATLCA Y NonepefHbo
BMrHYTOMY BifNOBIAHO A0 GOPMM Tina (aHaToMiuHOMY)
CTaHI, OAHaK IX MOXHa IHAMBIAYanbHO peryntosatv B
3aNeXHOCTI BiA NaLlieHTa.

PerynioBaHHA CTPUKHIB:

0 OBepexHO BUTAMHITL CTPVXHI 3 KULIEH 4715 3aKNnaakn
i BUTHITL iX B 3aN€XHOCTI Bif aHaTOMIl NaLjieHTa. 3HOBY
BCTaBTE TPW CTPVIKHA Ha3az Y BiNOBIAHI KMLLEHi.

BKasye Hebe3neky | MOXMBICTb OTPUMaHHA 0COBUCTOrO
361TKY (PU3MK OTPUMAHHSA TPABM, PU3UK AR 3A0POB'A, PU3NK
HelLLaCHOro BI1NajKy) abo MaTepianbHOro 36UTKy (MOLKOAKEH-
HA B1PODY).

2 KpanidikoBaHmm criewianicTom BBaXa€TbCA TOM, XTO BIANOBIAHO
710 Ail0UMX IEPXKABHIX HOPM MA€ MPaBO KOHCY/bTYBaT/
naLjieHTis B 06nacTi opTe3ie Ta 6aHAAKiB, a TAKOX 3aiMAETHCA
IX IHAVBIAYaNbHOIO NIATOHKOIO,

* OpTes = opToneAnyHIUM 4ONOMIXHMIA 3acib Ana cTabinizauii,
3MEHLWEeHHA HaBaHTaKeHHA, \MMOGIﬂBaLUI, perynioBaHHA abo
BUNPaBNeHHs KiHLiBOK abo Tyny6a
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Polyamid (PA) Polyamide (PA)
Polyurethan (PUR) Polyurethane (PUR)
Polyether Polyether
Polyoxymethylen (POM) Polyoxymethylene (POM)
Polyester (PES) Polyester (PES)
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